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 أقسام الخيار و أحكامها  21باب 

CHAPTER 21 – THE TYPES OF CHOICES AND THEIR RULINGS 

عْتُ أمبام عمبْدِ اللََِّّ ع ي مقُولُ إِنَّ جمدِ ي عملِيَّ بْنم الُْْسميِْْ ع قما  -1 :ب، قرب الإسناد حَمَّادُ بْنُ عِيسمى قمالم سَمِ كمانم الْقمضماءُ فِيمما ممضمى إِذما ابْ تماعم الرَّجُلُ الْمْاريِمةم   لم
زمٌِ لَم يُ رمدُّ وم يَمْخُذُ أمرْشم الْعميْبِ  ا ثَُُّ يمظْهمرُ عميْبٌ أمنَّ الْبميْعم لَم  .ف مومطِئمهم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Hammad Bin Isa said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘My-asws grandfather-asws Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘The 

ruling in the past was that if a man bought a slave girl, had union with her, and then a defect 

became apparent, the sale would be binding and not subject to return, and he would take 

indemnity (compensation) for the defect’’.1 

2- : بٍ قمالم مُما   ب، قرب الإسناد ابْنُ رئَم اريِمةً لِممنِ الْخيِمارُ للِْمُشْتَمِي أموْ للِْبمائِعِ أموْ لَم أملْتُ أمبام عمبْدِ اللََِّّ ع عمنْ رمجُلٍ اشْتَممى جم هُمُاسم  كِلَم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Riab who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about a man who buy a slave girl, ‘Who has the option (of cancelling 

the sale), the buyer, the seller, or both of them?’ 

مٍ ف مقمدْ ومجمبم الشِ رما ثمةُ أميََّّ مٍ نمظِرمةً فمإِذما ممضمتْ ثملَم ثمةم أميََّّ  ءُ قمالم ف مقمالم الْخيِمارُ لِممنِ اشْتَممى ثملَم

He (the narrator) said: ‘He-asws said: ‘The option belongs to the buyer for three days as a period 

of consideration. If three days pass, the purchase becomes obligatory (binding)’.  

ممسم  ا الْمُشْتَمِي أموْ لَم  قُ لْتُ لمهُ أم رمأميْتم إِنْ ق مبَّلمهم

I said to him-asws, ‘What is your-asws view, if the buyer kisses her or touches her?’ 

ا إِلَم مما يَمْرُمُ عملمى غميْْهِِ ف مقمدِ انْ قمضمى الشَّرْطُ وم لم  ممسم أموْ نمظمرم مِنْهم  زمِمتْهُ. قمالم ف مقمالم إِذما ق مبَّلم أموْ لَم

He-asws said: ‘If he kisses, touches, or looks at what is unlawful for others to see, then the 

condition is void, and the sale becomes binding upon him’’.2 

يلٍ عمنْ فُضميْلِ بْنِ يمسم   -3 :ل، الخصال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ أمحَْمدم بْنِ مُُممَّدِ بْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ جَمِ قُ لْتُ لمهُ مما الشَّرْطُ   ارٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم
 فِ الْمْيمومانِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from 

Jameel, from Fuzeyl Bin Yasaar,  

 
1 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 21 H 1 
2 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 21 H 2 
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‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘What is the condition 

regarding the living beings?’  

مٍ للِْمُشْتَمِي  ثمةُ أميََّّ  قمالم ثملَم

He-asws said: ‘Three days for the buyer’. 

ا الشَّرْطُ فِ غميِْْ الْمْيمومانِ   قُ لْتُ فممم

I said, ‘So what is the condition regarding other than the living beings?’  

ا.  قِما فمإِذما افْتَممقما فملَم خِيمارم ب معْدم الر ضِما مِنْهُمم  قمالم الْبميِ عمانِ بِالْخيِمارِ مما لَمْ ي مفْتَم

He-asws said: ‘Both the two sellers are with the choice for as long as they (buyer and seller) 

have not separated. When they do separate, there is no choice after the agreement from 

them’’.3 

إِذما التَّاجِرمانِ صمدمقما وم    ئهِِ عمنْ عملِيٍ  ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ صل، الخصال ابْنُ الْمُتمومكِ لِ عمنْ مُُممَّدٍ الْعمطَّارِ عمنِ الْْمشْعمريِِ  رمف معمهُ إِلَم الُْْسميِْْ بْنِ زميْدٍ عمنْ آبام   -4
قِما فمإِنِ اخْ  مُما وم هُمُا بِالْخيِمارِ مما لَمْ ي مفْتَم ا وم إِذما كمذمبام وم خمانَم لَمْ يُ بمارمكْ لَم مُم ا. ب مرَّا بوُركِم لَم  تملمفما فمالْقموْلُ ق موْلُ رمبِ  السِ لْعمةِ أموْ ي متمتمارمكم

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, raising it to Al-Husayn 

Bin Zaid, from his forefathers,  

‘From Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘If two traders are honest and truthful, they 

will be Blessed, but if they lie and betray, no Blessing will be Given to them. They have the 

option (to cancel the sale) as long as they have not separated. If they disagree, then the word 

is accepted from the owner of the goods, or they should abandon the transaction!’’4 

 ممنِ اشْتَممى شماةً مُصمرَّاةً ف مهُوم بِالْخيِمارِ. ما، الْمالي للشيخ الطوسي عمنِ ابْنِ عُممرم قمالم قمالم النَّبُِّ ص  -5

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – From Ibn Umar who said,  

‘The Prophet-saww said: ‘Whoever buys a she-camel or ewe whose milk has been retained (i.e., 

not milked to deceive the buyer), then he is with the choice (to return it)’’.5 

ارُونم الزَّنْْمانيُّ عمنْ عملِيِ  بْنِ عمبْدِ الْعمزيِزِ عمنْ أمبِ عُبميْدٍ رمف معمهُ إِ  -6 :مع، معاني الْخبار مُُممَّدُ بْنُ هم بِلم وم الْغمنممم ممنِ اشْتَممى مُصمرَّاةً   لَم النَّبِِ  ص قمالم لَم تُصمرُّوا الْإِ
رٍْ. ا أموْ رمدَّ ممعمهما صماعاً مِنْ تَم  ف مهُوم بِِخِرِ النَّظمرميْنِ إِنْ شماءم رمدَّهم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Muhammad Bin Haroun Al Zanjany, from Ali Bin Abdul Aziz, from Abu Ubeyd 

raising it to,  

 
3 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 21 H 3 
4 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 21 H 4 
5 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 21 H 5 
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‘The Prophet-saww said: ‘Do not bind the udders of camels and sheep (to deceive buyers). 

Whoever buys an animal whose milk has been retained has the right of final choice, if he 

wishes, he may return it, or return it along with a Sa’a (unit of measure) of dates’’.6 

دِيثٍ آخمرم  -7 دَُّ ممعمهما صماعاً.  وم فِ حم ا ف ملْيْم  ممنِ اشْتَممى مُُمفَّلمةً ف مرمدَّهم

And in another Hadeeth: ‘One who buys an animal with retained milk and returns it, let him 

return it along with a Sa’a (unit of measure of dates)’’.7 

:ل، الخصال مماجِيلموميْهِ عمنْ مُُممَّدٍ الْعمطَّارِ عمنِ الْْمشْعمريِِ  عمنِ الْيمقْطِينِِ  عمنِ ابْنِ فمضَّالٍ عمنِ الر ضِم   8 امِ وم    ا ع قمالم فِ أمرْب معمةِ أمشْيماءم خِيمارُ سمنمةٍ الْْنُُونِ وم الْْذُم
 .الْبَممصِ وم الْقمرْنِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Al Yaqteeny, from Ibn 

Fazzal,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘In four things there is choice for a year (to cancel a sale) – the 

insane, and the leprosy, and the vitiligo, and the damaged genitals’’.8 

قِما. ضا، فقه الرضا عليه السلَم رُوِيم  -9  إِذما صمفمقم الرَّجُلُ عملمى الْبميْعِ ف مقمدْ ومجمبم وم إِنْ لَمْ ي مفْتَم

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘It is reported that when a 

man strikes hands on a sale (i.e. confirms it by gesture), the sale becomes binding even if they 

have not yet separated.9 

مٍ اشْتَممطم أموْ لَمْ يمشْتَمِطْ.  وم رُوِيم  -10 ثمةُ أميََّّ  أمنَّ الشَّرْطم فِ الْمْيمومانِ ثملَم

And it is reported that the condition regarding the living beings is of three days, whether it 

has been stipulated or not stipulated.10 

ثمتْ فِيهِ   فِ الرَّجُلِ يمشْتَمِي الْممتماعم ف ميمجِدُ بِهِ عميْباً يوُجِبُ الرَّدَّ فمإِنْ كمانم   وم رُوِيم   -11 تماعُ قمائمِاً بِعميْنِهِ رُدَّ عملمى صماحِبِهِ وم إِنْ كمانم قمدْ قُطِعم أموْ خِيطم أموْ حمدم الْمم
بِيلِ الْْمرْشِ  ادِثمةٌ رمجمعم فِيهِ بنُِقْصمانِ الْعميْبِ عملمى سم  .حم

And it is reported regarding the man who buys the merchandise and finds in it a defect that 

justifies returning it - if the merchandise is still present in its original state, it is to be returned 

to its owner. But if it has been cut, sewn, or something has occurred to it, then he is to be 

compensated for the defect through a reduction in the price by way of indemnity 

(compensation).11 

 
6 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 21 H 6 
7 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 21 H 7 
8 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 21 H 8 
9 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 21 H 9 
10 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 21 H 10 
11 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 21 H 11 
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قِصٌ مِنْهُ يوُجِبُ الرَّدَّ فِ الْبميْعِ   وم رُوِيم   -12 قِما فمإِذما افْتَممقما فملَم خِيمارم    أمنَّ كُلَّ زمائِدمةٍ فِ الْبمدمنِ مَِّا هُوم فِ أمصْلِ الخمْلْقِ نَم وم اعْلممْ أمنَّ الْبمائعِميِْْ بِالْخيِمارِ مما لَمْ ي مفْتَم
 لِوماحِدٍ مِنْهُمما 

And it is reported that any extra part on the body or any deficiency in what is normally part 

of the natural creation is grounds for returning an item in a sale. Know that both parties to 

the sale have the option (to cancel) as long as they have not separated. Once they separate, 

neither of them has the option any more.  

هُ أموْ  ةِ أمرْشم الْعميْبِ وم إِنْ كمانم الْعميْبُ فِ ب معْضِ مما اشْتَممى  فمإِنْ خمرمجم فِ السِ لْعمةِ عميْبٌ وم عملِمم الْمُشْتَمِي فمالْخيِمارُ إلِميْهِ إِنْ شماءم رمدَّ وم إِنْ شماءم أمخمذم  رمدَّ عملميْهِ بِالْقِيمم
ةً وم تُ قموَّمم ممعِيبمةً ف ميُعْ وم أمرمادم أمنْ ي مرُدَّهُ عملمى الْبم  ةُ أمنْ تُ قموَّمم السِ لْعمةُ صمحِيحم ةِ وم الْقِيمم  .طمى الْمُشْتَمِي مما بميْْم الْقِيممتميِْْ ائِعِ رمدَّهُ وم رمدَّ عملميْهِ بِالْقِيمم

If a defect is found in the item and the buyer becomes aware of it, then the choice is his, if he 

wishes, he may return it, or if he wishes, he may keep it and take compensation equal to the 

value of the defect. If the defect is in part of what was purchased and he wishes to return that 

part to the seller, he may do so and be compensated accordingly. The compensation is 

determined by evaluating the item in its sound condition and then in its defective condition, 

and the buyer is given the difference in value between the two’’.12 

 بيع السلف و النسيئة و أحكامها  22باب 

CHAPTER 22 – THE SALE OF ADVANCE PAYMENT AND THE DEFERRED 
PAYMENT, AND THEIR RULINGS 

1- : ا فملَم بَمْسم  ب، قرب الإسناد عمنْ عملِيٍ  عمنْ أمخِيهِ ع قمالم ا بِكمذم ا وم كمذم يْنِ قمالم إِذما قمالم اشْتَمميْتُ مِنْكم كمذم  سمأملْتُهُ عمنِ السَّلممِ فِ الدَّ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘From Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), he said, ‘I asked him-asws about advance payment in 

debt. He-asws said: ‘If someone says, ‘I have purchased from you such and such for such and 

such’, then there is no problem’. 

 وم سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ يُسْلِمُ فِ النَّخْلِ ق مبْلم أمنْ يمطْلُعم قمالم لَم يمصْلُحُ السَّلممُ فِ النَّخْلِ 

And I asked him-asws about a man who pays in advance for dates before they appear. He-asws 

said: ‘Advance payment in dates is not correct’. 

رْاً قمالم إِذم  يْلِهما شمعِيْاً أموْ تَم  ا ت مرماضميما فملَم بَمْسم قمالم وم سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ لمهُ عملمى آخمرم كُرٌّ مِنْ حِنْطمةٍ أم يَمْخُذُ بِكم

He said, ‘And I asked him about a man who is owed a ‘Kur’ (unit of measure) of wheat by 

another, Can he take barley or dates instead, by its measure?’ He-asws said: ‘If they both agree, 

there is no problem’.  

 
12 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 21 H 12 
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تِهِ دمرماهِمم قمالم فمسمدم لِْمنَّ أمصْلم الشَّيْ  وم قمالم وم سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ لمهُ عملمى رٌْ أموْ حِنْطمةٌ أموْ شمعِيٌْ أم يَمْخُذُ بِقِيمم  ءِ دمرماهِمُ رمجُلٍ آخمرم تَم

He said, ‘I asked him about a man who is owed dates, wheat, or barley, can he take their value 

in Dirhams?’ He-asws said: ‘That is invalid, because the original basis of the item is Dirhams’.  

مٌ بِدِرْهممٍ  قمالم إِذما ق موَّمُوهُ   .فمسمدم لِْمنَّ أمصْلم ممالهِِ الَّذِي يُشْتَممى بِهِ دمرماهِمُ فملَم يمصْلُحُ لمهُ دِرْهم

He-asws said: ‘If they assign a value to it, it becomes invalid, because the original capital with 

which it was purchased is Dirhams, so it is not valid to exchange Dirham for Dirham’’.13 

2-   : هُ الْبمائِعُ ف مقم   قمالم اءم الْْمجملُ وم الْبميْعُ عِنْدم صماحِبِهِ فمأمتَم عم ب ميْعاً إِلَم أمجملٍ فمجم ا وم  وم سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ بام ا وم كمذم الم بِعْنِ الَّذِي اشْتَمميْتم مِنِ  وم حُطَّ عمنِ  كمذم
لُّ ذملِكم   أقُماصُّكم بِما لي عملميْكم أم يَمِ

And I asked him-asws about a man who sold something on deferred payment, and when the 

due date arrived, the item was still with the buyer, the seller then came to him and said, ‘Sell 

me what you bought from me, and I will reduce such-and-such from the price, and we will 

settle it against what you owe me’. Is that Permissible?’ 

 .قمالم إِذما ت مرماضميما فملَم بَمْسم 

He-asws said: ‘If they both agree, then there is no problem’’.14 

3- : لُّ  قمالم عم ث موْباً بِعمشمرمةِ دمرماهِمم إِلَم أمجملٍ ثَُُّ اشْتَمماهُ بِِممْسمةِ دمرماهِمم أم يَمِ  وم سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ بام

He said, ‘And I asked him-asws about a man who sold a garment for ten Dirhams on deferred 

payment, then bought it back for five Dirhams, Is that Permissible?’ 

 . قمالم إِذما لَمْ يمشْتَمِطْ وم رمضِيم فملَم بَمْسم 

He-asws said: ‘If there was no prior condition and both parties agreed, then there is no 

problem.15 

4- : ءٌ وم نَمْنُ نَمْتممِلُ التَّأْخِيْم ف منُبمايِعُهُمْ بتِم  ب، قرب الإسناد ابْنُ عِيسمى عمنِ الْبمزمنْطِيِ  قمالم مُْ ق موْمٌ مِلَم  أْخِيِْ سمنمةٍ قُ لْتُ للِر ضِما ع أمخْرجُُ إِلَم الْمْبملِ وم إِنََّّ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘We tend to go out to the mountain, and they are a people who delay 

payment, and we can endure the delay. Can we sell to them with deferred payment to a year?’ 

 قمالم بِعْهُمْ 

 
13 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 22 H 1 
14 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 22 H 2 
15 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 22 H 3 
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He-asws said: ‘Sell it to them’. 

 قُ لْتُ سمنمتميِْْ 

I said, ‘Two years?’  

 قمالم بِعْهُمْ 

He-asws said: ‘Sell it to them’. 

ثِ سِنِيْم   قُ لْتُ ثملَم

I said, ‘Three years?’ 

ثِ سِنِيْم قمالم لَم يمكُونُ لمكم شميْ   .ءٌ أمكْثمرم مِنْ ثملَم

He-asws said: ‘No! Nothing can be for you more than three years!’’ 16 

دٍ وم مُوسمى بْنِ مُُممَّدِ بْنِ    -5 عملِيِ  بْنِ عِيسمى عمنْ مُُممَّدِ بْنِ عملِيِ  بْنِ عِيسمى عمنْ طماهِرٍ  سر، السرائر مِنْ كِتمابِ الْممسمائِلِ عمنْ مُُممَّدِ بْنِ أمحَْمدم بْنِ مُُممَّدِ بْنِ زيَّم
: يْئاً بِعِشْريِنم دِرْهُم   قمالم تمبْتُ إِلَم أمبِ الْمْسمنِ ع أمسْأملهُُ عمنِ الرَّجُلِ يُ عْطِي الرَّجُلم ممالًَ يمبِيعُهُ بِهِ شم يْئاً آخمرم اً ثَُُّ يَمُولُ عملميْهِ الْمْوْلُ فملَم يمكُونُ عِنْدمهُ شميْ كم ءٌ ف ميمبِيعُهُ شم

لٌ وم مما لَمْ يُ بمايِعُوهُ فمربًِا. ابمنِ مما يُ بمايعُِهُ النَّاسُ حملَم  فمأمجم

(The book) ‘Al Saraair’, from ‘Kitab Al Masaail’ – from Muhammad Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Ziyad, and 

Musa Bin Muhammad Bin Ali Bin Isa, from Muhammad Bin Ali Bin Isa, from Tahir who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws asking him-asws about the man who gives wealth to the man to 

sell (and buy) something with it for twenty Dirhams. Then the year passes by upon him and 

there does happen to be anything in his possession, so he sells (trades for) something else. 

He-asws answered me: ‘Whatever the people trade is Permissible and whatever they do not 

trade, so it is usury (interest, if more than original amount is demanded)’’.17  

(so he cannot take additional amount if there is no profit from the trade, either it was carried 

out or due to no activity) 

 الربا و أحكامها  5باب 

CHAPTER 23 – THE USURY (INTEREST) AND ITS RULINGS 

غمةِ، قمالم أممِيُْ الْمُؤْمِنِيْم ع  -1  .ر بام بِالْبميْعِ قمالم النَّبُِّ ص عِنْدم ذكِْرِ أمهْلِ الْفِتْنمةِ ف ميمسْتمحِلُّونم الخمْمْرم بِالنَّبِيذِ وم السُّحْتم بِالَْمدِيَّةِ وم ال  نَّمْجُ الْبملَم

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

 
16 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 22 H 4 
17 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 22 H 5 
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‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The Prophet-saww said at the mention of the Fitna: ‘They 

permitted the wine through Al-Nabeez, and the ill-gotten gains as the gifts, and the interest 

as the selling (money)’’.18 

ايمةُ، -2 ا بِذماتِ مُمْرم  الَِْدم مٌ ربًِا أمعْظممُ مِنْ سمبْعِيْم زمنْ يمةً كُلُّهم الُ أموْ يوُزمنُ وم دِرْهم ا يُكم ءمانِ ربًِا يُ ؤكْملُ وم ربًِا لَم يُ ؤكْملُ لميْسم الر بام إِلََّ فِيمم  مٍ وم الر بام ربام

(The book) ‘Al Hidaya’ –  

‘Usury (interest) exists only in what is measured by volume or by weight. A single Dirham 

taken as usury is more severe than seventy acts of fornication, all committed with a close 

blood relative. Usury is of two kinds - usury that is consumed and usury that is not consumed.  

ا وم أممَّا الَّذِي لَم يُ ؤكْملُ ف م  دِي َّتُكم إِلَم الرَّجُلِ ترُيِدُ الثَّومابم أمفْضملم مِنْهم ا ف مهُوم الر بام  فمأممَّا الَّذِي يُ ؤكْملُ ف مهم هُوم أمنْ يمدْفمعم الرَّجُلُ عمشمرمةم دمرماهِمم عملمى أمنْ ي مرُدَّ عملميْهِ أمكْثمرم مِنْهم
 ُ  عمنْهُ الَّذِي نَّممى اللََّّ

As for the usury that is consumed, it is when you give a gift to someone intending a better 

return from him (optional, as he may return less or more or not at all). As for the usury that 

is not consumed, it is when a man gives ten Dirhams on the condition that more than that will 

be returned to him. This is the usury that Allah-azwj has Forbidden.  

المةٍ وم هُوم لَم ي معْلممُ أمنَّهُ حمرمامٌ   وم لَم إِثُْم عملميْهِ فِيمما لَم ي معْلممُ وم ممنْ عمادم فمأُولمئِكم مِنْ أمصْحمابِ النَّارِ. ف ملمهُ ما سملمفم  وم ممنْ أمكملم الر بام بِِمهم

Whoever consumes usury out of ignorance, not knowing it is Forbidden, then what has 

already passed is excused, and there is no sin upon him for what he did not know. But 

whoever returns to it, they are from companions of the Fire!’’19 

دِ بْنِ الُْْسميِْْ    -3 ارُونم بْنِ مُوسمى عمنْ مُُممَّدِ بْنِ عملِيٍ  عمنْ مُُممَّ مماممةِ وم التَّبْصِرمةِ، عمنْ هم عمنْ عملِيِ  بْنِ أمسْبماطٍ عمنِ ابْنِ فمضَّالٍ عمنِ الصَّادِقِ عمنْ أمبيِهِ  كِتمابُ الْإِ
: ئهِِ ع عمنِ النَّبِِ  ص قمالم  شمرُّ الْكمسْبِ كمسْبُ الر بام الخمْبَمم. عمنْ آبام

(The book) ‘Kitab Al Imama Wa Al Tabsira’ – From Haroun Bin Musa, from Muhammad Bin Ali, from Muhammad 

Bin Al-Husayn, from Ali Bin Asbaat, from Ibn Fazzal,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from the Prophet-saww 

having said: ‘The worst earning is earning the usury (interest)’ – the Hadeeth’’.20 

دٍ عم   -4 دِ بْنِ زيَّم عْفمرٍ الْعملموِيِ   ع، علل الشرائع أمحَْمدُ بْنُ مُُممَّدٍ الْعملموِيُّ عمنْ مُُممَّدِ بْنِ أمسْبماطٍ عمنْ أمحَْمدم بْنِ مُُممَّ نْ أمحَْمدم بْنِ مُُممَّدِ بْنِ عمبْدِ اللََِّّ عمنْ عِيسمى بْنِ جم
ئهِِ عمنْ عملِيٍ  ع ُ الشَّعِيْم  الْعُممريِِ  عمنْ آبام  أمنَّهُ سُئِلم مِمَّ خملمقم اللََّّ

 
18 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 23 H 1 
19 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 23 H 2 
20 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 23 H 3 
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(The book) ‘Ilal Al Sharie’ – Ahmad Bin Muhammad Al Alawy, from Muhammad Bin Asbaat, from Ahmad Bin 

Muhammad Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abdullah, from Isa Bin Ja’far Al Alawy Al Umari, from 

his forefathers,  

‘From Ali-asws, he-asws was asked, ‘From what did Allah-azwj Create barley?’  

 ف مقمالم إِنَّ اللََّّم ت مبمارمكم وم ت معمالَم أمممرم آدممم ع أمنِ ازْرمعْ مَِّا اخْتَمْتم لنِمفْسِكم 

He -asws said: ‘Indeed, Allah-azwj, Blessed and Exalted, Commanded Adam-as, “Plant from what 

you-as have chosen for yourself-as!”  

 مُ لِْموَّاءم لَم ت مزْرمعِي أمنْتِ وم جماءم جمبَْمئيِلُ بِقمبْضمةٍ مِنم الْْنِْطمةِ ف مقمبمضم آدممُ عملمى ق مبْضمةٍ وم ق مبمضمتْ حموَّاءُ عملمى أُخْرمى ف مقمالم آدم 

So, Jibraeel-as came with a handful of wheat. Adam-as took one handful, and Hawwa took 

another. Adam-as said to Hawwa-as: ‘Do not plant!’  

اءم حِنْطمةً وم كُلَّمما زمرمعمتْ حموَّاءُ جماءم شمعِيْاً.  ف ملممْ ت مقْبملْ أممْرم آدممم فمكُلَّمما زمرمعم آدممُ جم

But she-as did not accept the instructions of Adam-as. Every time Adam-as planted, wheat grew, 

and every time Hawwa-as planted, barley grew’’.21 

:لي، الْمالي للصدوق أمحَْمدُ بْنُ عملِيِ  بْنِ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسمى عمنِ الُْْسميِْْ بْنِ الْمُ   -5 مٌ    خْتمارِ عمنْ أمبِ بمصِيٍْ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم دِرْهم
تِهِ  المتِهِ وم عممَّ ا بِذماتِ مُمْرممٍ مِثْلِ خم ثِيْم زمنْ يمةً كُلُّهم  .ربًِا أمعْظممُ عِنْدم اللََِّّ مِنْ ثملَم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ahmad Bin Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Al-

Husayn Bin Al Mukhtar, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A Dirham of usury is more grievous in the Presence of 

Allah-azwj than thirty acts of adultery, all of these being with someone with sanctity, like his 

maternal aunt or paternal aunt’’.22 

عْفمرٍ ع -6 مٌ ربًِا أمعْظممُ عِنْدم اللََِّّ مِنْ أمرْبمعِيْم زمنْ يمةً  ضا، فقه الرضا عليه السلَم قمالم أمبوُ جم  دِرْهم

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Abu Ja’far-asws said; ‘A 

Dirham of usury is more grievous in the Presence of Allah-azwj than forty acts of adultery!’ 

 وم قمالم السُّحْتُ الر بام 

And he-asws said: ‘The ill-gotten gains are usury!’ 

 .وم سُئِلم عمنِ الْخبُْزِ ب معْضُهُ أمكْبَمُ مِنْ ب معْضٍ قمالم لَم بَمْسم إِذما أمقْ رمضْتمهُ 

 
21 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 23 H 4 
22 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 23 H 5 
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And he-asws was asked about the bread, part of it bigger than a part. He-asws said: ‘There is no 

problem if he has lent it’’.23 

.  لي، الْمالي للصدوق فِ ممنماهِي النَّبِِ  ص -7 ادمةِ الزُّورِ وم كِتمابمةِ الر بام  أمنَّهُ نَّممى عمنْ أمكْلِ الر بام وم شمهم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘Among prohibitions by the Prophet-saww, he-saww prohibited from consuming the usury, and 

the false testimony, and recording the (transaction of) usury’’.24 

يْهِ  وم قمالم ص -8 اتبِمهُ وم شماهِدم  . إِنَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ لمعمنم آكِلم الر بام وم مُوكِلمهُ وم كم

And he-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Cursed the consumer of usury, and its 

feeder (giver), and its recorder, and its two witnesses’’.25 

دمةً إِلََّ ومزْنًَ بِومزْنٍ  -9  . وم نَّممى عمنْ ب ميْعِ الذَّهمبِ بِالذَّهمبِ زيَّم

And he-saww forbade from selling the gold for the more gold except weight by (same) 

weight’’.26 

.  صلي، الْمالي للصدوق أمبِ عمنْ عملِيٍ  عمنْ أمبيِهِ عمنْ صمفْومانم عمنِ الْكِنماني ِ عمنِ الصَّادِقِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ  -10  شمرُّ الْكمسْبِ كمسْبُ الر بام

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Ali, from his father, from Safwan, from Al Kinani,  

‘From Al Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The worst earnings is the earning of 

usury (interest)’’.27 

دُهُمْ  فس، تفسيْ القمي أمبِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ عمنْ هِشمامٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص -11 اءِ رمأميْتُ ق موْماً يرُيِدُ أمحم لممَّا أُسْريِم بِ إِلَم السَّمم
بَْمئيِلُ  ءِ يَّم جم  أمنْ ي مقُومم فملَم ي مقْدِرُ أمنْ ي مقُومم مِنْ عِظممِ بمطْنِهِ ف مقُلْتُ ممنْ همؤُلَم

(The book) ‘Tafseer Al Qummi’ – My father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When there was an ascension 

with me-saww to the sky, I-saww saw a people, one of them wanted to stand up but was not able 

upon it due to the largeness of his belly. I-saww said: ‘Who are they, O Jibraeel-as?’  

ءِ  بِيلِ آلِ فِرْعموْنم يُ عْرمضُونم عملمى النَّارِ   الَّذِينم يَمْكُلُونم الر با لَ ي مقُومُونم إِلََّ كمما ي مقُومُ الَّذِي ي متمخمبَّطهُُ الشَّيْطانُ مِنم الْممسِ   قمالم همؤُلَم  غُدُوًّا وم عمشِيًّا   وم إِذما هُمْ بِسم
 ت مقُومُ السَّاعمةُ.  ي مقُولُونم رمب َّنما ممتم 

 
23 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 23 H 6 
24 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 23 H 7 
25 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 23 H 8 
26 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 23 H 9 
27 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 23 H 10 
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He-as said: ‘They are those who are consuming the interest are not standing except as the 
standing of the one whom the Satan has confused him from the craze [2:275], and then they 
are the people of Pharaoh-la. They are being presented to the Fire morning and evening. They 
said, ‘Our Lord-azwj! When will the House be established?’’28 

ُ الر با وم يُ رْبِ الصَّدمقاتِ  فس، تفسيْ القمي  -12  قمالم قِيلم للِصَّادِقِ ع قمدْ ن مرمى الرَّجُلم يُ رْبِ وم ممالهُُ يمكْثرُُ  يَمْحمقُ اللََّّ

(The book) ‘Tafseer Al-Qummi’ - Allah Obliterates the interest, and He Nourishes the 
charities; [2:276]. He said, ‘It was said to Al-Sadiq-asws, ‘We have seen the man dealing in usury 
and yet his wealth increases!’ 

ُ دِينمهُ وم إِنْ كمانم ممالهُُ يمكْثرُُ.  ف مقمالم يَمْحمقُ اللََّّ

He-asws said: ‘Allah-azwj Obliterates his religion, and even if his wealth increases’’.29 

13-  : يلٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم مٌ ربًِا أمعْظممُ عِنْدم اللََِّّ مِنْ سمبْعِيْم زمنْ يمةً بِذماتِ مُمْرممٍ فِ ب ميْتِ اللََِّّ الْمْرمامِ   فس، تفسيْ القمي أمبِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ عمنْ جَمِ  دِرْهم

(The book) ‘Tafseer Al Qummi’ – My father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A Dirham of usury is more grievous in the Presence of 
Allah-azwj than seventy acts of adultery with someone with sanctimony in the House of Allah-

azwj!’ 

بْعُونم جُزْءاً أميْسمرهُُ أمنْ ي منْكِحم الرَّجُلُ أمَُّهُ فِ ب ميْتِ اللََِّّ الْمْرمامِ   .وم قمالم الر بام سم

And he-asws said: ‘The usury is of seventy segments. The least of it is the man has been immoral 
to his mother in the Sacred House of Allah-azwj!’’30 

لًَ وم لَم حمرماماً إِلََّ وم لمهُ حُدُودٌ كمحُدُودِ الدَّارِ فممما كمانم مِنْ حُدُودِ الدَّارِ ف مهُوم   ضا، فقه الرضا عليه السلَم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع   -14 ُ حملَم  مِنم  مما خملمقم اللََّّ
ةِ وم نِصْفِ الْمْلْدمةِ  ا سِوماهُ وم الْمْلْدم  الدَّارِ حمتَّ أمرْشُ الخمْدْشِ فممم

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Abu Abdullah-asws said: 
‘Allah-azwj neither Created lawful and unlawful except and there is a boundary for it like 
boundaries of the house. Thus, whatever is from the boundary of the house, it is from the 
house, to the extent of compensation of a scratch and whatever is besides it, and a lash and 
half the lash. 

عْفمرٍ ع فمسمأملمهُ عمنْ ذملِكم ف مقمالم لمهُ مَمْرم   فمممنْ جاءمهُ مموْعِظمةٌ مِنْ رمبِ هِ فمانْ تمهى   جُكم مِنْ كِتمابِ اللََِّّ ي مقُولُ اللََُّّ وم إِنَّ رمجُلًَ أمرْبَم دمهْراً مِنم الدَّهْرِ فمخمرمجم قماصِداً أمبام جم
 ف ملمهُ ما سملمفم 

A man once dealt in usury for a long time, then set out intending to see Abu Ja‘far-asws and 
asked him about it. He-asws said to him: ‘Your way out is from the Book of Allah-azwj whereby 
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Allah-azwj Says: where Allah-azwj says: So the one to whom comes an Advice from his Lord, and 
he ends it, then for him would be what has passed [2:275]! 

لٌ وم مما بمقِيم ف ملْيم  هْلُهُ بتِمحْريَهِِ ثَُُّ ممعْرفِ متُهُ بِهِ فممما ممضمى فمحملَم  حْفمظْ. وم الْمموْعِظمةُ هِيم التَّوْبمةُ فمجم

And the advice, it is the repentance. He was ignorant of its Prohibition, then knew it, then 
acknowledged it. Thus, whatever has passed, it is Permissible, and whatever remains, let him 
protect’’.31 

اهِلًَ بتِمحْريِِم اللََِّّ لمهُ لَمْ يمكُنْ عملميْ  أمبِ قمالم وم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع -15 الُ وم ممنْ أمكملمهُ جم ا يوُزمنُ أموْ يُكم  ءٌ.هِ شميْ لَم يمكُونُ الر بام إِلََّ فِيمم

My father said, ‘And Abu Abdullah-asws said: ‘The usury cannot be, except in what can be 
weighed or measured, and one who consumes it out of ignorance of the Prohibition of Allah-

azwj, there would not be anything upon him’’.32 

ذِهِ الْْمَُّةِ أمخْفمى مِنْ دمبيِبِ النَّمْلِ عملم  ضه، روضة الواعظيْ قمالم أممِيُْ الْمُؤْمِنِيْم ع  -16  ى الصَّفما. ممعماشِرم النَّاسِ الْفِقْهم ثَُُّ الْممتْجمرم وم اللََِّّ لملر بام فِ هم

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Community of people! The understanding (first), then the 
trading! By Allah-azwj, the usury tends to be more stealthier in this community than steps of 
the an upon the solid rock!’’33 

 . ممنْ لَمْ ي متمفمقَّهْ فِ دِينِهِ ثَُُّ اتََّّمرم ارْتمطممم فِ الر بام ثَُُّ ارْتمطممم  وم قمالم ع -17

And he-asws said: ‘One who does not ponder in his religion, then he trades, will plunge into the 
usury, then plunge (again)’’.34 

ا الَّذِينم آممنُوا ات َّقُوا اللََّّم وم ذمرُوا ما بمقِيم مِنم الر با إِنْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِيْم  فس، تفسيْ القمي  -18   الَّذِينم يَمْكُلُونم الر با  فمإِنَّهُ كمانم سمبمبُ نُ زُولَِما أمنَّهُ لممَّا أمنْ زملم اللََُّّ  يَّ أمي ُّهم
الِدُ بْنُ الْومليِدِ إِلَم رمسُولِ اللََِّّ ص ف مقمالم يَّم رمسُولم اللََِّّ ص رمبام أمبِ فِ ثمقِيفٍ وم قمدْ    أموْصماني عِنْدم مموْتهِِ بَمِخْذِهِ الْْيمةم ف مقمامم خم

Tafseer Al-Qummi - O you those who are believing! Fear Allah and relinquish whatever 
remains (due) from the interest if you are Momineen [2:278]. The reason for its Revelation – 
When Allah-azwj Revealed the Verse: those who are consuming the interest [2:275], Khalid Bin 
Al Waleed stood up to Rasool-Allah-saww. He said, ‘O Rasool-Allah-azwj! There is usury (interest) 
due to my father in Saqeef, and he had bequeathed me at his death, to take it!’ 

ُ ت معمالَم  ا الَّذِينم آممنُوا ات َّقُوا اللََّّم وم ذمرُوا ما بمقِيم مِنم الر با إِنْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِيْم فمإِنْ لَمْ ت مفْعملُ  فمأمنْ زملم اللََّّ قمالم ممنْ أمخمذم الر بام ومجمبم   وا فمأْذمنوُا بِِمرْبٍ مِنم اللََِّّ وم رمسُولهِِ يَّ أمي ُّهم
 .عملميْهِ الْقمتْلُ وم كُلُّ ممنْ أمرْبَم ومجمبم عملميْهِ الْقمتْلُ 

So, Allah-azwj the Exalted Revealed: O you those who are believing! Fear Allah and relinquish 
whatever remains (due) from the interest if you are Momineen [2:278] But if you don’t do 
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it, then be Notified of a war from Allah And His Rasool; [2:279]. He-saww said: ‘One who takes 
the usury, being killed is obligated upon him, and every one who takes usury, being killed is 
obligated upon him’’.35 

19- : انمهُ رطِْلًَ أموْ رطِْلميِْْ   ب، قرب الإسناد عملِيٌّ عمنْ أمخِيهِ ع قمالم لُّ لمهُ أمنْ يَمْخُذم ممكم  زميْتاً سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ اشْتَممى سَمْناً ف مفمضملم لمهُ فمضْلٌ أم يَمِ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), he said, ‘I asked him-asws about a man I asked him about 
a man who bought clarified butter and there remained an excess, ‘Would it be Permissible for 
him to take in its place a Rat’l or two of oil?’ 

 .قمالم إِذما اخْتملمفما أموْ ت مرماضميما فملَم بَمْسم 

He-asws said: ‘If they differ in kind or agree by mutual consent, then there is no problem.36 

دٍ الْعمطَّارِ قمالم قمالم أمبوُ  ل، الخصال ابْنُ الْومليِدِ عمنْ مُُممَّدٍ الْعمطَّارِ عمنِ الْْمشْعمريِِ  عمنِ الْمْامُورماني ِ عمنِ اللُّؤْلُؤِيِ  عمنِ الُْْ   -20 سميِْْ بْنِ يوُسُفم عمنِ الْمْسمنِ بْنِ زيَّم
ُ مِنم الِْْسمابِ رمجُلٌ لَمْ ي مهُمَّ بِزنًَِ قمطُّ وم  عمبْدِ اللََِّّ ع  ثمةٌ فِ حِرْزِ اللََِّّ عمزَّ وم جملَّ إِلَم أمنْ ي مفْرغُم اللََّّ ا قمطُّ.ثملَم  رمجُلٌ لَمْ يمشُبْ ممالمهُ بِربًِا قمطُّ وم رمجُلٌ لَمْ يمسْعم فِيهِمم

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Al Jamourani, from Al 
Luluie, from Al-Husayn Bin Yusuf Bin Yusuf, from Al-Hassan Bin Ziyad Al Attar who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Three will be in the Protection of Allah-azwj Mighty and Majestic until 
He-azwj is free from the Reckoning – a man who did not think of committing adultery at all, and 
a man who did not taint his wealth with usury at all, and a man who did not strive regarding 
these at all!’’37 

سِ بْنِ عمبْدِ فِ حمجَّةِ الْومدماعِ فِ خُطْبمةٍ كُلُّ ربًِا كمانم فِ الْمْاهِلِيَّةِ فممموْضُوعٌ وم أموَّلُ ربًِا وُضِعم ربام الْعمبَّا  ل، الخصال عمنِ ابْنِ عُممرم قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص  -21
 الْمُطَّلِبِ الخمْبَمم.

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Umar who said,  

‘Rasool-Allah-saww said during the farewell Hajj in a sermon: ‘All usury which happened during 
the Pre-Islamic period is hereby dropped (written off)!’, and the first one to drop usury as Al-
Abbas Bin Abdul Muttalib-asws’ – the Hadeeth’’.38 

ا مِثْلُ أمنْ ي منْكِحم الرَّجُلُ  ل، الخصال -22 بْعُونم جُزْءاً فمأميْسمرُهم ا أموْصمى بِهِ النَّبُِّ ص عملِي اً يَّم عملِيُّ الر بام سم مٌ   فِيمم  أمَُّهُ فِ ب ميْتِ اللََِّّ الْمْرمامِ يَّم عملِيُّ دِرْهم

(The book) ‘Al Khisaal’ –  
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‘Among what the Prophet-saww bequeathed to Ali-asws: ‘O Ali-asws! The usury is of seventy 
segments. The least of these is like the man who is immoral to his mother in the Sacred House 
of Allah-azwj!  

ا بِذماتِ مُمْرممٍ فِ ب ميْتِ اللََِّّ الْمْرمامِ   .ربًِا أمعْظممُ مِنْ سمبْعِيْم زمنْ يمةً كُلُّهم

O Ali-asws! A Dirham of usury is more grievous than seventy acts of adultery with someone of 
sanctity (incest) in the Sacred House of Allah-azwj!’’39 

 أمنَّهُ كمتمبم الر ضِما ع إلِميْهِ عِلَّةُ تَمْريِِم الر بام  ع، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم فِ عِلملِ بْنِ سِنمانٍ  -23

(The book) ‘Ilal Al-Sharaie’, (and) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-

asws, in ‘Ilal’ of Ibn Sinan – ‘Al-Reza-asws wrote to him regarding reason of prohibition of the 
usury:  

نْسمانم إِذما اشْتَممى الدِ رْ  ا فِيهِ مِنْ فمسمادِ الْْممْومالِ لِْمنَّ الْإِ ُ عمزَّ وم جملَّ عمنْهُ لِمم طِلًَ ف مبميْعُ الر بام وم شِرماؤُهُ  إِنََّّما نَّممى اللََّّ اً وم ثَممنُ الْْخمرِ بام مِ دِرْهُم هممم بِالدِ رْهُمميِْْ كمانم ثَممنُ الدِ رْهم
الٍ عملمى الْمُشْتَمِي وم عملمى الْبمائِعِ ومكْسٌ عملمى    كُلِ  حم

‘But rather, Allah-azwj Mighty and Majestic Prohibited from it due to the corruption of wealth 
which is in it, because the person, when he buys the Dirham for the two Dirhams, the price of 
the (first) Dirham would be a Dirham, while the other would be invalid. Thus, the buying and 
selling of usury is a loss in all cases, for both the buyer and the seller.  

ُ ت مبمارمكم وم ت معمالَم عملمى الْعِبمادِ الر بام لعِِلَّةِ فمسمادِ الْْممْومالِ كممما حمظمرم عملمى السَّفِيهِ   أمنْ يدُْفمعم إلِميْهِ ممالهُُ لِمما يُ تمخموَّفُ عملميْهِ مِنْ إِفْسمادِهِ حمتَّ يُ ؤْنمسم مِنْهُ رُشْداً    فمحمظمرم اللََّّ

Allah-azwj Blessed and Exalted, Cautioned (Prohibited) usury for His-azwj servants due to the 
reason of wealth corruption, just as He-azwj Prohibited giving wealth to the foolish out of fear 
that they would ruin it, until sound judgment is observed from them. 

مِ بِالدِ رْهُمميِْْ يمداً بيِمدٍ وم عِلَّةُ تَمْرِيِم الر ِ  ُ الر بام وم ب ميْعم الدِ رْهم ذِهِ الْعِلَّةِ حمرَّمم اللََّّ بِيْمةٌ ب معْدم الْبميمانِ وم  فملِهم ا فِيهِ مِنم الَِسْتِخْفمافِ بِالْمْرمامِ الْمُحمرَّمِ وم هِيم كم بام ب معْدم الْبميِ نمةِ لِمم
 افُ بِذملِكم دُخُولٌ فِ الْكُفْرِ  اللََِّّ عمزَّ وم جملَّ لَمما وم لَمْ يمكُنْ ذملِكم مِنْهُ إِلََّ اسْتِخْفمافاً بِالْمُحمرَّمِ وم الْمْرمامِ وم الَِسْتِخْفم تَمْريمِ 

So, for this reason, Allah-azwj Prohibited usury and the sale of a Dirham for two Dirhams by 
hand-to-hand exchange. The reason for the prohibition of usury, after the clear explanation, 
is because it involves belittling what is Forbidden, and that is a grave sin after the clarification 
and explicit Prohibition of Allah-azwj of it. Such behaviour indicates only a disregard for what is 
unlawful, and this belittling is an entry into Kufr.  

عْرُوفِ وم ت ملمفِ الْْممْومالِ وم رمغْبمةِ النَّاسِ  عْرُوفِ وم لِمما فِ ذملِكم مِنم الْفمسمادِ وم الْعِلَّةُ فِ تَمْريِِم الر بام بِالنَّسِيئمةِ لعِِلَّةِ ذمهمابِ الْمم  فِ الر بِْحِ وم ت مركِْهِمُ الْقمرْضم وم صمنمائعِم الْمم
 .مْومالِ وم الظُّلْمِ وم ف منماءِ الْْم 
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The reason for the prohibition of delayed usury is due to the loss of benevolence, the 
destruction of wealth, people’s eagerness for profit, their abandonment of lending and acts 
of kindness, and because of the corruption, injustice, and destruction of wealth it leads to’’.40 

:ع، علل الشرائع عملِيُّ بْنُ أمحَْمدم عمنِ الْْمسمدِيِ  عمنْ مُُممَّدِ بْنِ أمبِ بمشِيٍْ عمنْ عملِيِ  بْنِ الْعمبَّاسِ عمنْ عُ   -24 مِ قمالم سمأملْتُ   ممرم بْنِ عمبْدِ الْعمزيِزِ عمنْ هِشمامِ بْنِ الْمْكم
لًَ لمتَممكم النَّاسُ التِ جمارم  ُ الر بام لتِمفِرَّ النَّاسُ عمنِ الْمْرمامِ إِلَم التِ جمارماتِ أمبام عمبْدِ اللََِّّ ع عمنْ عِلَّةِ تَمْريِِم الر بام قمالم إِنَّهُ لموْ كمانم الر بام حملَم اتِ وم مما يَمْتماجُونم إلِميْهِ فمحمرَّمم اللََّّ

 . لَم الْبميْعِ وم الشِ رماءِ ف ميمتَّصِلم ذملِكم ب ميْنمهُمْ فِ الْقمرْضِ وم إِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ali Bin Ahmad, from Al Asadi, from Muhammad Bin Abu Bashir, from Ali Bin Al 
Abbas, from Umar Bin Abdul Aziz, from Hisham Bin Al Hakam who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about reason of prohibition of the usury. He-asws said: ‘If the usury 
had been Permitted, the people would have neglected the trading and whatever they are 
needy to. Therefore Allah-azwj Prohibited the usury to Drive the people away from the 
Prohibited to the trading, and to the selling and the buying, so that may connect between 
them regarding the lending’’.41 

بِتٍ عمنْ عُبميْدٍ عمنِ  -25 : ع، علل الشرائع عملِيُّ بْنُ حماتٍِِ عمنْ مُُممَّدِ بْنِ أمحَْمدم بْنِ ثَم ُ  ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم إِنََّّما حمرَّمم اللََّّ
عْرُوفِ  تْمنِعُوا مِنِ اصْطِنماعِ الْمم  .عمزَّ وم جملَّ الر بام لئِملََّ يَم

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ali Bin Hatim, from Muhammad Bin Ahmad Bin Sabit, from Ubeyd, from Ibn Abu 
Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘But rather, Allah-azwj Mighty and Majestic Prohibited the 
usury lest they are prevented from the acts of kindness!’’42 

يلٍ عمنْ عمبْدِ اللََِّّ النَّهِيكِيِ  عمنْ عملِيٍ  الطَّاطمريِ ِ   -26 دِ بْنِ عمطِيَّةم عمنْ زُرمارمةم قمالم أمبوُ    ع، علل الشرائع عملِيُّ بْنُ حماتٍِِ عمنِ الْقماسِمِ بْنِ جَمِ عمنْ دُرُسْتم عمنْ مُُممَّ
عْفمرٍ ع عْرُوفُ  جم  .إِنََّّما حُر مِم الر بام لئِملََّ يمذْهمبم الْمم

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ali Bin Hatim, from Al Qasim Bin Jameel, from Abdullah Al Naheyki, from Ali Al Tatari, 
from Dorost, from Muhammad Bin Atiya, from Zurara who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘But rather, the usury is Prohibited lest the acts of kindness disappear.43 

نَّمم بِقمدْرِ مما أمكملم فمإِنْ كمسمبم مِنْهُ ممالًَ لَمْ ي مقْبملِ اللََُّّ  جع، جامع الْخبار قمالم النَّبُِّ ص  -27 رم جمهم ُ بمطْنمهُ نَم م اللََّّ لِهِ وم لَمْ ي مزملْ فِ  ممنْ أمكملم الر بام مملَم يْئاً مِنْ عممم  شم
تِهِ مما دمامم ممعمهُ قِيْماطٌ.  ئِكم  لمعْنمةِ اللََِّّ وم مملَم

(The book) ‘Jamie Al Akhbar’ –  

‘The Prophet-saww said: ‘One who consumes the usury, Allah-azwj will Fill his belly with the Fire 
of Hell in accordance to what he had consumed. If he has earned wealth from it, Allah-azwj will 

 
40 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 23 H 23 
41 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 23 H 24 
42 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 23 H 25 
43 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 23 H 26 
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not Accept anything from his deeds, and he will not cease to be in the Curse of Allah-azwj and 
His-azwj Angels for as long as a carat (0.195 gms) is with him’’.44 

. وم قمالم ص -28  شمرُّ الْممكماسِبِ كمسْبُ الر بام

And he-saww said: ‘The worst earning, is the earning of usury’’.45 

بِيبٍ عمنِ ابْنِ بُُلُْولٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ عمبْ   -29 :مع، معاني الْخبار الْقمطَّانُ عمنِ ابْنِ زمكمريََّّ الْقمطَّانِ عمنِ ابْنِ حم قُ لْتُ لِْمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع مما    دِ اللََِّّ بْنِ الْفمضْلِ قمالم
 ممعْنَم ق موْلِ الْمُصملِ ي فِ تمشمهُّدِهِ للََِِّّ مما طمابم وم طمهُرم وم مما خمبُثم فملِغميْْهِِ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Al Qattan, from Ibn Zakariya Al Qattan, from Ibn Habeeb, from Ibn Buhloul, 
from his father, from Abdullah Bin Al Fazl who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘What is the meaning of the words of Al-Mustafa-saww in 
‘Tashahhud’: ‘For Allah-azwj is what is good and pure, while whatever is wicked is for others’?’  

. لِ مِنم الر زِْقِ وم مما خمبُثم فمالر بام  قمالم مما طمابم وم طمهُرم كمسْبُ الْمْلَم

He-asws said: ‘What is good and pure is the lawful earning from the sustenance, and what is 
wicked is usury’’.46 

عْتُ أمبام عمبْدِ اللََِّّ ع ي مقُولُ  -30 بَّطمهُ الشَّيْطمانُ  شي، تفسيْ العياشي عمنْ شِهمابِ بْنِ عمبْدِ رمبِ هِ قمالم سَمِ نْ يما حمتَّ ي متمخم  .آكِلُ الر بام لَم يَمْرجُُ مِنم الدُّ

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi – From Shihad Bin Abd Rabbih who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The consumer of usury does not exit from the world until 
the Satan-la makes him stumble’’.47 

دٍ وم مُوسمى بْنِ مُُممَّدِ بْنِ    -31 عملِيِ  بْنِ عِيسمى عمنْ مُُممَّدِ بْنِ عملِيِ  بْنِ عِيسمى عمنْ  سر، السرائر مِنْ كِتمابِ الْممسمائِلِ عمنْ مُُممَّدِ بْنِ أمحَْمدم بْنِ مُُممَّدِ بْنِ زيَّم
: يْئاً بِعِشْريِنم دِرْهُم   طماهِرٍ قمالم تمبْتُ إِلَم أمبِ الْمْسمنِ ع أمسْأملهُُ عمنِ الرَّجُلِ يُ عْطِي الرَّجُلم ممالًَ يمبِيعُهُ بِهِ شم يْئاً  اً ثَُُّ يَمُولُ عملميْهِ الْمْوْلُ فملَم يمكُونُ عِنْدمهُ شميْ كم ءٌ ف ميمبِيعُهُ شم

ابمنِ مما يُ بمايعُِهُ  لٌ وم مما لَمْ يُ بمايِعُوهُ فمربًِا. آخمرم فمأمجم  النَّاسُ حملَم

(The book) ‘Al Saraair’, from ‘Kitab Al Masaail’ – From Muhammad Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Ziyad, and 
Musa Bin Muhammad Bin Ali Bin Isa, from Muhammad Bin Ali Bin Isa, from Tahir who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws asking him-asws about the man who gives wealth to the man to 

sell (and buy) something with it for twenty Dirhams. Then the year passes by upon him and 

there does happen to be anything in his possession, so he sells (trades for) something else. 

He-asws answered me: ‘Whatever the people trade is Permissible and whatever they do not 

trade is usury (to take interest when it is not traded)’’.48 
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اشِمٍ   -32 ي معْتُ   يج، الخرائج و الْرائح قمالم أمبوُ هم الْمُبماي معمةم قمالم رُبَِّما بام الْعمبْدِيَّ عملمى أمبِ مُُممَّدٍ ع فمسمأملمهُ  النَّاسم ف متمومضَّعْتُهُمُ    أمدْخملْتُ الْمْجَّاجم بْنم سُفْيمانم 
 الْمُوماضمعمةم إِلَم الْْمصْلِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Abu Hashim said,  

‘I brought Al-Hajjaj Ibn Sufyan Al-Abdi to Abu Muhammad-asws and asked him about the sale 

contract. He said: ‘Sometimes I sold to people and then reduced the terms to the original’.  

ينمارميْنِ ب ميْنمهُمما خمرمزمةٌ  ينمارُ بِالدِ   قمالم لَم بَمْسم الدِ 

He-asws said: ‘There is no harm if a Dinar is exchanged for two Dinars with a bead between 

them’.  

ا شِبْهُ مما ي مفْعملُهُ الْمُرْبيُِونم   ف مقُلْتُ فِ ن مفْسِي همذم

I thought to myself, ‘This is similar to what usurers do’.  

ينمارميْنِ يمداً بيِمدٍ وم يُكْرمهُ أمنْ لَم يمكُونم ب ميْنمهُمما شميْ فمالْتمفمتم إِليمَّ ف مقمالم إِنََّّما الر بام الْمْرمامُ مما قُصِدم بِهِ الْمْرمامُ فمإِذما جماومزم حُدُودم الر بام وم زُوِيم  ينمارُ بِالدِ  ءٌ  عمنْهُ فملَم بَمْسم الدِ 
 .يوُقمعُ عملميْهِ الْبميْعُ 

He-asws looked at me and said: ‘The Forbidden usury is only that which is intended to be 

Forbidden. If it exceeds the limits of usury and moves away from it, then there is no harm if a 

Dinar is exchanged for two Dinars hand to hand. However, it is disliked that there be nothing 

between them on which the sale is made’’.49 

ُ عملميْهِ النَّارم ف م  ضا، فقه الرضا عليه السلَم  -33 بمائرِِ وم مَِّا قمدْ ومعمدم اللََّّ ُ أمنَّ الر بام حمرمامٌ سُحْتٌ مِنم الْكم نمعُوذُ بِاللََِّّ مِنْهما وم هُوم مُُمرَّمٌ عملمى لِسمانِ  اعْلممْ ي مرْحَمُكم اللََّّ
 كُلِ  نمبٍِ  وم فِ كُلِ  كِتمابٍ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘Know, may Allah-azwj Mercy 

you, that the usury is Prohibited, an ill-gotten gain, from the major sins, and from what Allah-

azwj has Promised Fire upon. So we seek refuge with Allah-azwj with Allah-azwj from it, and it is 

forbidden upon the tongue of every Prophet-saww, and in every (Revealed) Book!’  

عْرُوفم  ُ الر بام لئِملََّ ي متمممانمعم النَّاسُ الْمم  . وم قمدْ أمرْوِي عمنِ الْعمالَِِ ع أمنَّهُ قمالم إِنََّّما حمرَّمم اللََّّ

And it has been reported from the Scholar (Imam-asws), he-asws said: ‘But rather, Allah-azwj 

Prohibited usury lest the people are prevented from the acts of kindness’’.50 

يْلًَ  -34   وم لَم ومزْنًَ. وم سُئِلم الْعمالَُ عمنِ الشَّاةِ بِالشَّاتميِْْ وم الْبميْضمةِ بِالْبميْضمتميِْْ ف مقمالم لَم بَمْسم إِذما لَمْ يمكُنْ كم
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And the Scholar (Imam-asws) was asked about the sheep for two sheep, and the egg for two 

eggs. He-asws said: ‘There is no problem when it neither happens to be measure nor weight.51 

لٌ وم كُلُّ مما ف مرمرْتم مِنم الْمْ  -35 لٌ وم سُئِلم عمنْ حمدِ  الر بام وم الْعِينمةِ ف مقمالم كُلُّ مما يُ بمايمعُ عملميْهِ ف مهُوم حملَم لِ ف مهُوم حملَم  رمامِ إِلَم الْمْلَم

And he-asws was asked about the definition of usury and ‘Iyna’ (a type of sale involving 

deception to make interest appear lawful), and he-asws said: ‘Everything that is sold in a lawful 

transaction is Permissible, and whatever you flee from the unlawful toward the lawful is also 

Permissible.  

ينمارِ بِدِي  نمارٍ وم حمبَّةٍ وم مما ف موْقمهُ وم شِرماءِ الدَّرماهِمِ بِالدَّرماهِمِ وم الذَّهمبِ بِالذَّهمبِ وم كُلُّ مما يمبِيعُ بِالنَّسِيئمةِ سِعْرُ ي موْمِهِ مما لَمْ ي منْقُصْ وم مِثْلم الصَّرْفِ بِالنَّسِيئمةِ وم الدِ 
ارِ بِالْفمضْلِ لَم يَمُوزُ ف مهُوم الر بام   الْومزْنِ حمتَّ   الْمُتمفماضِلِ مما ب ميْنمهُمما فِ  ِ مِنم الْخبُْزِ بِالْيمابِسِ وم الْخبُْزِ النَّقِيِ  بِالخُْشْكم إِلََّ أمنْ يمكُونم بِالسَّوِىِ  وم مِثْلِهِ وم أمشْبماهِهِ   طمعمامِ اللَّيِْ 

ا ربًِا.   فمكُلُّهم

And whoever sells on credit at the current day’s price, as long as it is not less, that is allowed. 

But what resembles currency exchange on credit, or exchanging a Dinar for a Dinar and a grain 

more, or more than that, and buying Dirhams for Dirhams, or gold for gold with inequality in 

weight, even soft bread for hard bread, or refined bread for coarse bread with a surplus, is 

not Permissible, that is usury, unless it is equal and of the same kind. All such transactions 

and their likes are usury’’.52 

دِي َّتُ   -36 ءمانِ ربًِا يُ ؤكْملُ وم ربًِا لَم يُ ؤكْملُ فمأممَّا الر بام الَّذِي يُ ؤكْملُ ف مهُوم هم كم إِلَم رمجُلٍ تمطْلُبُ الثَّومابم أمفْضملم مِنْهُ فمأممَّا الَّذِي لَم يُ ؤكْملُ ف مهُوم مما  وم اعْلممْ أمنَّ الر بام ربام
الُ وم يوُزمنُ   يُكم

‘And know that the usury is of two types, - usury consumed and usury not consumed. As for 

the usury that is consumed, it is your gift to a man from whom you seek something in return 

better than what you gave. As for the usury that is not consumed, it is that which is measured 

and weighed.  

ا ف مهُوم الر بام الَّذِي ُ عمنْهُ ف مقمالم  فمإِذما دمفمعم الرَّجُلُ إِلَم رمجُلٍ عمشمرمةم دمرماهِمم عملمى أمنْ ي مرُدَّ عملميْهِ أمكْثمرم مِنْهم ا الَّذِينم آممنُوا ات َّقُوا اللََّّم وم ذمرُوا ما بمقِيم مِنم الر با نَّممى اللََّّ  يَّ أمي ُّهم
 الْْيمةم 

So, if a man gives another ten Dirhams on the condition that he returns more than that, then 

this is the usury that Allah-azwj has Forbidden, as He-azwj Said: O you those who are believing! 

Fear Allah and relinquish whatever remains (due) from the interest [2:278] – the Verse. 

What is meant by this is that he should return the excess he had taken over his capital. Even 

the flesh that has grown on his body from what he carried of usury must be removed if he 

repents, by entering the bathhouse every day on an empty stomach. This applies when he 

repents from consuming usury, taking it, and dealing in it. 
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نهِِ مَِّا حَمم  هُ عملمى رمأْسِ ممالهِِ حمتَّ اللَّحْمم الَّذِي عملمى بمدم نهِِ بِالدُّخُولِ  عمنَم بِذملِكم أمنْ ي مرُدَّ الْفمضْلم الَّذِي أمخمذم لمهُ مِنم الر بام إِذما تَمبم أمنْ يمضمعم عمنْهُ ذملِكم اللَّحْمم عمنْ بمدم
ا إِذما تَمبم عمنْ أمكْلِ الر بام وم أمخْذِهِ وم مُعمامملمتِهِ إِلَم الْمْمَّامِ كُلَّ ي موْمٍ عملم     ى الر يِقِ همذم

There is no usury between a parent and child, nor between a husband and wife, nor between 

a master and his slave, nor between a Muslim and a Zimmy (non-Muslim under protection). 

رْأمةِ رباً وم لَم بميْْم الْمموْلَم وم الْعمبْ  يمومانًَ  وم لميْسم بميْْم الْومالِدِ وم وملمدِهِ ربًِا وم لَم بميْْم الزَّوْجِ وم الْمم عم ث موْباً بثِموْبميِْْ أموْ حم مِ يِ  وم لموْ أمنَّ رمجُلًَ بام دِ وم لَم بميْْم الْمُسْلِمِ وم الذِ 
ابِِميمومانميِْْ مِنْ   اً أموْ خم عم ث موْباً يمسْومى عمشمرمةم دمرماهِمم بِعِشْريِنم دِرْهُم اً بِعمشْرٍ مما دمامم عملميْهِ فمصٌّ لَم يمكُونُ  أميِ  جِنْسٍ يمكُونُ لَم يمكُونُ ذملِكم ربًِا وم لموْ بام اً يمسْومى دِرْهُم تَم

. يْئاً ف ملميْسم بِالر بام  شم

If a man sells a garment for two garments, or an animal for two animals of any kind, that is 

not usury. And if he sells a garment worth ten Dirhams for twenty Dirhams, or a ring worth 

one Dirham for ten, as long as it has a gemstone, it is nothing and not considered usury’’.53 

 .لَم يمكُونُ الر بام إِلََّ مَِّا يوُزمنُ وم يُكمالُ  شي، تفسيْ العياشي عمنْ زُرمارمةم قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع  37

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Zurara who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The usury cannot be except from what is weighed or measured’’.54 

قمالم    ف ملمهُ ما سملمفم وم أممْرهُُ إِلَم اللََِّّ   فمممنْ جاءمهُ مموْعِظمةٌ مِنْ رمبِ هِ فمانْ تمهى  فِ ق موْلِ اللََِّّ ت معمالَم   شي، تفسيْ العياشي عمنْ مُُممَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع  -38
 الْمموْعِظمةُ التَّوْبمةُ. 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj the Exalted: So the one to whom comes 
an Advice from his Lord, and he ends it, then for him would be what has passed and his 
affairs are (up) to Allah [2:275]. He-asws said: ‘The advice is the repentance’’.55 

ثرُم ممالهُُ ب معْدم أمنْ سمأملم غميْْمهُ مِنم الْفُقم  شي، تفسيْ العياشي عمنْ مُُممَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ  -39 عْفمرٍ ع وم قمدْ عممِلم بِالر بام حمتَّ كم اءِ ف مقمالُوا لمهُ لميْسم أمنَّ رمجُلًَ سمأملم أمبام جم هم
ابِهِ يُ قْبملُ مِنْكم شميْ   ءٌ إِلََّ أمنْ ت مرُدَّهُ إِلَم أمصْحم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Muhammad Bin Muslim,  

‘A man asked Abu Ja’far-asws, and he had worked with the usury until his wealth had multiplied, 
after he had asked others from the jurists. They had said to him, ‘Nothing is Accepted from 
you except if you return it to its owner!’ 

عْفمرٍ مَمْرمجُكم فِ كِتمابِ  عْفمرٍ ع قمالم لمهُ أمبوُ جم وم الْمموْعِظمةُ   ف ملمهُ ما سملمفم وم أممْرهُُ إِلَم اللََِّّ   فمممنْ جاءمهُ مموْعِظمةٌ مِنْ رمبِ هِ فمانْ تمهى   اللََِّّ ق موْلهُُ   ف ملممَّا قمصَّ عملمى أمبِ جم
 التَّوْبمةُ. 
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When he narrated unto Abu Ja’far-asws, Abu Ja’far-asws said to him: ‘Your outlet is in the Book 
of Allah-azwj, His-azwj Words: So the one to whom comes an Advice from his Lord, and he ends 
it, then for him would be what has passed and his affairs are (up) to Allah [2:275], and the 
advice is the repentance’’.56 

 عمنِ الرَّجُلِ يمكُونُ عملميْهِ دميْنٌ إِلَم أمجملٍ مُسممًّى ف ميمأْتيِهِ غمريَهُُ ف ميمقُولُ انْ قُدْ لي  شي، تفسيْ العياشي عمنِ الْمْلمبِِ  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع -40

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws about the man having debts upon him to a specified term. His creditor 
comes to him. He says, ‘Give cash to me!’ 

ُ ت معمالَم   . ف ملمكُمْ رُؤُسُ أممْوالِكُمْ لَ تمظْلِمُونم وم لَ تُظْلممُونم  ف مقمالم لَم أمرمى بِهِ بَمْساً لِْمنَّهُ لَمْ يمزدِْ عملمى رمأْسِ ممالهِِ وم قمالم اللََّّ

He-asws said: ‘I-asws don’t see any problem with it, because he is not increasing upon his capital 
wealth, and Allah-azwj the Exalted Said: so for you would be the capital of your wealth. Neither 
should you deal unjustly nor would you be Dealt with unjustly [2:279]!’’57  

41- : ا الَّذِينم آممنُوا ات َّقُوا اللََّّم وم ذمرُوا ما  إِنَّ التَّوْبمةم مُطمهِ رمةٌ مِنْ دمنمسِ الخمْطِيئمةِ قمالم  شي، تفسيْ العياشي عمنْ أمبِ عممْروٍ الزُّبميِْْيِ  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم يَّ أمي ُّهم
 تمظْلِمُونم  إِلَم ق موْلهِِ  بمقِيم مِنم الر با إِنْ كُنْتُمْ مُؤْمِنِيْم 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Abu Amro Al Zubeyri,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The repentance is a purifier from the filth of misdeeds. 
He-azwj Said: O you those who are believing! Fear Allah and relinquish whatever remains 
(due) from the interest if you are Momineen [2:278] – up to His-azwj Words: nor would you be 
Dealt with unjustly [2:279]! 

المفم مما أمممرمهُ  ا مِنْ ث مومابِهِ فمممنْ خم ُ إلِميْهِ عِبمادمهُ مِنم التَّوْبمةِ وم ومعمدم عملميْهم ا مما دمعما اللََّّ انمتِ النَّارُ أموْلَم بِهِ وم أمحمقم ف مهمذم ُ عملميْهِ وم كم ُ بِهِ مِنم التَّوْبمةِ سمخِطم اللََّّ  .اللََّّ

So, this is what repentance Allah-azwj has Called His-azwj servants to, and Promised His-azwj 
Rewards upon it. So, the one opposes what Allah-azwj has Commanded with of the repentance, 
the Wrath of Allah-azwj will be upon him, and the Fire would be foremost with him, and most 
rightful (deserving)’’.58 

 بيع الصرف و المراكب و السيوف المحلَة  24باب 

CHAPTER 24 – THE EXCHANGE SELLING, AND THE SHIPS, AND THE ADORNED 
SWORDS 

 أمنَّهُ نَّممى النَّبُِّ ص عمنْ ب ميْعِ الذَّهمبِ وم الْفِضَّةِ بِالنَّسِيئمةِ.  لي، الْمالي للصدوق فِ خمبَمِ الْممنماهِي -1
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(The book) ‘Al Amaali’ of Al-Sadouq in a Hadeeth of the prohibitions – The Prophet-saww 
forbade from selling the gold and the silver with the deferred payment’’.59 

2- : ا بِسِعْرهِما ومرقِاً قمالم لَم بَمْسم  ب، قرب الإسناد عملِيٌّ عمنْ أمخِيهِ ع قمالم نِيُْ ف ميمأْخُذُهم  . سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ لمهُ عملمى رمجُلٍ دمنَم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), he said, ‘I asked him-asws about a man having (a debt) of 
Dinars upon a man, so he takes these with its current price of silver. He-asws said: ‘There is no 
problem’’.60 

3-  : امِ يُ بماعُ    قمالم لُّ قمالم تُ بماعُ الْفِضَّةُ وم سمأملْتُهُ عمنِ الْفِضَّةِ فِ الخِْومانِ وم الْقمصْعمةِ وم السَّيْفِ وم الْمِنْطمقمةِ وم السَّرجِْ وم اللِ جم بِدمرماهِمم أمقملَّ مِنم الْفِضَّةِ أموْ أمكْثمرم يَمِ
نِيْم وم مما سِومى ذملِكم بِدمرماهِمم   .بِدمنَم

He said, ‘And I asked him-asws about the silver used in trays, bowls, swords, belts, saddles, and 

bridles, if it is sold for Dirhams, either less or more than the silver content, whether that is 

Permissible. He-asws said: ‘Silver may be sold for gold coins (Dinars), and anything else may be 

sold for Dirhams’’.61 

 بيع الثمار و الزروع و الْراضي و المياه  25باب 

CHAPTER 25 – SELLING THE FRUITS, AND THE CROPS, AND THE LANDS, AND 
THE WATERS 

اق ملمةِ ي معْنِ   لي، الْمالي للصدوق فِ ممنماهِي النَّبِِ  ص  -1 ارُ حمتَّ ي مزْهُوم ي معْنِ يمصْفمرُّ وم يَمْممرُّ وم نَّممى عمنِ الْمُحم  ب ميْعم التَّمْرِ بِالزَّبيِبِ وم  أمنَّهُ نَّممى عمنْ أمنْ يُ بماعم الثِ مم
 .مما أمشْبمهم ذملِكم 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘Among prohibitions by the Prophet-saww, he-saww forbade from selling the fruits until they 

ripen, meaning become yellow and red, and forbade from ‘Al-Muhaqala’, meaning selling the 

dates for the raisings, and what resembles that’’.62 

ارُونم الزَّنْْمانيُّ عمنْ عملِيِ  بْنِ عمبْدِ الْعمزيِزِ عمنْ أمبِ عُبميْدٍ الْقماسِمِ  -2 مٍ بَمِسمانيِدم مُتَّصِلمةٍ إِلَم النَّبِِ  ص فِ أمخْبمارٍ مُتمفمر قِمةٍ مع، معاني الْخبار مُُممَّدُ بْنُ هم أمنَّهُ   بْنِ سملََّ
اق ملمةِ وم الْمُزماب منمةِ.  نَّممى  عمنِ الْمُحم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Muhammad Bin Haroun Al Zanjani, from Ali Bin Abdul Aziz, from Abu Ubeyd 

Al Qasim Bin Sallam, by connected chains to,  
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‘The Prophet-saww in separate Ahadeeth, he-saww forbade from ‘Al-Muhaqala’ (selling the dates 

for the raisings, etc.) and Al-Muzabanah (selling the dates on top of the tree for the dates)’’.63 

:  . وم كمانم النَّبُِّ ص إِذما ب معمثم الْخرَُّاصم قمالم خمفِ فُوا فِ الخمْرْصِ فمإِنَّ فِ الْممالِ الْعمريَِّةم وم الْومصِيَّةم  قمالم

He said: And the Prophet-saww, when he-saww dispatched the estimators, said: ‘Be lenient in the 
estimating, for in the goods there may be a gift of fruit or a bequest!’’64 

: اب مرمةِ.  قمالم  وم نَّممى عمنِ الْمُخم

He said, ‘And he-saww forbade from ‘Al-Mukhabarah (share-cropping)’’.65 

 وم نَّممى عمنِ الْمُخماضمرمةِ. 

And he-saww forbade from ‘Al-Mukhazara’ (sale of fruits before their ripeness appears)’’.66 

 .  وم نَّممى عمنْ ب ميْعِ التَّمْرِ ق مبْلم أمنْ ي مزْهُوم

And he-saww forbade from selling the fruits before their ripening (turning red or yellow)’’.67 

دِيثٍ آخمرم   نَّممى عمنْ ب ميْعِهِ ق مبْلم أمنْ تُشمقِ حم.  وم فِ حم

And in another Hadeeth, he-saww forbade from selling it before it begins to ripen’’.68 

. وم قمالم ص  ممنْ أمجْبَم ف مقمدْ أمرْبَم

And he-saww said: ‘One who sells ‘Ajba’ (unripe fruits) has committed usury’’.69 

3- : لُّ إِذما كمانم زمهْواً  ب، قرب الإسناد عملِيٌّ عمنْ أمخِيهِ قمالم  سمأملْتُهُ عمنْ ب ميْعِ النَّخْلِ أم يَمِ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), he said, ‘I asked him-asws about selling the palm tree, ‘Is it 
Permissible when it was ‘Zahwa’ (a stage of growth)?’ 

 قمالم إِذما اسْتمبمانم الْبُسْرُ مِنم الشِ يصِ حملَّ ب ميْعُهُ وم شِرماؤُهُ 
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He-asws said: ‘When its ripeness becomes clear from its early stage, it is Permissible to sell it 
and buy it’. 

 .قمالم وم سمأملْتُهُ ع عمنْ رمجُلٍ يُسْلِمُ فِ النَّخْلِ ق مبْلم أمنْ يمطْلُعم قمالم لَم يمصْلُحُ السَّلممُ فِ النَّخْلِ 

He said, ‘And I asked him-asws about a man who makes a ‘Salam’ contract regarding the palm 
tree before it emerges. He-asws said: ‘The ‘Salam’ contract is not correct regarding the palm 
trees’’.70 

:ع، علل الشرائع أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنمانٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ   -4 قُ لْتُ لمهُ الرَّجُلُ يمبِيعُ الثَّممرم الْمُسممَّاةم     ع قمالم
ا   مِنم الْْمرْضِ الْمُسممَّاةِ ف متمهْلِكُ ثَممرمةُ تلِْكم الْْمرْضِ كُلُّهم

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘A man sells the specified fruits from the 
specified land, but the fruits of that land perish, all of it’.  

انوُا يمذْكُرُونم ذملِكم كُلَّهُ ف ملممَّا رمآهُمْ لَم ي منْتمهُو  نم عمنِ الخُْصُوممةِ فِيهِ نَّمماهُمْ عمنِ الْبميْعِ حمتَّ ت مبْلُغم الثَّممرمةُ وم لَمْ يَُمر مِْهُ ف مقمالم قمدِ اخْتمصممُوا فِ ذملِكم إِلَم رمسُولِ اللََِّّ ص كم
 .أمجْلِ خُصُوممتِهِمْ فِيهِ  وم لمكِنَّهُ ف معملم ذملِكم مِنْ 

He-asws said: ‘They had disputed regarding that to Rasool-Allah-saww. They had mentioned that, 
all of it. When he-saww saw them that they are not desisting from the disputing regarding it, 
he-saww forbade them from selling until the fruits mature, and he-saww did not forbid it, but he-

saww did that for the reason of their disputing regarding it’’.71 

5- : دُهُمْ شِرْبم  ب، قرب الإسناد عملِيٌّ عمنْ أمخِيهِ قمالم انمتْ ب ميْنمهُمْ ق منماةُ مماءٍ لِكُلِ  إِنْسمانٍ مِنْهُمْ شِرْبٌ ممعْلُومٌ ف مبماعم أمحم هُ بِدمرماهِمم أموْ بِطمعمامٍ هملْ  سمأملْتُهُ عمنْ ق موْمٍ كم
 . يمصْلُحُ ذملِكم قمالم ن معممْ لَم بَمْسم 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Al-Kazim-asws’, he said, ‘I asked him-asws about a people who shared a 
water canal, with each person having a known share of water. One of them sold his share for 
Dirhams or food. Is that Permissible?’ He-asws said: ‘Yes, there is no problem’’.72 

6-  : لُّ لمهُ ب ميْعُهُ قمالم لمهُ ب ميْعُهُ بِومرقٍِ أموْ    ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر ابْنُ مُسْكمانم عمنِ الْمْلمبِِ  قمالم ةٍ أم يَمِ سمأملْتُهُ عمنِ الرَّجُلِ يمكُونُ لمهُ الشِ رْبُ فِ شِركْم
 بِشمعِيٍْ أموْ بِِِنْطمةٍ أموْ بِما شماءم 

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ of Ibn Muskan, from Al Halby who said,  

‘I asked him-asws about a man who has a share of water in a partnership, ‘Can he sell it?’ He-

asws said: ‘He may sell it for silver, barley, wheat, or whatever he wishes’.  
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ا أمهْ  بُ عملميْهِمْ مِنْ خمرماجِهما وم أميُّ أمرْضٍ ادَّعماهم ا الْمُشْتَمِي إِلََّ بِرضِماهُمْ وم قمالم ممنِ اشْتَممى أمرْضم الْيمهُودِ ومجمبم عملميْهِ مما يَمِ يِهم  .لُ الخمْرماجِ لَم يمشْتَم

And he-asws said: ‘Whoever buys land from the Jews is obligated to pay what they are obligated 

to pay from its land tax, and any land claimed by the people responsible for land tax must not 

be purchased by the buyer except with their consent’’.73 

ئهِِ ع قمالم قمالم عملِيٌّ ع -7 عْفمرٍ عمنْ آبام ُ فمضْلمهُ ي موْمم الْقِيماممةِ.   ن مومادِرُ الرَّاومنْدِيِ ، بِِِسْنمادِهِ عمنْ مُوسمى بْنِ جم عم فمضْلم ممائهِِ ممنمعمهُ اللََّّ  ممنْ بام

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Ali-asws said: ‘One who 

sells his excess water, Allah-azwj will Prevent him from His-azwj Grace on the Day of Qiyamah’’.74 

سْنمادِ، للِْحِمْيْمِيِ  عمنْ أمحَْمدم بْنِ مُُممَّدِ بْنِ عِيسمى عمنِ الْبمزمنْطِيِ  قمالم  -8 عْتُ الر ضِما ع قُ رْبُ الْإِ تِ  وم اللَّيْلِ إِذا ي مغْشى فِ ت مفْسِيِْ ق موْلهِِ ت معمالَم  سَمِ  الْْيَّم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ of Al Himeyri, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Bazanty who said,  

‘I heard Al-Reza-asws regarding interpretation of Word of the Exalted: ‘(I Swear) by the night 
when it overcomes [92:1] – the Verses.  

ا ذملِكم إِلَم رمسُولِ  ائِطِهِ نَمْلمةٌ وم كمانم يُضِرُّ بِهِ فمشمكم   اللََِّّ ص فمدمعماهُ ف مقمالم أمعْطِنِ نَمْلمتمكم بنِمخْلمةٍ فِ الْمْنَّةِ فمأمبَم قمالم إِنَّ رمجُلًَ مِنم الْْمنْصمارِ كمانم لرِمجُلٍ فِ حم

He-asws said: ‘A man from the Helpers had a palm tree in another man's garden, and he would 

cause him harm because of it. The man complained to Rasool-Allah-saww, so he-saww called the 

owner and said, ‘Give me your palm tree in exchange for a palm tree in Paradise’. But the man 

refused.  

اءم إِلَم صماحِبِ النَّخْلمةِ ف مقمالم بِعْنِ نَمْلمتم  احِ جم  كم بِِمائِطِي ف مبماعمهُ ف مبملمغم ذملِكم رمجُلًَ مِنم الْْمنْصمارِ يُكمنََّ أمبام الدَّحْدم

Then the matter reached another man from the Helpers known as Abu Al-Dahdah. He went 

to the owner of the palm tree and said, ‘Sell me your palm tree in exchange for my garden!’ 

He sold it to him.  

نٍ بِِمائِطِي  اءم إِلَم رمسُولِ اللََِّّ ص ف مقمالم يَّم رمسُولم اللََِّّ قمدِ اشْتَمميْتُ نَمْلمةم فُلَم  فمجم

Abu Al-Dahdah then came to Rasool-Allah-saww and said, ‘O Rasool-Allah-saww! I have bought 

the man's palm tree in exchange for my garden!’ 

 قمالم ف مقمالم لمهُ رمسُولُ اللََِّّ ص ف ملمكم بمدملَمما نَمْلمةٌ فِ الْمْنَّةِ 

Rasool-Allah-saww said to him: ‘You shall have in its place, a palm tree in Paradise!’ 
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ُ ت مبمارمكم وم ت معمالَم عملمى نمبِيِ هِ    بِومعْدِ رمسُولِ اللََِّّ ص  وم صمدَّقم بِالُْْسْنَ  وم اتَّقى  ي معْنِ النَّخْلمةم  إِنَّ سمعْيمكُمْ لمشمتَّ فمأممَّا ممنْ أمعْطى  وم ما خملمقم الذَّكمرم وم الْْنُْثى فمأمنْ زملم اللََّّ
نُيمسِ رهُُ للِْيُسْرى  . فمسم

Then Allah-azwj And what is Created of the male and the female [92:3] Surely, your striving is 
various [92:4] So, as for one who gives and fears [92:5] And ratifies the most excellent [92:6] 
– the promise of Rasool-Allah-saww - So We will be Facilitating him to the ease [92:7]’’.75 

9-  : ا ذملِكم إِلَم رمسُو   وم رموماهُ عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم مُرْسملًَ قمالم لِ اللََِّّ ص ف مقمالم رمسُولُ كمانم لرِمجُلٍ مِنم الْْمنْصمارِ نَمْلمةٌ فِ دمارِ رمجُلٍ كمانم يمدْخُلُ عملميْهِ بغِميِْْ إِذْنٍ فمشمكم
ذِهِ بنِمخْلمةٍ فِ الْمْنَّةِ   اللََِّّ ص بِعْنِ نَمْلمتمكم هم

And it is reported by Ali Bin Ibrahim with an unbroken chain, said,  

‘A man from the Helpers had a palm tree inside the house of another man, and he would 

enter it without permission. The man complained to Rasool-Allah-saww), so the Prophet-saww 

said to the owner: ‘Sell me-saww your palm tree in exchange for a palm tree in Paradise!’  

 ف مقمالم لَم أمفْ عملُ 

He said, ‘I will not do it!’ 

 قمالم فمبِعْنِيهما بِِمدِيقمةٍ فِ الْمْنَّةِ 

He-saww said: ‘Sell it to me-saww for a Garden in the Paradise!’ 

 ف مقمالم لَم أمفْ عملُ وم انْصمرمفم 

He said, ‘I will not do it’, and he left. 

احِ يَّم رمسُولم اللََِّّ ص خُذْ  احِ وم اشْتَمماهما وم أمتمى النَّبَِّ ص ف مقمالم أمبوُ الدَّحْدم ا ف ملممْ ي مقْبملْهُ فمممضمى إلِميْهِ أمبوُ الدَّحْدم ا وم اجْعملْ لي فِ الْمْنَّةِ الَّذِي قُ لْتم لَِمذم  هم

Abu Al-Dahdah went to him and bought it, and he came to the Prophet-saww. Abu Al-Dahda 

said, ‘O Rasool-Allah-saww! Take it and make for me in the Paradise that which you-saww had 

said to this (man), but he did not accept it!’ 

ائِقُ  ائِقُ وم حمدم  ف مقمالم رمسُولُ اللََِّّ ص لمكم فِ الْمْنَّةِ حمدم

Rasool-Allah-saww said: ‘For you in the Paradise will be Gardens and Gardens!’ 

ُ فِ ذملِكم  احِ.  وم صمدَّقم بِالُْْسْنَ وم اتَّقى فمأممَّا ممنْ أمعْطى فمأمنْ زملم اللََّّ  ي معْنِ أمبام الدَّحْدم
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Allah-azwj Revealed regarding that: So, as for one who gives and fears [92:5] And ratifies the 

most excellent [92:6] – meaning Abu Al-Dahda’’.76 

 بيع المماليك و أحكامها  26باب 

CHAPTER 26 – SELLING THE SLAVE AND ITS RULINGS 

1- : . ب، قرب الإسناد عملِيٌّ عمنْ أمخِيهِ قمالم ا مِنم الْمْدِ  قمالم لَم بَمْسم ا أم يمصْلُحُ ب ميْعُهم  سمأملْتُهُ عمنِ الرَّجُلِ يمشْتَمِي الْمْاريِمةم ف ميمقمعُ عملميْهم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), he said, ‘I asked him-asws about the man who buys the 

slave girl. He sleeps with her, ‘Is it correct to sell her?’ He-asws said: ‘No problem’’.77 

2- : ا  قمالم ا لِممنِ اشْتَمماهم لُّ ف مرْجُهم عمهما يَمِ اريِمةً ثَُُّ بام  وم سمأملْتُهُ عمنِ الرَّجُلِ سمرمقم جم

He said, ‘And I asked him-asws about the man who steals a slave girl, then sells her, ‘Is here 

private part Permissible for the one who buys her?’  

لُّ وم إِنْ لَمْ ي معْلممْ فملَم بَمْسم   . قمالم إِذما أمنْ بمأمهُمْ أمنََّّما سمرقِمةٌ فملَم يَمِ

He-asws said: ‘When he informs them that she has been stolen, then it is not Permissible, but 

if he does not know, there is no problem’’.78 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص  -3 ثمةِ عمنِ الر ضِما عمنْ آبام إِنَّ اللََّّم غمافِرُ كُلِ  ذمنْبٍ إِلََّ ممنْ أمحْدمثم دِيناً أموِ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم بِالْْمسمانيِدِ الثَّلَم
عم حُر اً.   اغْتمصمبم أمجِيْاً أمجْرمهُ أموْ رمجُلًَ بام

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, by the three chains 

from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj is 

Forgiver of every sin except the one who innovates a religion, or usurps an employee of his 

wages, or a man who sells a free person (as a slave)’’.79 

اكِ عمنْ عمبْدِ الْكمريِِم بْنِ الَْميْثممِ عمنْ أمبِ ت موْبمةم عمنْ   -4  مُصْعمبٍ عمنْ سُفْيمانم عمنْ ممعْممرٍ عمنِ الزُّهْريِِ  عمنْ سمالٍَِ ما، الْمالي للشيخ الطوسي ابْنُ مَمْلمدٍ عمنِ ابْنِ السِ مم
الهُُ للِْبمائِعِ إِلََّ أمنْ يمشْتَمِطمهُ الْمُبْتماعُ  عمنْ أمبيِهِ قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص عم عمبْداً وم لمهُ ممالٌ فممم  .ممنْ بام

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Ibn Makhlid, from Ibn Al Simak, from Abdul Kareem Bin Al Haysam, 

from Abu Twabah, from Mus’ab, from Sufyan, from Ma’mar, from Al Zuhry, from Salim, from his father who said,  
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‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who sells a slave and there is wealth for him, his wealth is for the 

seller except if the buyer stipulates it’’.80 

يِْْ عمنْ مُُممَّدِ بْنِ حَمَّادٍ الْمْارثِِيِ  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم قمالم  ل، الخصال ابْنُ الْمُتمومكِ لِ عمنْ مُُممَّدٍ الْعمطَّارِ عمنْ مُُممَّدِ بْنِ أمحَْمدم بْنِ عملِيٍ  وم مُُممَّدِ بْنِ الُْْسم   -5
هُ مما يُ عْطِيهم  رمسُولُ اللََِّّ ص قم امْرمأمتهِِ فمهِيم تُ ؤْذِيهِ وم عِنْدم ُ بيِمدِهِ طملَم مُْ رمجُلٌ جمعملم اللََّّ ثم ممرَّاتٍ وم   اخَمْسمةٌ لَم يُسْتمجمابُ لَم لُْوكُهُ ثملَم بِيلمهما وم رمجُلٌ أمبمقم مِم وم لَمْ يَُملِ  سم

فِ ب ميْتِهِ وم قمالم  وم لَمْ يُسْرعِِ الْممشْيم حمتَّ سمقمطم عملميْهِ وم رمجُلٌ أمقْ رمضم رمجُلًَ ممالًَ ف ملممْ يُشْهِدْ عملميْهِ وم رمجُلٌ جملمسم لَمْ يمبِعْهُ وم رمجُلٌ ممرَّ بِِمائِطٍ ممائِلٍ وم هُوم يُ قْبِلُ إلِميْهِ 
 . اللَّهُمَّ ارْزقُْنِ وم لَمْ يمطْلُبْ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Al Attar, from Muhammad Bin Ahmad Bin Ali, and 

Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Hammad Al Harisy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Five, (supplication) is not 

Answered for them – a man who has been given by Allah-azwj the authority to divorce his wife, 

yet she harms him while he possesses what he could give her, and he does not let her go; and 

a man whose slave has run away three times and he does not sell him; and a man who walks 

by a leaning wall and continues toward it without hurrying his pace until it falls on him; and a 

man who lends money to another without keeping witnesses; and a man who sits in his house 

and says, ‘O Allah-azwj! Provide me!’, while he does not seek provision.81 

مُ كمانم إِذما أمرمادم أمنْ ي مبْتماعم الْمْاريِمةم يمكْشِفُ عمنْ سماق ميْهما   ب، قرب الإسناد ابْنُ طمريِفٍ عمنِ ابْنِ عُلْومانم عمنِ الصَّادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع   -6 ةُ وم السَّلَم أمنَّ عملِي اً عملميْهِ الصَّلَم
ا.   ف ميمنْظرُُ إلِميْهم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws: ‘Ali-asws, upon him-asws be the Salawaat and the 

greeting, was such that whenever he-asws wanted to buy a slave girl, he-asws would uncover 

from her ankle to look at it’’.82 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص  -7 إِنَّ اللََّّم ت معمالَم غمافِرُ كُلِ  ذمنْبٍ إِلََّ ممنْ جمحمدم ممهْراً أموِ اغْتمصمبم أمجِيْاً   صح، صحيفة الرضا عليه السلَم عمنِ الر ضِما عمنْ آبام
عم رمجُلًَ حُر اً.  أمجْرمهُ أموْ بام

(The book) ‘Saheefa Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, from Al-Reza-asws, from 

his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj the Exalted is a Forgive of 

every sin except the one who rejects dowry, or usurps an employee of his wages, or sells a 

free man’’.83 

انمتْ قمدِ اسْتمغْنمتْ عمنْهم  ضا، فقه الرضا عليه السلَم رُوِيم  -8 ا ف مقمالم إِنْ كم ا وم بميْْم أمُِ هم  .ا فملَم بَمْسم فِ الْمْاريِمةِ الصَّغِيْمةِ تُشْتَممى وم يُ فمرَّقُ ب ميْنمهم
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(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – It is reported regarding a 

young slave girl who is purchased and separated from her mother. He-asws said: ‘If she has 

become independent of her mother, then there is no problem’’.84 

9- : ا الْْممْرِ ي مقُومُ فِ ضميْعمتِِ يمكُ   سن، المحاسن أمبِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ عمنْ ممرْومانم قمالم ماً عمارفِاً لَِمذم اقمالم لي عمبْدُ اللََِّّ بْنُ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ اشْتَمِ لي غُلَم  ونُ فِيهم

(The book) ‘My father, from Ibn Abu Umeyr, from Marwan who said,  

‘Abdullah son of Abu Abdullah-asws said to me, ‘Buy a slave for me who is a recogniser of this 

matter, he can be standing in my estate to be in it!’ 

ً يمكُونُ فِ ضميْعمتِهِ  لُْوكاً قموِيَّ  حُهُ لنِمفْسِهِ وم لمكِنِ اشْتَمِ لمهُ مِم  قمالم ف مقمالم أمبوُ الْمْسمنِ صملَم

He (the narrator) said, ‘Abu Al-Hassan-asws said: ‘He will be good only for himself, but buy for 

him a strong one would be in his estate!’ 

 . قمالم ف مقمالم اشْتَمِ مما ي مقُولُ لمكم 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Buy what he-asws said to you!’’85 

10-  : اريِمةً مِنْ همذما    سن، المحاسن أمبِ عمنْ صمفْومانم بْنِ يَمْيَم عمنْ أمبِ مَمْلمدٍ السَّرَّاجِ قمالم ارِثٍ الْبمصْريِِ  اطْلُبُوا لي جم بِيبِهِ وم حم سَْماعِيلم حم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع لِإِ
ةً تمكُونُ ممعم أمُِ  ف مرْومةم  نوُجمةم[ مُسْلِمم  الَّذِي تُسممُّونَّمما كدبوجه ]كمدْبام

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Safwan Bin Yahya, from Abu Makhlad Al Sarraj who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to Ismail his-asws beloved, and Haris Al-Basri: ‘Seek out a slave girl for 

me from this which you are naming as ‘Kadbanuja’, a Muslim woman, to be with Umm Farwa-

ra!’ 

ا فمأمخْبَمُ  انمتْ لِشمريِكٍ لِْمبِ مِنم السَّرَّاجِيْم ف موملمدمتْ لمهُ بنِْتاً وم مماتم وملمدُهم اريِمةٍ كم لُّوهُ عملمى جم ا إلِميْهِ فمدم ا فماشْتَمموْهما وم حَمملُوهم هِم ا رسِمالمةم فمحموَّلم اسَْمهما  وهُ بِِمبَم وم كمانم اسَُْهم
 .فمسممَّاهما سملْممى وم زموَّجمهما سمالَم 

They pointed him-asws to a slave girl who had belonged to a partner of his father from among 

the saddlers. She had given birth to a daughter for him, but the child died. They informed him-

asws of her story, so they purchased her and brought her to him. Her name was Risalah and he 

changed her name and named her as Salma, and got her married to Saalim’’.86 

ئهِِ ع  -11 عْفمرٍ عمنْ آبام بُوا فمبِيعُوهُ للِْمُسْلِمِيْم وم ادْف معُوا ثَممنمهُ إِلَم  ضا، فقه الرضا عليه السلَم أمبِ عمنْ جم  صماحِبِهِ وم أمنَّ عملِي اً أوُتِم بعِمبْدِ ذِمِ يٍ  قمدْ أمسْلممم ف مقمالم اذْهم
 .لَم تقُِرُّوهُ عِنْدمهُ 
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(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – from Ja’far-asws, from his-

asws forefathers-asws: ‘Ali-asws was brought a Zimmy slave who had become a Muslim. He-asws 

said: ‘Go and sell him to the Muslims and hand over his price to his owner, and do not leave 

him with him (Zimmy master)’’.87 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص -12 عْفمرٍ عمنْ آبام ا ترُيِدُونم  ن مومادِرُ الرَّاومنْدِيِ ، بِِِسْنمادِهِ عمنْ مُوسمى بْنِ جم مِ فمإِنَّهُ أمقْ ومى لمكُمْ فِيمم  .عملميْكُمْ بِقِصمارِ الخمْدم

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 

‘Keep short servants for it is stronger for you regarding what you want’’.88 

 الَستبَاء و أحكام أمهات الْولَد 9باب 

CHAPTER 27 – THE WAITING PERIOD AND RULINGS OF MOTHERS OF CHILDREN 

1-  : يضُ فمبِخممْسمةٍ   ب، قرب الإسناد أمبوُ الْبمخْتَمِيِ  عمنِ الصَّادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع عمنْ عملِيٍ  صملموماتُ اللََِّّ عملميْهِ قمالم تُسْتمبَْمأُ الْْمممةُ إِذما اشْتَُيِمتْ بِِميْضمةٍ وم إِنْ كمانم لَم تَمِ
 وم أمرْبمعِيْم ي موْماً. 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 

him-asws, said: ‘A slave woman, when purchased, must undergo a waiting period with one 

menstrual cycle. If she does not menstruate, then the waiting period is forty-five days’’.89 

2- :  .إِذما أمسْقمطمتِ الْمْاريِمةُ مِنْ سميِ دِهما ف مقمدْ عمتمقمتْ  ب، قرب الإسناد أمبوُ الْبمخْتَمِيِ  عمنِ الصَّادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع قمالم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘When the slave girl miscarries from 

her master, she is liberated’’.90 

3- :  سمأملْتُ أمبام الْمْسمنِ ع عمنِ الرَّجُلِ يمشْتَمِي الْمْاريِمةم وم هِيم حُبْلمى أم يمطمؤُهما ب، قرب الإسناد مُُممَّدُ بْنُ عِيسمى عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ عمبْدِ الْمْمِيدِ قمالم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Muhammad Bin Isa, from Ibrahim Bin Abdul Hameed who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan-asws about the man who buys the slave girl while she is pregnant, ‘Can 

he sleep with her?’  

 قمالم لَم ي مقْرمبُْما.

 
87 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 26 H 11 
88 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 26 H 12 
89 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 27 H 1 
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He-asws said: ‘He should not go near her’’.91 

هِ مُُممَّدِ بْنِ شماذمانم عمنِ الْفمضْلِ عمنِ ابْنِ بمزيِعٍ  -4 عْفمرُ بْنُ نُ عميْمٍ عمنْ عممِ  :   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم جم سمأملْتُ الرِ ضما ع عمنْ حمدِ  الْمْاريِمةِ الصَّغِيْمةِ    قمالم
ا ف مقمالم إِذما لَمْ ت مبْلُغْ اسْتُبَْئِمتْ  الِ اسْتِبَْماؤُهم  بِشمهْرٍ  السِ نِ  الَّذِي إِذما لَمْ ت مبْلُغْهُ لَمْ يمكُنْ عملمى الر جِم

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Ja’far Bin Nueym, from his uncle 

Muhammad Bin Shazan, from Al Fazl, from Ibn Bazie who said,  

‘I asked Al-Reza-asws about the age limit of a young slave girl below which a man is not required 

to observe waiting period for her. He-asws said: ‘If she has not reached puberty, she must 

undergo a one-month waiting period’. 

بْعِ سِنِيْم أموْ نَمْوهِما مَِّنْ لَم تَمْمِلُ  انمتْ ابْ نمةم سم  قُ لْتُ فمإِنْ كم

I said, ‘What if she is seven years old or around that age, among those who do not conceive?’ 

ا   ف مقمالم هِيم صمغِيْمةٌ وم لَم يمضُرُّكم أمنْ لَم تمسْتمبَْئِ مهم

He-asws said: ‘She is young, and it does not harm you if you do not observe waiting period for 

her’. 

ا وم بميْْم تِسْعِ سِنِيْم   ف مقُلْتُ مما ب ميْنمهم

I said, ‘What about between that and nine years?’ 

 .ف مقمالم ن معممْ تِسْعُ سِنِيْم 

He-asws said: Yes, nine years is the limit’’.92 

:  ع، علل الشرائع أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ مُُممَّدِ بْنِ الْمْسمنِ عمنْ مُوسمى بْنِ سمعْدمانم عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ الْقماسِمِ   -5 قُ لْتُ لِْمبِ عمبْدِ اللََِّّ    عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنمانٍ قمالم
ا مُنْذُ طممِثمتْ عِنْدمهُ وم طمهُرم   تْ ع أمشْتَمِي الْمْاريِمةم مِنم الرَّجُلِ الْممأْمُونِ ف ميُخْبَِني أمنَّهُ لَمْ يَممسَّهم

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – From Sa’ad, from Muhammad Bin Al-Hassan, from Musa Bin Sa’dan, from Abdullah 

Bin Al Qasim, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘I buy a slave girl from a trustworthy man, and he tells me that he 

has not touched her since she menstruated with him and then became pure’.  

ا بِِميْضمةٍ وم لمكِنْ يَمُوزُ لمكم مما دُونم الْفمرجِْ  تْيِمهما حمتَّ تمسْتمبَْئِ مهم ةُ   قمالم لميْسم بِِمائزٍِ لمكم أمنْ تَم نَُّ ق مبْلم أمنْ يمسْتمبَْءُِوهُنَّ فمأُولمئِكم الزُّنَم تْوُنَّم مماءم ثَُُّ يَم وُنم الْإِ إِنَّ الَّذِينم يمشْتَم
 . بَمِمْومالَِِمْ 

 
91 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 27 H 3 
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He-asws said: ‘It is not permissible for you to sleep with her until you observe waiting period of 

one menstrual cycle. However, what is besides union is Permissible for you. Indeed, those 

who purchase slave girls and then sleep with them before observing waiting period, they are 

committing adultery with their wealth’’.93 

ةٌ للِْومرمثمةِ فم   ضا، فقه الرضا عليه السلَم   -6 لُْوكم قِياً فمإِنََّّما مِم ا بام اريِمةً أمَُّ وملمدٍ وم لَمْ يمكُنْ وملمدُهُ مِنْهم لِْكُونَّمما إِذما ت مرمكم الرَّجُلُ جم قِياً فمإِنََّّما للِْوُلْدِ وم هُمْ لَم يَم ا بام إِنْ كمانم وملمدُهم
لِْكُ أم  نْسمانم لَم يَم  ب موميْهِ وم لَم وملمدمهُ وم هِيم حُرَّةٌ لِْمنَّ الْإِ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘If a man leaves behind a 

slave woman who is a mother of his child, and his child from her is no longer living, then she 

remains the property of the heirs. But if her child is still alive, then she belongs to the child, 

and they do not own her, rather, she is free, because a person does not own their parents or 

their children.  

ا إِذم  ذِهِ الَّتِِ هِيم أمُُّ وملمدِهِ فمإِنََّّما تَُّْعملُ فِ نمصِيبِ وُلْدِهم يِ تِ وملمدٌ مِنْ غميِْْ هم ا[ فمإِنْ مماتوُا ق مبْلم أمنْ يدُْركُِوا  فمإِنْ كمانم للِْمم انوُا صِغماراً فمإِذما أمدْرمكُوا ت موملَّوْا هُمْ عِتْقاً ]عِتْقمهم ا كم
 . للِْومرمثمةِ وم بِاللََِّّ التَّوْفِيقُ أُلْْقِمتْ مِيْماثًَ 

If the deceased has a child from another woman, not from this mother of the child, then she 

is assigned to the share of her own child if the child is still a minor. When they reach maturity, 

they themselves carry out her emancipation. But if they die before reaching maturity, she is 

included in the inheritance for the heirs. And with Allah-azwj is the inclination’’.94 

 بيع المرابِة و أخواتها و بيع ما لَ يقبض  28باب 

CHAPTER 28 – ‘AL-MURABAHA’ SALE AND ITS TYPES, AND SELLING WHAT HAS 
YET TO BE TAKEN POSSESSION OF 

1- : ءِ قمالم هْ دموم  ب، قرب الإسناد الطَّيمالِسِيُّ عمنِ الْعملَم زْدمهْ أموْ بِدم هْ يَّم  ازْدمهْ قُ لْتُ لِْمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع الرَّجُلُ يرُيِدُ أمنْ يمبِيعم الْبميْعم ف ميمقُولُ أمبيِعُكم بِدم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Al Tayalisy, from Al A’la who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘A man wants to sell an item and says, ‘I will sell it to you for ten 

with a profit of one’, or ‘for ten with a profit of two’. 

ةً.  قمالم لَم بَمْسم إِنََّّما هُوم الْبميْعُ فمإِذما جَممعم الْبميْعم يَمْعملُهُ جَُْلمةً وماحِدم

He-asws said: ‘There is no problem, it is simply a sale. But when the sale is finalised, he should 

state it as a single amount.95 

 
93 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 27 H 5 
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2- :  سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ اشْتَممى طمعماماً أم يمصْلُحُ أمنْ يُ ومليِ م مِنْهُ ق مبْلم أمنْ ي مقْبِضمهُ  ب، قرب الإسناد عملِيٌّ عمنْ أمخِيهِ ع قمالم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), he said, ‘I asked him-asws about a man who buys food, ‘Is 

it correct for him if he appoints someone to take over (sell) from it before taking possession 

of it?’ 

 .قمالم إِذما رمبِحم فملَم يمصْلُحُ حمتَّ ي مقْبِضمهُ وم إِنْ كمانم يُ ومليِ  مِنْهُ فملَم بَمْسم 

He-asws said: ‘If he intends to make a profit, then it is not Permissible until he takes possession 

of it. But if he is, simply, transferring it without profit, then there is no problem’’.96 

3- : لُّ ذملِ  قمالم ا مُرمابِممةً أم يَمِ ا ثَُُّ يمبِيعُهم  .كم قمالم لَم بَمْسم وم سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ يمبِيعُ السِ لْعمةم وم يمشْتَمِطُ أمنَّ لمهُ نِصْفمهم

He said, ‘And I asked him-asws about a man who sells the merchandise and stipulates that for 

him is half of it. Then he sells it for a profit, ‘Is that Permissible?’ He-asws said: ‘There is no 

problem’’.97 

4- : يْلًَ أموْ ومزْنًَ هملْ يمصْلُحُ ب ميْعُهُ مُرمابِممةً  قمالم  وم سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ اشْتَممى ممبِيعاً كم

He said, ‘And I asked him-asws about a man who buys goods by measure or weight, can he sell 

them for a profit?’ 

يْلًَ أموْ ومزْنًَ فملَم يمصْلُحُ ب ميْعُهُ حمتَّ يمكِيلمهُ   .  أموْ يمزنِمهُ قمالم إِذما ت مرماضميما الْبميِ عمانِ فملَم بَمْسم فمإِنْ سَُِ يم كم

He said: ‘If both seller and buyer agree, there is no problem. However, if it was purchased 

specifically by measure or weight, then it is not permissible to sell it until he measures or 

weighs it’’.98 

 .إِنَّ النَّبَِّ ص نَّممى عمنْ ب ميْعِ مما لَمْ يُضْممنْ  لي، الْمالي للصدوق فِ خمبَمِ الْممنماهِي -5

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘In a Hadeeth of the prohibitions, the Prophet-saww prohibited from selling what is not 

guaranteed’’.99 

لِيفمةم عمنْ مُسمدَّدٍ عمنْ   -6 أمبِ الْْمحْومصِ عمنْ عمبْدِ الْعمزيِزِ بْنِ رمفِيعٍ عمنْ عمطماءٍ    ما، الْمالي للشيخ الطوسي ابْنُ حَمَّوميْهِ عمنْ مُُممَّدِ بْنِ مُُممَّدِ بْنِ بمكْرٍ عمنْ أمبِ خم
:  .  ص ف مقمالم لَم تمبِعْهُ حمتَّ ت مقْبِضمهُ ابْ تمعْتُ طمعماماً مِنْ طمعمامِ الصَّدمقمةِ فمأرُْبِِْتُ فِيهِ ق مبْلم أمنْ أمقْبِضمهُ فمأمرمدْتُ ب ميْعمهُ فمسمأملْتُ النَّبَِّ  عمنْ حِزمامِ بْنِ حمكِيمٍ قمالم
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(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Ibn Hammawayh, from Muhammad Bin Muhammad Bin Bakr, from 

Abu Khaleefa, from Musaddid, from Abu Al Ahwas, from Abdul Aziz, from Ata’a, from Hizan Bin Hakeem who 

said,  

‘I purchased food from the charity food and made a profit on it before taking possession of it. 

I wanted to sell it, so I asked the Prophet-saww, and he-saww said: ‘Do not sell it until you take 

possession of it!100 

 بيع الْيوان  29باب 

CHAPTER 29 – THE SALE OF ANIMALS 

1- : مٍ ي منْقُدُ الدِ رْهممم وم يُ ؤمخِ رُ الْمْيمومانم  ب، قرب الإسناد عملِيٌّ عمنْ أمخِيهِ قمالم دمةِ دِرْهم  .قمالم إِذما ت مرماضميما فملَم بَمْسم سمأملْتُهُ عمنِ الْمْيمومانِ بِالْمْيمومانِ بنِمسِيئمةٍ وم زيَّم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), said, ‘I asked him-asws about the animal for the animal for 

deferred payment and additional Dirham. The Dirham is paid cash and the animal is delayed. 

He-asws said: ‘When they both agree, there is no problem’’.101 

ئهِِ عمنِ الُْْسميِْْ بْنِ عملِيٍ  ع قمالم   -2 ثمةِ عمنِ الر ضِما عمنْ آبام عم الْْخمرم    : ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم بِالْْمسمانيِدِ الثَّلَم نِ أمحمدُهُمُا بام اخْتمصممم إِلَم عملِيٍ  ع رمجُلَم
ا لمهُ أمنْ ي منْحمرمهُ قمالم هُوم شمريِكُهُ فِ الْبمعِيِْ عملمى قمدْ   رِ الرَّأْسِ وم الْْلِْدِ.بمعِيْاً وم اسْتمثْنَم الرَّأْسم وم الْْلِْدم ثَُُّ بمدم

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – by the three 

chains from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, having 

said: ‘Two men brought their dispute to Ali-asws. One of them had sold a camel to the other 

and bought the head and the skin. Then there was a change of decision for him, he 

slaughtered it. He-asws said: ‘He is his partner in the camel upon a measurement of the head 

and the skin’’.102 

 . مِثْلمهُ  صح، صحيفة الرضا عليه السلَم عمنْهُ ع -3

(The book) ‘Saheefa Al-Reza-asws, may the greeting be upon him-asws – similar to it.103 

 متفرقات أحكام البيوع و أنواعها من البيع الفضولي و غيْه 30باب 

CHAPTER 30 – MISCELLANEOUS RULING OF THE SALES AND THEIR TYPES, 
FROM THE UNAUTHORISED SALES AND OTHER SUCH 
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عْفمرِ بْنِ مُُممَّدِ بْنِ نُصميٍْْ عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ يوُسُفم عمنْ مُُم   -1 :ما، الْمالي للشيخ الطوسي ابْنُ مَمْلمدٍ عمنْ جم  مَّدِ بْنِ سُلميْممانم عمنْ عمبْدِ الْومارِثِ بْنِ سمعِيدٍ قمالم
نِيفمةم ف مقُ  نِيفمةم وم ابْنم أمبِ لميْلمى وم ابْنم شُبَْمُمةم فمسمأملْتُ أمبام حم ا أمبام حم عم ب ميْعاً وم شمرمطم شمرْطاً قمدِمْتُ ممكَّةم ف مومجمدْتُ فِيهم  لْتُ مما ت مقُولُ فِ رمجُلٍ بام

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Ibn Makhlad, from Ja’far Bin Muhammad Bin Nuseyr, from Abdullah 

Bin Yusuf, from Muhammad Bin Suley, from Abdul Al Waris Bin Saeed who said,  

‘I arrived at Makkah and found Abu Haneefa, and Ibn Abu Layli, and Ibn Shubrama there. I 

asked Abu Haneefa. I said, ‘What are you saying regarding a man who conducts a sale and 

stipulates a condition?’  

طِلٌ  طِلٌ وم الشَّرْطُ بام  قمالم الْبميْعُ بام

He said, ‘The sale is invalid and the stipulation is invalid!’ 

طِلٌ  ائزٌِ وم الشَّرْطُ بام  ثَُُّ أمت ميْتُ ابْنم أمبِ لميْلمى فمسمأملْتُهُ ف مقمالم الْبميْعُ جم

Then I came to Abu Layli. I asked him. He said, ‘The sale is allowed and the stipulation is 

invalid!’ 

ائزٌِ  ائزٌِ وم الشَّرْطُ جم  ثَُُّ أمت ميْتُ ابْنم شُبَْمُمةم فمسمأملْتُهُ ف مقمالم الْبميْعُ جم

Then, I came to Ibn Shubruma and asked him. He said, ‘The sale is allowed and the stipulation 

is allowed!’ 

ةٍ  اءِ أمهْلِ الْعِرماقِ اخْتملمفْتُمْ عملميَّ فِ ممسْأملمةٍ وماحِدم ثٌ مِنْ فُ قمهم  ف مقُلْتُ سُبْحمانم اللََِّّ ثملَم

I said, ‘Glory be to Allah-azwj! (three times) From jurists of the people of Iraq are differing upon 

me regarding one issue’. 

تْهُُ ف مقمالم مما أمدْريِ مما قمالَ حمدَّثمنِ عممْرُو بْنُ شُعميْبٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ جم  نِيفمةم فمأمخْبَم طِلٌ فمأمت ميْتُ أمبام حم طِلٌ وم الشَّرْطُ بام هِ أمنَّ النَّبَِّ ص نَّممى عمنْ ب ميْعٍ وم شمرْطٍ الْبميْعُ بام  دِ 

I came to Abu Haneefa and informed him. He said, ‘I don’t know what they both said. It is 

narrated to me by Amro Bin Shueyb, from his father, from his grandfather that the Prophet-

saww forbade from selling and stipulating. The sale is invalid and the stipulation is invalid!’ 

تْهُُ ف مقمالم مما أمدْريِ مما قمالَ حمدَّثمنِ هِشمامٌ عمنْ عُرْومةم عمنْ عمائِشم  ائزٌِ وم  ثَُُّ أمت ميْتُ ابْنم أمبِ لميْلمى فمأمخْبَم ا الْبميْعُ جم ةم قمالمتْ أمممرمني رمسُولُ اللََِّّ ص أمنْ أمشْتَمِيم بمريِرمةم فمأُعْتِقمهم
طِلٌ   الشَّرْطُ بام

Then I came to Ibn Abu Layli and informed him. He said, ‘I don’t know what they both said. It 

is narrated to me by Hisham, from Urwah, from Ayesha. She said, ‘Rasool-Allah-saww instructed 

me to buy a slave girl with a waiting period, and free her. The sale is allowed and the 

stipulation is invalid’’. 
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امٍ عمنْ مُُمارِبِ   تْهُُ ف مقمالم مما أمدْريِ مما قمالَ حمدَّثمنِ مِسْعمرُ بْنُ كِدم قمةً شمرمطم لي  ثَُُّ أمت ميْتُ ابْنم شُبَْمُمةم فمأمخْبَم ابِرِ بْنِ عمبْدِ اللََِّّ قمالم بِعْتُ النَّبَِّ ص نَم دٍ عمنْ جم بْنِ زيَّم
دِينمةِ الْبميْعُ  بُمما إِلَم الْمم ائزٌِ. حِلَم ائزٌِ وم الشَّرْطُ جم  جم

Then I came to Ibn Shubruma and informed him. He said, ‘I don’t know what they both said. 

It is narrated to me by Mis’ar Bin Kadam, from Muharib Bin Ziyad, from Jabir Bin Abdullah-ra. 

He-ra said: ‘I-ra sold a she-camel to the Prophet-saww. He-saww stipulated to me that I keep milking 

her up to (reaching) Al-Medina. The sale is allowed, and the stipulation is allowed’’.104 

2-  : ا ومضمعْتم ف مهُوم عملميَّ  سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ كمانم لمهُ عملمى آخمرم عمشمرمةُ دمرماهِمم ف مقمالم اشْتَمِ لي ث موْباً فمبِعْهُ وم اقْبِضْ ثَممنمهُ فممم   ب، قرب الإسناد عملِيٌّ عمنْ أمخِيهِ ع قمالم
لُّ ذملِكم   أم يَمِ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), he said, ‘I asked him-asws about a man who had a debt of 

ten Dirhams upon another. He said, ‘Buy a garment for me, sell it and take its price. Whatever 

it loses, it is upon me’, ‘Is that Permissible?’  

 .قمالم إِذما ت مرماضميما فملَم بَمْسم 

He-asws said: ‘When they both agree, there is no problem’’.105 

إِذما التَّاجِرمانِ صمدمقما وم    ئهِِ عمنْ عملِيٍ  ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ صل، الخصال ابْنُ الْمُتمومكِ لِ عمنْ مُُممَّدٍ الْعمطَّارِ عمنِ الْْمشْعمريِِ  رمف معمهُ إِلَم الُْْسميِْْ بْنِ زميْدٍ عمنْ آبام   -3
قِما فمإِنِ اخْ  مُما وم هُمُا بِالْخيِمارِ مما لَمْ ي مفْتَم ا وم إِذما كمذمبام وم خمانَم لَمْ يُ بمارمكْ لَم مُم ا. ب مرَّا بوُركِم لَم  تملمفما فمالْقموْلُ ق موْلُ رمبِ  السِ لْعمةِ أموْ ي متمتمارمكم

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, raising it to Al-Husayn 

Bin Zayd, from his forefathers,  

‘From Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When two traders are honest and righteous, 

there is Blessing for them, and when they are liars and betray, there will be no Blessing for 

them, and they are with the choice (whether to cancel the sale or not) for as long as they do 

not separate. If they differ, the (final) word is of the owner of the merchandise, or they should 

abandon.106 

ثِيٍْ عمنْ سُفْيمانم عم   -4 لِيفمةم عمنْ مُُممَّدِ بْنِ كم دِينمةِ عمنْ حمكِيمِ ما، الْمالي للشيخ الطوسي حَمَّوميْهِ عمنْ أمبِ الُْْسميِْْ عمنْ أمبِ خم يْخٍ مِنْ أمهْلِ الْمم نْ أمبِ حُصميٍْْ عمنْ شم
ا بِدِينمارميْنِ ف م   بْنم حِزمامٍ  عمهم اءم بِدِينمارٍ إِلَم النَّبِِ  ص أمنَّ النَّبَِّ ص ب معمثم ممعمهُ بِدِينمارٍ يمشْتَمِي لمهُ أُضْحِيَّةً فماشْتَمماهما بِدِينمارٍ وم بام رمجمعم فماشْتَممى أُضْحِيَّةً بِدِينمارٍ وم جم

 .كم لمهُ فِ تَِّمارمتهِِ ف متمصمدَّقم بِهِ النَّبُِّ ص وم دمعما أمنْ يُ بمارم 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Hammawiya, from Abu Al-Husayn, from Abu Khaleefa, from 

Muhammad Bin Kazeer, from Sufyan, from Abu Huseyn, from sheykh from the people of Medina, from Hakeem 

Bin Hazim,  

 
104 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 30 H 1 
105 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 30 H 2 
106 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 30 H 3 
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The Prophet-saww sent him with a Dinar to buy a sacrificial animal for him-saww. He bought it for 

a Dinar and sold it for two Dinars. Then he bought a sacrificial animal for a Dinar and came 

with a Dinar to the Prophet-saww. The Prophet-saww donated it in charity and supplicated that 

there be Blessing for him in his trade’’.107 

مماممةِ وم التَّبْصِرمةِ، عمنِ الْمْسمنِ بْنِ حَمْزمةم الْعملموِيِ  عمنْ عملِيِ  بْنِ مُُممَّدِ بْنِ أمبِ الْقم   -5 ارُونم بْنِ مُسْلِمٍ عمنْ ممسْعمدمةم بْنِ صمدمقمةم عمنِ  كِتمابُ الْإِ اسِمِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ هم
ئهِِ ع قمالم قم   صماحِبُ السِ لْعمةِ أمحمقُّ بِالسَّوْمِ.  الم رمسُولُ اللََِّّ صالصَّادِقِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ آبام

(The book) ‘Kitab Al Imamah Wa Al Tabsira’ – from Al-Hassan Bin Hamza Al Alawy, from Ali Bin Muhammad Bin 

Abu Al Qasim, from his father, from Haroun Bin Muslim, from Mas’adq Bin Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-

Allah-saww said: ‘Owner of the merchandise is more rightful with the bargaining’’.108 

:الْكمافِ، عمنْ مُُممَّدِ بْنِ يَمْيَم عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ أمبِ نْمْرمانم عمنْ عملِيِ  بْنِ عمبْدِ الرَّحِيمِ عمنْ    -6 إِذما قمالم الرَّجُلُ للِرَّجُلِ هملُمَّ   رمجُلٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم
 .أُحْسِنْ ب ميْعمكم يَمْرُمُ عملميْهِ الر بِْحُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Ibn Abu Najran, from Ali Bin Abdul Rahman, 

from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the man says to the man, ‘Come, I will improve 

your sale, the profiting becomes prohibited upon him’’.109 

المفم كِتمابم اللََِّّ  وم فِيهِ، وم فِ يب، تهذيب الْحكام بَمِسمانيِدم  7  .الْمُسْلِمُونم عِنْدم شُرُوطِهِمْ إِلََّ مما خم

And in (the book) ‘Tahzeeb Al-Ahkaam’ – By chains, ‘The Muslims are with their stipulated 

conditions except what opposes the Book of Allah-azwj!’’110 

عْفم   -8 ممنْ    رٍ عمنْ أمبيِهِ ع أمنَّ عملِي اً ع كمانم ي مقُولُ يب، تهذيب الْحكام بِِِسْنمادِهِ عمنِ الصَّفَّارِ عمنِ الخمْشَّابِ عمنِ ابْنِ كملُّوبٍ عمنْ إِسْحماقم بْنِ عممَّارٍ عمنْ جم
لًَ أموْ أم   حملَّ حمرماماً.شمرمطم لَِمْرمأمتهِِ شمرْطاً ف ملْيمفِ بُِما فمإِنَّ الْمُسْلِمِيْم عِنْدم شُرُوطِهِمْ إِلََّ شمرْطاً حمرَّمم حملَم

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – By his chain from Al Saffar, from Al Khashaab, from Ibn Kaloub, from Is’haq 

Bin Ammar,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws that Ali-asws had said: ‘One who stipulates a condition 

to his wife, let him be loyal with it, for the Muslims are with their conditions except a condition 

prohibiting a Permissible, or permitting a Prohibition.111 

 
107 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 30 H 4 
108 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 30 H 5 
109 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 30 H 6 
110 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 30 H 7 
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Bihar Al-Anwaar  Part 2 Volume 100 www.hubeali.com 

Page 39 of 151 

:كا، الكافِ عمنِ الْعِدَّةِ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ عمنْ حمفْصِ بْنِ سُوقمةم عمنِ الُْْسميِْْ بْنِ الْمُنْ   -9 يئُنِ الرَّجُلُ ف ميمطْلُبُ    ذِرِ قمالم قُ لْتُ لِْمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع يَمِ
يِهِ مِنْهُ ممكماني  هُ ثَُُّ أمشْتَم  الْعِينمةم فمأمشْتَمِي لمهُ الْممتماعم مُرمابِممةً ثَُُّ أمبيِعُهُ إِيََّّ

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ibn Isa, from Ibn Abu Umeyr, from Hafs Bin Sowqah, from Al-

Husayn Bin Al Munzir who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘A man comes to me requesting ‘Inah’ (a sale with a buy-back 

arrangement), so I purchase the goods for him on a profit basis, then sell it to him, and then 

buy it back from him at my place’.  

اءم لَمْ يمبِعْ وم كُنْتم أمنْتم بِالْخيِمارِ إِنْ شِئْتم اشْتَمميْ  عم وم إِنْ شم  . تم وم إِنْ شِئْتم لَمْ تمشْتَمِ فملَم بَمْسم قمالم إِذما كمانم بِالْخيِمارِ إِنْ شماءم بام

He-asws said: ‘If he has the choice, if he wishes, he may sell, and if he wishes, he may not, and 

you also have the choice, if you wish, you may buy, and if you wish, you may not, then there 

is no problem’.112 

الِدِ    -10 :كا، الكافِ عمنِ الْعِدَّةِ عمنْ أمحَْمدم بْنِ مُُممَّدٍ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ عمنْ يَمْيَم بْنِ الْمْجَّالِ عمنْ خم ي  بْنِ الْمْجَّاجِ قمالم ءُ قُ لْتُ لِْمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع الرَّجُلُ يَمِ
ا ا وم كمذم ا الثَّوْبم وم أرُْبِِمكم كمذم  ف ميمقُولُ اشْتَمِ همذم

(The book) ‘Al Kafi’ – from the number, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu Umeyr, from Yahya Bin Al 

Hajjal, from Khalid Bin Al Hajjaj who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The man comes and says, ‘Buy this garment and I will profit you 

such and such!’ 

 قمالم أم لميْسم إِنْ شماءم ت مرمكم وم إِنْ شماءم أمخمذم 

He-asws said: ‘Is it not the case that if he wishes, he may leave it, and if he wishes, he may take 

it?’  

 قُ لْتُ ب ملمى 

I said, ‘Yes’.  

مُ.  مُ وم يَُمر مُِ الْكملَم  قمالم لَم بَمْسم بِهِ إِنََّّما يَُِلُّ الْكملَم

He-asws said: ‘There is no harm in it. It is words that make something lawful and words that 

make it unlawful’.113 

 . مِثْلمهُ  وم مِنْهُ، عمنْ عملِيٍ  عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ  11
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And from him, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr – similar to it.114 

12-  : يئُنِ الرَّجُلُ يمطْلُبُ مِنِ  ب ميْعم الْمْريِرِ وم لميْسم عِنْدِي مِنْهُ شميْ   وم مِنْهُ، عمنْ فمضمالمةم عمنْ مُعماوِيمةم بْنِ عممَّارٍ قمالم ءٌ ف ميُقماوِلُنِ عملميْهِ وم  قُ لْتُ لِْمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع يَمِ
 ءٍ ثَُُّ أمذْهمبُ فمأمشْتَمِي لمهُ الْمْريِرم فمأمدْعُوهُ إلِميْهِ أقُماوِلهُُ فِ الر بِْحِ وم الْْمجملِ حمتَّ نْمْتممِعم عملمى شميْ 

And from him, from Fazala, from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘A man comes to me asking to buy silk, and I do not have any. So, 

he negotiates with me, and I negotiate with him regarding profit and payment term until we 

agree on something. Then I go and buy the silk for him and call him to take it’.  

 عمكم أموْ ومجمدْتم أمنْتم ذملِكم أم تمسْتمطِيعُ أمنْ ت منْصمرِفم إلِميْهِ وم تمدمعمهُ ف مقمالم أم رمأميْتم إِنْ ومجمدم ب ميْعاً هُوم أمحمبُّ إلِميْهِ مَِّا عِنْدمكم أم يمسْتمطِيعُ أمنْ ي منْصمرِفم إلِميْهِ وم يمدم 

He-asws said: ‘What is your view, if he finds a better offer that he prefers over yours, can he go 

to it and leave yours? Or if you find a better deal, can you go to it and leave him’? 

 قُ لْتُ ن معممْ 

I said, ‘Yes’.  

 . قمالم لَم بَمْسم 

He said: Then there is no problem’.115 

ثِيْمةٍ. وم رُوِيم  فٍ يمسِيٍْ بَمِسمانيِدم كم  مِثْلُهُ بِاخْتِلَم

And similar to it is reported with slight differences by many chains. 

 ثواب القرض و ذم من منعه عن المحتاجيْ  31باب 

CHAPTER 31 – THE REWARD OF LENDING AND CONDEMNATION OF 
PREVENTING IT FROM THE NEEDY 

ُ عملميْهِ ريِحم  لي، الْمالي للصدوق فِ خمبَمِ الْممنماهِي قمالم النَّبُِّ ص  -1   الْمْنَّةِ. ممنِ احْتماجم إلِميْهِ أمخُوهُ الْمُسْلِمُ فِ ق مرْضٍ وم هُوم ي مقْدِرُ عملميْهِ ف ملممْ ي مفْعملْ حمرَّمم اللََّّ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘In a Hadeeth of prohibitions, the Prophet-saww said: ‘One who is needy for a loan to his Muslim 

brother while he is able upon it but does not do so, Allah-azwj will Prohibited upon him the 

aroma of Paradise’’.116 
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بِ الْمْنَّةِ ممكْتُوبٌ الْقمرْضُ بثِمممانيِمةم عمشمرم وم الصَّدمقمةُ بِعمشمرمةٍ وم ذملِكم أمنَّ الْقمرْضم لَم يمكُو   فس، تفسيْ القمي قمالم الصَّادِقُ ع   -2 نُ إِلََّ فِ يمدِ الْمُحْتماجِ  عملمى بام
 .وم الصَّدمقمةم رُبَِّما ومق معمتْ فِ يمدِ غميِْْ مُُْتماجٍ 

(The book) ‘Tafseer Al Qummi’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Upon a door of the Paradise it is inscribed: ‘The loan is with eighteen 

(multiple) and the charity is with ten’, and that is because the loan cannot be except in the 

hand of the needy, while the charity sometimes falls in the hand of a non-needy’.117 

:فس، تفسيْ القمي أمحَْمدُ بْنُ إِدْريِسم عمنْ أمحَْمدم بْنِ مُُممَّدٍ عمنْ عملِيِ  بْنِ الْمْكممِ عمنْ أمبِ الْمِعْزمى عمنْ إِ   -3 سمأملْتُ أمبام إِبْ رماهِيمم ع عمنْ   سْحماقم بْنِ عممَّارٍ قمالم
امِ  ممنْ ذما الَّذِي يُ قْرِضُ اللََّّم ق مرْضاً حمسمناً ف ميُضاعِفمهُ لمهُ وم لمهُ أمجْرٌ كمريمٌ  ق موْلِ اللََِّّ ت معمالَم   .قمالم ن مزملمتْ فِ صِلمةِ الْْمرْحم

(The book) ‘Tafseer Al Qummi’ – Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from 

Abu Al Mi’za, from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I asked Abu Ibrahim-asws about Words of Allah-azwj the Exalted: The charitable men and the 
charitable women, and the lenders to Allah of a goodly loan, it shall be doubled for them 
and they shall have an honourable Recompense [57:18]. He-asws said: ‘It was Revealed 
regarding connecting (helping) the kindred’’.118 

قِْيِ  عمنْ أمبيِهِ عمنْ أمحَْمدم بْنِ النَّضْرِ عمنْ عممْروِ بْ  -4 ممنْ   نِ شِِْرٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ صثو، ثواب الْعمال ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصَّفَّارِ عمنِ الْبَم
ئِكمةِ  ةٍ مِنم الْمملَم اةٍ وم كمانم هُوم فِ صملَم  . حمتَّ يُ ؤمدِ يمهُ إلِميْهِ أمقْ رمضم مُؤْمِناً ق مرْضاً ي منْتمظِرُ بِهِ مميْسُورمهُ كمانم ممالهُُ فِ زمكم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from his father, from Ahmad Bin 
Al Nazr, from Amro Bin Shimr,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww: ‘One lends a loan to a Momin awaiting 
with him for his affluence, his wealth would be in Zakat, and he would be in Salawaat from 
the Angels until he returns it to him’’.119 

عْتُ أم  -5 نمابٍ عمنْ شميْخٍ كمانم عِنْدمنَم قمالم سَمِ منْ أقُْرِضم ق مرْضاً أمحمبُّ إِليمَّ  بام عمبْدِ اللََِّّ ع ي مقُولُ ثو، ثواب الْعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ النَّهْدِيِ  عمنْ مُُممَّدِ بْنِ جم لْم
 مِنْ أمنْ أمصِلم بِثِْلِهِ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Nahdy, from Muhammad Bin Janab, from a 
sheykh who was with us who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘If I-asws were to lend a loan to a Momin, it would be more 
beloved to me than if I were to donate similar to it’.  

نم الثَّومابِ فِ كُلِ  ي موْمٍ ي متمأمخَّرُ عمنْ ذملِكم الْْمجملِ بِثِْلِ صمدمقمةِ دِينمارٍ قمالم وم كمانم ي مقُولُ ممنْ أمقْ رمضم ق مرْضاً فمضمرمبم لمهُ أمجملًَ ف ملممْ يُ ؤْتم بِهِ عِنْدم ذملِكم الْْمجملِ فمإِنَّ لمهُ مِ 
 .وماحِدٍ فِ كُلِ  ي موْمٍ 
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He (the narrator) said, ‘And he-asws had said: ‘One who lends a loan so he strikes (stipulates) a 
term for it, but he (borrower) does not come with it during that term, for him (lender) would 
be a Reward for each day he is delayed from that term, like charity of one Dinar during every 
day’’.120 

قِْيِ  عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ سِنمانٍ عمنِ الْفُضميْلِ قمالم قم   -6 مما مِنْ مُسْلِمٍ أمقْ رمضم مُسْلِماً ق مرْضاً    الم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع ثو، ثواب الْعمال ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصَّفَّارِ عمنِ الْبَم
ا بِِِسمابِ الصَّدمقمةِ حمتَّ ت مرْجِعم إلِميْهِ   .يرُيِدُ ومجْهم اللََِّّ إِلََّ احْتُسِبم لمهُ أمجْرُهم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from his father, from Ibn Sinan, 
from Al Fuzeyl who said,  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘There is none from a Muslim lending a loan to a Muslim 
intending the Face of Allah-azwj, except it’s Reward will be calculated for him as calculation of 
the charity until he returns it to him’’.121 

يْثممٍ الصَّيْْمفِِ  وم غميْْهِِ عمنْ أمبِ   -7 :ثو، ثواب الْعمال أمبِ عمنْ عملِيٍ  عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ عمنْ هم انيِمةم عمشمرم وم إِنْ مماتم     عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم الْقمرْضُ الْوماحِدُ بثِممم
اةِ.   احْتُسِبم بُِما مِنم الزَّكم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Haysham Al 
Sayfari and someone else,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Lending the one is with (a multiple of) eighteen, and if 
he dies, it will be calculated as being from the Zakat’’.122 

نْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنمانٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم قمالم ثو، ثواب الْعمال ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصَّفَّارِ عمنِ ابْنِ هماشِمٍ عمنِ ابْنِ ممعْبمدٍ عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ قماسِمٍ عم   -8
لُّ لغِمريَِِكم    النَّبُِّ ص  ا ممرَّتميِْْ أمحمبُّ إِليمَّ مِنْ أمنْ أمتمصمدَّقم بُِما ممرَّةً وم كممما لَم يَمِ مٍ أقُْرضُِهم لُّ لمكم أمنْ تُ عْسِرمهُ إِذما  أملْفُ دِرْهم أمنْ يَمْطلُمكم وم هُوم مُوسِرٌ فمكمذملِكم لَم يَمِ

 عملِمْتم أمنَّهُ مُعْسِرٌ. 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Hashim, from Ibn Ma’bad, from Abdullah 
Bin Qasim, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘A thousand Dirhams I-asws lend it 
twice is more beloved to me-asws than if I-asws were to donate charity with it once, and just as 
it is not Permissible for your debtor to delay while he is able, like that it is not Permissible for 
you to pressure him when you know he is not able’’.123 

ايمةُ، قمالم الصَّادِقُ ع   -9 انيِمةم عمشمرم وم إِنََّّما صمارم الْقمرْضُ أمفْضملم   الَِْدم بِ الْمْنَّةِ الصَّدمقمةُ بعِمشمرمةٍ وم الْقمرْضُ بثِممم لَم     مِنم الصَّدمقمةِ لِْمنَّ الْمُسْتمقْرِضم ممكْتُوبٌ عملمى بام
ةٍ وم قمدْ يمطْلُبُ الصَّدمقمةم ممنْ لَم يَمْتماجُ إلِميْهما.   يمسْتمقْرِضُ إِلََّ مِنْ حماجم

(The book) ‘Al Hidaya’ –  
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‘Al-Sadiq-asws said: ‘It is inscribed upon a door of the Paradise, ‘The charity is with them and 
the loan is with eighteen’, and rather the loan became superior to the Charity because the 
borrower does not borrow except from a need, and he seeks the charity one who is not needy 
to it’’.124 

10-  : عْرُوفِ ف مقمضماءُ الدَّيْنِ   ف، تَف العقول فِ خمبَمٍ طموِيلٍ عمنِ الصَّادِقِ ع قمالم ا النَّفمقمةُ مِنْ وُجُوهِ اصْطِنماعِ الْمم  وم الْعماريَِّةُ أممَّا الْوُجُوهُ الْْمرْب معمةُ الَّتِِ ي ملْزممُهُ فِيهم
 وم الْقمرْضُ وم إِقْ رماءُ الضَّيْفِ وماجِبماتٌ فِ السُّنَّةِ. 

(The book) ‘Tuhaf Al Uqoul’ –  

‘In a lengthy Hadeeth from Al-Sadiq-asws having said: ‘As for the four aspects for those one is 
obligated to spend as part of acts of kindness, they are - repaying debt, returning a borrowed 
item, giving a loan, and hosting a guest. These are obligated in the Sunnah’’.125 

مِنْ أمجْرِ الصَّدمقمةِ لِْمنَّ الْقمرْضم يمصِلُ إِلَم ممنْ لَم يمضمعُ ن مفْ   ضا، فقه الرضا عليه السلَم رُوِيم   -11 سمهُ للِصَّدمقمةِ لِْمخْذِ أمنَّ أمجْرم الْقمرْضِ ثَممانيِمةم عمشمرم ضِعْفاً 
 الصَّدمقمةِ. 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – It is reported that Reward 
of the loan is of eighteen multiples from the Rewards of charity because the loan arrives to 
the one who does not drop himself for the charity to take the charity’’.126 

ثِيٍْ مِنْ نْمْواهُمْ إِلََّ ممنْ أمممرم بِصمدمقمةٍ   فِ ق موْلهِِ ت معمالَم   شي، تفسيْ العياشي عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ عمبْدِ الْمْمِيدِ عمنْ ب معْضِ الْقُمِ يِ يْم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع   -12 لَ خميْْم فِ كم
عْرُوفِ الْقمرْضم  أموْ ممعْرُوفٍ أموْ إِصْلَحٍ بميْْم النَّاسِ   .ي معْنِ بِالْمم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Ibrahim Bin Abdul Hameed, from one of the people of Qum,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of the Exalted: There is no good in most of their 
secret counsels except of the one who either enjoins charity, or goodness, or reconciliation 
between people; [4:114] – meaning with the ‘goodness’, the loan’’.127 

عْتُ رمسُولم اللََِّّ ص ف مقمالم هُوم عملمى الْْمغْنِيماءِ. م، تفسيْ الإمام عليه السلَم  -13  أممَّا الْقمرْضُ ف مقمرْضُ دِرْهممٍ كمصمدمقمةِ دِرْهُمميِْْ سَمِ

(The book) ‘Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws), may the greeting be upon him-asws: ‘As 
for the lean, lending a dirham like charity of two Dirhams. I-asws heard Rasool-Allah-saww, he-

saww said: ‘It is upon the wealthy’’.128 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص  14 عْفمرٍ عمنْ آبام خْومانِ بِعِشْريِنم وم    ن مومادِرُ الرَّاومنْدِيِ ، بِِِسْنمادِهِ عمنْ مُوسمى بْنِ جم انيِمةم عمشمرم وم صِلمةُ الْإِ الصَّدمقمةُ بِعمشمرمةٍ وم الْقمرْضُ بثِممم
 صِلمةُ الرَّحِمِ بَمِرْبمعٍ وم عِشْريِنم.

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  
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‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘The charity is with ten (multiple of Rewards) and the loan is with eighteen, and connecting 
(helping) the brethren is with twenty, and connecting (helping) the kindred is with twenty-
four (multiple)’’.129 

  

 
129 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 31 H 14 



Bihar Al-Anwaar  Part 2 Volume 100 www.hubeali.com 

Page 45 of 151 

 ما ورد فِ الَستدانة  32باب 

CHAPTER 32 – WHAT HAS BEEN REFERRED TO REGARDING INCURRING DEBTS 

نمانِ بْنِ سمدِيرٍ  -1 :ع، علل الشرائع ل، الخصال ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصَّفَّارِ عمنِ ابْنِ ممعْرُوفٍ عمنِ ابْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ حم عْفمرٍ ع قمالم كُلُّ ذمنْبٍ     عمنْ أمبيِهِ عمنْ أمبِ جم
بِيلِ اللََِّّ إِلََّ الدَّيْنم فمإِنَّهُ لَم كمفَّارمةم لمهُ إِلََّ أمدماؤُهُ أموْ ي مقْضِيم صماحِ   . بُهُ أموْ ي معْفُوم الَّذِي لمهُ الْمْقُ يُكمفِ رهُُ الْقمتْلُ فِ سم

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Ibn Mahboub, 
from Hanan Bin Sadeyr, from his father,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Every sin can be atoned for by being killed in the way of 
Allah-azwj except the debt, for there is no atonement for it except paying it, or its owner 
(borrower) settles it or the one who has the right for it, forgives’.130 

نم عمنْ دمرَّاجٍ عمنْ  ل، الخصال أمبِ عمنْ أمحَْمدم بْنِ إِدْريِسم عمنِ الْْمشْعمريِِ  عمنْ يوُسُفم بْنِ الْمْارِثِ عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ يمزيِدم   -2 يماةم بْنِ شُرميْحٍ عمنْ سمالَِِ بْنِ غميْلَم  عمنْ حم
عْتُ رمسُولم اللََِّّ ص ي مقُولُ أمبِ الَْميْثممِ عمنْ أمبِ سمعِيدٍ الْخدُْريِِ  قمالم   أمعُوذُ بِاللََِّّ مِنم الْكُفْرِ وم الدَّيْنِ   سَمِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ari, from Yusuf Bin Al Haris, from 
Abdullah Bin Yazeed, from Hayat Bin Shureyh, from Salim Bin Gaylan, from Darraj, from Abu Al Haysam, from 
Abu Saeed Al Khudri who said,  

‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘I seek refuge with Allah-azwj from the Kufr and the debt!’ 

يْنُ بِالْكُفْرِ   قِيلم يَّم رمسُولم اللََِّّ ص أم ي معْدِلُ الدَّ

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! Does the debt equate to the Kufr?’  

 ف مقمالم ن معممْ.

He-saww said: ‘Yes’’.131 

 .مِثْلمهُ  ع، علل الشرائع الْعمطَّارُ عمنْ أمبيِهِ عمنِ الْْمشْعمريِِ  -3

(The book) ‘Ilal Al-Sharaie’ – From his father, from Al-Ashari, similar to it.132 

عْفمرِ بْنِ مُُممَّدٍ عمنْ أمبيِهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ع، علل الشرائع ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصَّفَّارِ عمنْ أمحَْمدم بْنِ مُُممَّدٍ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ الْمُغِيْمةِ عمنِ السَّ   -4 كُوني ِ عمنْ جم
ارِ.  ص كُمْ وم الدَّيْنم فمإِنَّهُ هممٌّ بِاللَّيْلِ وم ذُلٌّ بِالنَّهم  إِيََّّ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ahmad Bin Muhammad, from his father, from 
Ibn Al Mugheira, from Al Sakuni,  
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‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Beware 
of the debts, for it is a worry by the night and humiliation by the day!’’133 

ارِ وم ممهممَّةٌ   يٌّ عع، علل الشرائع مماجِيلموميْهِ عمنْ عملِيٍ  عمنْ أمبيِهِ عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ مميْمُونٍ عمنِ الصَّادِقِ ع قمالم قمالم عملِ   -5 لَّةٌ بِالنَّهم كُمْ وم الدَّيْنم فمإِنَّهُ ممذم بِاللَّيْلِ    إِيََّّ
نْ يما وم قمضماءٌ فِ الْْخِرمةِ.   وم قمضماءٌ فِ الدُّ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Majaylawiya, from Ali, from his father, from Abdullah Bin Maymoun,  

‘From Al-Sadiq-asws having said ‘Ali-asws said: ‘Beware of the debts, for it is a disgrace at daytime 
and worry at night, and a due in the world and a due in the Hereafter!’’134 

ارُونم بْنِ مُسْلِمٍ عمنْ سمعْدمانم عمنْ أمبِ الْمْسمنِ اللَّيْثِيِ  عمنِ ال  -6 ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ صع، علل الشرائع أمبِ عمنِ الِْْمْيْمِيِ  عمنْ هم مما الْومجمعُ   صَّادِقِ عمنْ آبام
عُ الْعميِْْ وم مما الَْممُّ إِلََّ هممُّ الدَّيْنِ   .إِلََّ ومجم

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Al Himeyri, from Haroun Bin Muslim, from Sa’dan, from Abu Al-
Hassan Al Laysi,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is 
no pain except the pain of the eyes, and there is no worry except worry of the debt.135 

سْنمادِ قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص -7 ا الْإِ  .الدَّيْنُ رمايمةُ اللََِّّ عمزَّ وم جملَّ فِ الْْمرْضِ فمإِذما أمرمادم أمنْ يذُِلَّ عمبْداً ومضمعمهُ فِ عُنُقِهِ  ع، علل الشرائع بُِمذم

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – By this chain, said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The debt is a banner of Allah-azwj Mighty and Majestic in the earth. 
When He-azwj Wanted to Humiliate a servant, He-azwj Places it around his neck’’.136 

عُثْممانم عمنْ حمفْصِ بْنِ غِيماثٍ عمنْ لميْثٍ عمنْ سمعْدٍ عمنْ   ع، علل الشرائع ابْنُ إِدْريِسم عمنْ أمبيِهِ عمنِ الْْمشْعمريِِ  عمنِ الْمْامُورماني ِ عمنِ الْمْسمنِ بْنِ عملِيٍ  عمنْ أمبِ  -8
:عُممرم بْنِ أمبِ سملمممةم عمنْ أمبِ هُرميْ رمةم عمنِ النَّبِِ    .لَم ت مزمالُ ن مفْسُ الْمُؤْمِنِ مُعملَّقمةً مما كمانم عملميْهِ الدَّيْنُ  ص قمالم

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Idrees, from his father, from Al Ashari, from Al Jamourani, from Al-Hassan Bin 
Ali, from Abu Usman, from Hafs Bin Giyas, from Lays, from Sa’ad, from Umar Bin Abu Salama, from Abu Hureyra 
(well-known fabricator),  

‘From the Prophet-saww having said: ‘The soul of a Momin does not cease to be suspended for 
as long as there is debt upon him.137 

9-  : دِهِمْ قمالم ابنِما رمف معمهُ عمنْ أمحم سْنمادِ عمنِ الْْمشْعمريِِ  عمنِ ابْنِ يمزيِدم عمنْ ب معْضِ أمصْحم يُ ؤْتمى ي موْمم الْقِيماممةِ بِصماحِبِ الدَّيْنِ يمشْكُو الْومحْشمةم    ع، علل الشرائع بِالْإِ
انمتْ لمهُ حمسمنماتٌ أُخِذمتْ مِنْهُ لِصماحِبِ الدَّيْنِ   فمإِنْ كم
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(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – By the chain from Al Ashari, from Ibn Yazeed, from one of our companions raising 
it,  

‘From one of them (Imams-asws) having said: ‘The one in debt will be brought on the Day of 
Qiyamah complaining of the loneliness. If there were to be good deeds for him, these would 
be seized from him for the owner of the debt!’ 

يْنِ إِنَّ عملمى عمهْدِ رمسُولِ اللََِّّ   ص مماتم رمجُلٌ وم عملميْهِ دِينمارمانِ فمأُخْبَم النَّبُِّ ص فمأمبَم أمنْ  وم قمالم وم إِنْ لَمْ يمكُنْ لمهُ حمسمنماتٌ ألُْقِيم عملميْهِ مِنْ سميِ ئماتِ صماحِبِ الدَّ
ءُِوا عملمى الدَّيْنِ يُصملِ يم عملميْهِ وم إِنََّّما ف معملم ذملِكم لِكم   يْ لَم يَمْتَم

And he-asws said: ‘And there do not happen to be any good deeds for him, there shall be thrown 
upon him, from evil deeds of owner of the debt. In the era of Rasool-Allah-saww, a man died 
and upon him (was a debt of) two Dinars. The Prophet-saww was informed, and he-saww refused 
to pray Salat upon him, and rather he-saww did that so they would not take the debts lightly.  

 .لميْهِ دميْنٌ وم قمالم قمدْ مماتم رمسُولُ اللََِّّ ص وم عملميْهِ دميْنٌ وم مماتم الْمْسمنُ ع وم عملميْهِ دميْنٌ وم قتُِلم الُْْسميُْْ ع وم عم 

And he-asws said: ‘And Rasool-Allah-saww had passed away and upon him-saww were debts, and 
Al-Hassan-asws had passed away and upon him-asws were debts, and Al-Husayn-asws was killed 
and upon him-asws were debts’’.138 

سْنمادِ إِلَم الْْمشْعمريِِ  عمنِ الْيمقْطِينِِ  عمنْ عُثْممانم بْنِ سمعِيدٍ عمنْ عمبْدِ الْكمريِِم الَْم   -10 :  -مْدماني ِ ع، علل الشرائع بِالْإِ عْفمرٍ ع    عمنْ أمبِ ثَُماممةم قمالم دمخملْتُ عملمى أمبِ جم
ا ت مقُولُ  زمِم ممكَّةم وم عملميَّ دميْنٌ للِْمُرْجِئمةِ فممم  وم قُ لْتُ لمهُ جُعِلْتُ فِدماكم إِني ِ رمجُلٌ أرُيِدُ أمنْ ألَم

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – By the chain to Al Ash’ary, from Al Yaqteny, from Usman Bin Saeed, from Abdul 
Kareem Al Hamdani, from Abu Sumama who said,  

‘I entered to see Abu Ja’far-asws and said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! I am a 
man who intends to stay in Makkah, and upon me there is debt for a Murjiite. What do you-

asws say?’  

 . الْمُؤْمِنم لَم يَمُونُ  قمالم ف مقمالم ارْجِعْ إِلَم مُؤمدِ ي دميْنِكم وم انْظرُْ أمنْ ت ملْقمى اللََّّم عمزَّ وم جملَّ وم لميْسم عملميْكم دميْنٌ فمإِنم 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Return to pay off your debt and look (consider) meeting 
Allah-azwj Mighty and Majestic, and there shouldn’t be any debt upon you, for the Momin does 
not betray!’’139 

سْنمادِ عمنِ الْيمقْطِينِِ  عمنِ الَْميْثممِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ عمنْ حَمَّادِ بْنِ عُثْممانم عم   -11 :ع، علل الشرائع بِالْإِ جماءم رمجُلٌ إِلَم أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع   نِ الْومليِدِ بْنِ صمبِيحٍ قمالم
 يمدَّعِي عملمى الْمُعملَّى بْنِ خُنميْسٍ دمينْاً عملميْهِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – By the chain from Al Yaqteeny, from Al Haysam, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad 
Bin Usman, from Al Waleed Bin Sabeeh who said,  
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‘A man came to Abu Abdullah-asws claiming upon Moallah Bin Khuneys owed him a debt’.  

 قمالم ف مقمالم ذمهمبم بِِمقِ ي 

He (the narrator) said, ‘He (the man) said, ‘He has gone with my right!’ 

 قمالم ف مقمالم ذمهمبم بِِمقِ كم الَّذِي ق متملمهُ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘He has gone with your right, the one who killed him 
(Moallah)!’ 

هُ وم إِنْ  قِ هِ فمإِني ِ أرُيِدُ أمنْ أبُ مر دِم عملميْهِ جِلْدم ردِاً.  ثَُُّ قمالم للِْومليِدِ قُمْ إِلَم الرَّجُلِ فماقْضِهِ مِنْ حم  كمانم بام

Then he-asws said to Al-Waleed: ‘Stand to the man and fulfil his right, for I-asws want to cool his 
skin (from punishment) and even though it was cold (being dead).140 

اشِمٍ عمنِ ابْنِ ممرَّارٍ عمنْ يوُنُسم عمنْ مُعماوِيمةم بْنِ وم   -12 :ع، علل الشرائع ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصَّفَّارِ عمنِ ابْنِ هم قُ لْتُ لِْمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع ب ملمغمنما أمنَّ رمجُلًَ مِنم  هْبٍ قمالم
 قْضمى عمنْهُ الدَّيْنُ الْْمنْصمارِ مماتم وم عملميْهِ دميْنٌ ف ملممْ يُصملِ  عملميْهِ النَّبُِّ ص وم قمالم لَم تُصملُّوا عملمى صماحِبِكُمْ حمتَّ ي ُ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Hashim, from Ibn Marrar, from Yunus, from 
Muawiya Bin Wahb who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘It has reached us that a man from the Helpers dies and upon him 
was a debt, so the Prophet-saww did not pray Salat upon him, and said: ‘Do not pray Salat upon 
you companion until the debt is paid off on his behalf!’’ 

 ف مقمالم ذملِكم حمقٌّ 

He-asws said: ‘That is true!’ 

 ئملََّ يمسْتمخِفُّوا بِالدَّيْنِ قمالم ثَُُّ قمالم إِنََّّما ف معملم رمسُولُ اللََِّّ ص ذملِكم ليِمتمعماطموُا الْمْقَّ وم يُ ؤمدِ يم ب معْضُهُمْ إِلَم ب معْضٍ وم لِ 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘But rather Rasool-Allah-saww did that so they would 
deal with the right and fulfil to each other, and let they take lightly with the debt!  

 . قتُِلم الُْْسميُْْ وم عملميْهِ دميْنٌ قمدْ مماتم رمسُولُ اللََِّّ ص وم عملميْهِ دميْنٌ وم مماتم عملِيٌّ وم عملميْهِ دميْنٌ وم مماتم الْمْسمنُ وم عملميْهِ دميْنٌ وم 

Rasool-Allah-saww had passed away and there was debt upon him-saww, and Ali-asws passed away 
and there was debt upon him-asws, and Al-Hassan-asws passed away and there was debt upon 
him-asws, and Al-Husayn-asws was killed and there was debt upon him-asws’’.141 

 . مِثْلمهُ  سن، المحاسن أمبِ عمنْ يوُنُسم  13
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(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Yunus, similar to it.142 

عْبِلِيِ  عمنْ أمبيِهِ عمنْ أمخِي دِعْبِلِ بْنِ عملِيٍ  عمنْ    -14 مُُممَّدِ بْنِ إِسَْماعِيلم وم سمعِيدِ بْنِ سُفْيمانم عمنْ أمبِ ما، الْمالي للشيخ الطوسي الْمْفَّارُ عمنْ أمبِ الْقماسِمِ الدِ 
عْفمرِ بْ  :عمبْدِ اللََِّّ عمنْ أمبيِهِ ع عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ جم ُ عمنْهُ أمنَّ رمسُولم اللََِّّ ص قمالم إِنَّ اللََّّم ممعم الدَّائِنِ حمتَّ ي مقْضِيم دميْ نمهُ مما لَمْ يمكُنْ دميْ نُهُ فِ أممْرٍ    نِ أمبِ طمالِبٍ رمضِيم اللََّّ

 يمكْرمهُهُ اللََُّّ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Haffar, from Abu Al Qasim Al Deobali, from his father, from a 
brother of Deobel Bin Ali, from Muhammad Bin Ismail and Saeed Bin Sufyan, from Abdullah,  

‘From his father-asws, from Abdullah-asws Bin Ja’far-asws Bin Abu Talib-asws, may Allah-azwj be 
Pleased with him-ra: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj is with the debtor until, he pays his debt, 
for as long as his debt does not happen to be regarding a matter Allah-azwj Dislikes!’ 

يْنٍ فمإِني ِ أمكْرمهُ أمنْ أمبيِتم  عْفمرٍ ي مقُولُ لِْماريِمتِهِ اذْهمبِ فمخُذِي لي بِدم عْتُهُ مِنْ رمسُولِ اللََِّّ ص  لميْلمةً إِلََّ وم اللََُّّ قمالم وم كمانم عمبْدُ اللََِّّ بْنُ جم  .ممعِي ب معْدم الَّذِي سَمِ

He-asws said: ‘And it so happened that Abdullah Bin Ja’far had said to his slave girl, ‘Go and take 
(something) for me with a debt (on credit), for I dislike to spend a night except and Allah-azwj 
is with me, after what I have heard from Rasool-Allah-saww’’.143 

لًَ فمأمغْفملم ف ملْيمسْتمدِنْ عملمى اللََِّّ    ب، قرب الإسناد ابْنُ طمريِفٍ عمنِ ابْنِ عُلْومانم عمنِ الصَّادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص  -15 ممنْ طملمبم رزِْقم اللََِّّ حملَم
 .وم عملمى رمسُولِ اللََِّّ ص

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One seeks the 
lawful sustenance of Allah-azwj but falls short, let him borrow (based) upon Allah-azwj and upon 
Rasool-Allah-saww’’.144 

16- : سْنمادِ قمالم ا الْإِ ةً وم لَم شماةً وم لَم بمعِيْاً  ب، قرب الإسناد بُِمذم اً وم لَم عمبْداً وم لَم ومليِدم وم لمقمدْ قبُِضم رمسُولُ اللََِّّ إِنَّ رمسُولم اللََِّّ ص لَمْ يوُرِثْ دِينماراً وم لَم دِرْهُم
دِينمةِ بعِِشْريِنم صماعاً مِ  ا ن مفمقمةً لِْمهْلِهِ ص وم إِنَّ دِرْعمهُ ممرْهُونمةٌ عِنْدم ي مهُودِيٍ  مِنْ ي مهُودِ الْمم  .نْ شمعِيٍْ اسْتمسْلمفمهم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – By this chain, said,  

‘Rasool-Allah-azwj neither leave for inheritance a Dinar, nor Dirham, nor slave, nor maid, nor 
sheep, nor camel, and Rasool-Allah-saww was recalled and his-saww armour had been mortgaged 
with a Jew from the Jews of Medina for twenty Sa’a of barley which he-saww had borrowed for 
expenditure of his-saww family’’.145 

17- : ُ ت مبمارمكم وم ت معمالَم بِميْسمرمةٍ  سمأملْتُهُ عمنِ الرَّجُلِ يمكُونُ عِنْدمهُ شميْ  شي، تفسيْ العياشي عمنْ سَمماعمةم قمالم تْيِمهُ اللََّّ ءٌ ي متمبملَّغُ بِهِ وم عملميْهِ دميْنٌ أم يطُْعِمُهُ عِيمالمهُ حمتَّ يَم
اسِبِ أموْ ي مقْبملُ الصَّدمقمةم  هُ دميْ نمهُ  أموْ ي م ف ميمقْضِيم دميْ نمهُ أموْ يمسْتمقْرِضُ عملمى ظمهْرهِِ فِ خُبْثِ الزَّممانِ وم شِدَّةِ الْممكم  قْضِي بِما كمانم عِنْدم
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(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Sama’at who said,  

‘I asked him-asws (Abu Abdullah-asws) about the man who has something in his possession with 
which he can sustain himself, but he is in debt. Should he use it to feed his family until Allah-

azwj Blessed and Exalted, Brings him ease so that he can repay his debt, or should he borrow 
further upon himself in a time of hardship and difficulty in earning, or should he accept 
charity, or should he use what he has to repay his debt?’ 

هُ ومفم  هُ دميْ نمهُ وم ي مقْبملُ الصَّدمقمةم وم لَم يَمْخُذُ أممْومالم النَّاسِ إِلََّ وم عِنْدم  اءٌ لِمما يَمْخُذُ مِنْهُمْ أموْ يُ قْرضُِونمهُ إِلَم مميْسمرمةٍ قمالم ي مقْضِي بِما كمانم عِنْدم

He-asws said: ‘He should repay his debt with what he has, and he may accept charity. He must 

not take people’s money unless he has the means to repay what he takes from them, or unless 

they lend to him until a time of ease.  

ا الَّذِينم آممنُوا لَ تَمْكُلُوا أممْوالمكُمْ ب ميْنمكُمْ بِالْباطِلِ إِلََّ أمنْ تمكُونم تَِّارمةً عمنْ تمراضٍ مِنْ   فمإِنَّ اللََّّم ي مقُولُ  هُ ومفماءٌ وم لموْ   كُمْ يَّ أمي ُّهم فملَم يمسْتمقْرِضْ عملمى ظمهْرهِِ إِلََّ وم عِنْدم
تميِْْ وم التَّمْرمةِ وم التَّمْرمتميِْْ إِلََّ أمنْ يم  ةِ وم اللُّقْمم  كُونم لمهُ ومليٌّ ي مقْضِي دميْ نمهُ مِنْ ب معْدِهِ طمافم عملمى أمبْ ومابِ النَّاسِ ف مزموَّدُوهُ بِاللُّقْمم

Allah-azwj Says: O you who believe! Do not devour your property among yourselves by the 
falsehood except if you happen to trade by an agreement from you [4:29]. So, he must not 
borrow upon himself unless he has the ability to repay, even if he must go around to the doors 
of people who give him a bite or two of food, or a date or two, unless he has a guardian who 
will settle his debt after him.  

ُ لمهُ ومليِ اً ي مقُومُ فِ عِدمتهِِ وم دميْنِهِ  وُتُ إِلََّ جمعملم اللََّّ  .إِنَّهُ لميْسم مِنَّا مِنْ مميِ تٍ يَم

Indeed, there is none among our-asws deceased except that Allah-azwj Appoints a guardian to 
fulfil his (wife’s) waiting period and his debt’’.146 

ةِ لَِبْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ أمبِ أميُّوبم عمنْ سَمماعمةم  -18 هُ دميْ نمهُ وم ي مقْبملُ الصَّدمقمةم  سر، السرائر مِنْ كِتمابِ الْممشِيخم  قمالم ي مقْضِي بِما عِنْدم

(The book) ‘Al Saraair’, from ‘Kitab Al Masheykha’ of Ibn Mahboub, from Abu Ayoub, from Sama’at,  

‘He-asws said: ‘He should repay his debt with what he has and may accept charity’.  

هُ مما يُ ؤمدِ ي إلِميْهِ حُقُوق مهُمْ إِنَّ اللََّّم ت معمالَم ي مقُولُ  ا الَّذِينم آممنُوا لَ تَمْكُلُوا أممْوالمكُمْ ب ميْنمكُمْ بِالْباطِلِ  وم قمالم لَم يَمْكُلُ أممْومالم النَّاسِ إِلََّ وم عِنْدم  يَّ أمي ُّهم

He-asws said: ‘Let him not consume people’s wealth unless he possesses what he can use to 

fulfil their rights. Indeed, Allah the Exalted Says: O you who believe! Do not devour your 

property among yourselves by the falsehood [4:29]’. 

ةٍ أموْ فِ تَِّمارمةٍ وم لموْ   هُ ومفماءٌ بِذملِكم إِمَّا فِ عُقْدم تميِْْ إِلََّ أمنْ يمكُونم  وم قمالم مما أُحِبُّ لمهُ أمنْ يمسْتمقْرِضم إِلََّ وم عِنْدم ةِ وم اللُّقْمم دُُّونمهُ بِاللُّقْمم  طمافم عملمى أمبْ ومابِ النَّاسِ فميْم
 عمنْهُ مِنْ ب معْدِهِ لمهُ ومليٌّ ي مقْضِي دميْ نمهُ 
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And he-asws said: ‘I-asws do not like for him to borrow unless he has the means to repay it, either 

through a fixed agreement or through trade, even if he must go door to door and be given a 

bite or two of food, unless he has a guardian who will repay his debt after him’.  

ُ لمهُ ومليِ اً ي مقُومُ فِ دميْنِهِ ف ميمقْضِي عمنْهُ  وُتُ إِلََّ جمعملم اللََّّ  .ثَُُّ قمالم إِنَّهُ لميْسم مِنَّا ممنْ يَم

Then he-asws said: ‘There is no one from among us-asws who dies except that Allah-azwj Appoints 

a guardian to settle his debt on his behalf’’.147 

: أمقُولُ ومجمدْتُ فِ كِتمابِ كمشْفِ الْممحمجَّةِ للِسَّيِ دِ بْنِ طماوُسٍ أمنَّهُ قمالم رمأميْتُ فِ كِتمابِ إِبْ رماهِيمم بْنِ   -19    مُُممَّدٍ الْْمشْعمريِِ  الثِ قمةِ بِِِسْنمادِهِ عمنْ أمبِ جمعْفمرٍ ع قمالم
مٍ ف مبماعم الْمْسمنُ ضميْعمةً لمهُ بِِممْسِمِائمةِ أملْفٍ وم  مٍ ف مقمضماهما    قبُِضم عملِيٌّ ع وم عملميْهِ دميْنٌ ثَممانُ مِائمةِ أملْفِ دِرْهم ثَاِئمةِ أملْفِ دِرْهم عم ضميْعمةً لمهُ أُخْرمى بثِملَم ا عمنْهُ وم بام قمضماهم

انمتْ ت منُوبهُُ ن م عمنْهُ وم ذملِكم أمنَّهُ لَمْ يمكُنْ يم  يْئاً وم كم  .ومائِبُ ذمرُ مِنم الْخمُُسِ شم

I say, ‘I found in the book ‘Kashf Al Mahja’ of the Seyyid Bin Tawoos, he said, ‘I saw in the boo of Ibrahim Bin 

Muhammad Al Ashary, the trustworthy, by his chain,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘ (Imam) Ali-asws passed away and upon him-asws were debts 

of eight hundred thousand Dirhams. So, (Imam) Al-Hassan-asws sold an estate of his-asws for it, 

for five hundred thousand Dirhams and fulfilled it on his-asws behalf, and he-asws sold another 

estate of his-asws for three hundred thousand Dirhams and paid it on his-asws behalf, and that 

is because he-asws did not retain anything from the Khums and was beset by unexpected 

financial obligations.148 

عْفمرٍ ع   -20 ثِ مِائمةِ   وم رمأميْتُ فِ كِتمابِ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ بُكميٍْْ بِِِسْنمادِهِ عمنْ أمبِ جم عم ضميْعمةً لمهُ بثِملَم أمنَّ الُْْسميْْم ع قتُِلم وم عملميْهِ دميْنٌ وم إِنَّ عملِيَّ بْنم الُْْسميِْْ ع بام
انمتْ عملميْهِ   . أملْفٍ ليِمقْضِيم دميْنم الُْْسميِْْ ع وم عِدماتٍ كم

And I saw in the book of Abdullah Bin Bukeyr by his chain,  

‘From Abu Ja’far-asws: ‘Al-Husayn-asws was killed and upon him-asws were debts, and Ali-asws Bin 

Al-Husayn-asws sold an estate of his-asws for it, for three hundred thousand (Dirhams) in order 

to pay off the debts of Al-Husayn-asws, and promises which were upon him-asws’’.149 

بمشِيٍ  عمنِ الْعمبَّ  -21 اسِ بْنِ مُُممَّدِ بْنِ الُْْسميِْْ عمنْ أمبيِهِ عمنْ صمفْومانم بْنِ  ما، الْمالي للشيخ الطوسي الُْْسميُْْ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ مُُممَّدِ بْنِ ومهْبمانم عمنْ عملِيِ  بْنِ حم
عْفمرِ بْنِ عِيسمى عمنِ الُْْسميِْْ بْنِ أمبِ  :يَمْيَم وم جم دمةم الْعُمُرِ.  غُنْدمرٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم فِ فُوا الدَّيْنم فمإِنَّ فِ خِفَّةِ الدَّيْنِ زيَّم  خم

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al-Husayn Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Wahban, from Ali Bin 

Habashi, from Al Abbas Bin Muhammad Bin Al-Husayn, from his father, from Safwan Bin Yahya and Ja’far Bin 

Isa, from Al-Husayn Bin Abu Gundar, from his father,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Lighten the debts, for in lightening of the debts is an 

increase in the lifespan!’’150 

 المطل فِ الدين 3باب 

CHAPTER 33 – THE DELAYED PAYMENT REGARDING THE DEBTS 

 عمنِ الْمْسمنِ بْنِ عملِيِ  بْنِ ي مقْطِيٍْ عمنْ يوُنُسم عمنْ إِسَْماعِيلم بْنِ ل، الخصال ابْنُ الْومليِدِ عمنْ مُُممَّدٍ الْعمطَّارِ عمنِ الْْمشْعمريِِ  عمنِ الْمْامُورماني ِ عمنْ عملِيِ  بْنِ سُلميْممانم   -1
ثِيٍْ قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع اةِ وم مُسْتمحِلُّ مُهُورِ النِ سماءِ وم كمذملِكم ممنِ اسْتمدمانم وم لَمْ ي منْوِ قمضماءم  كم ثمةٌ ممانِعُ الزَّكم  .هُ السُّرَّاقُ ثملَم

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Al Jamourani, from Ali 

Bin Suleyman, from Al-Hassan Bin Ali Bin Yaqteen, from Yunus, from Ismail Bin Kaseer who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The thieve are three – prevented of the Zakat, and legaliser of dowries 

of the wives, and like that is the one who borrows and does not intend to pay it back!’’151 

بِيبٍ عمنِ ابْنِ بُُلُْولٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ عمبْدِ   -2 :ل، الخصال ابْنُ الَْميْثممِ عمنِ ابْنِ زمكمريََّّ الْقمطَّانِ عمنِ ابْنِ حم ثمةٌ ممنْ عمازَّهُمْ    اللََِّّ بْنِ الْفمضْلِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم ثملَم
 . ذملَّ الْومالِدُ وم السُّلْطمانُ وم الْغمريمُ 

(The book) ‘Al Khisaal’ of Ibn al Haysam, from Ibn Zakariya Al Qattan, from Ibn Habeeb, from Ibn Buhloul, from 

his father, from Abdullah Bin Al Fazl,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Three, one who harms them, is humiliated – the parent, 

and the ruler, and the creditor’’.152 

قِ هِ ف معملميْهِ كُلَّ ي موْمٍ خمطِيئمةُ عمشَّارٍ.  لي، الْمالي للصدوق فِ خمبَمِ الْممنماهِي قمالم النَّبُِّ ص  -3  ممنْ يَمْطُلْ عملمى ذِي حمقٍ  حمقَّهُ وم هُوم ي مقْدِرُ عملمى أمدماءِ حم

(The book) ‘Al Amaali of Al Sadouq –  

In a Hadeeth of the prohibitions, the Prophet-saww said: ‘One who delays upon one with a right, 

of his right while he is able upon fulfilling his right, upon him during every day would be a sin 

of a tax collector’’.153 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص  -4 اشِعِيِ  عمنِ الصَّادِقِ عمنْ آبام ليمُّ الْوماجِدِ بِالدَّيْنِ يَُِلُّ عِرْضمهُ وم عُقُوب متمهُ مما لَمْ يمكُنْ    ما، الْمالي للشيخ الطوسي بِِِسْنمادِ الْمُجم
ُ عمزَّ وم جملم  ا يمكْرمهُ اللََّّ  .دميْ نُهُ فِيمم

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – By a chain of Al Mujashie,  
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‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The able 

one delaying payment of the debt, his honour and his punishment are legalised for as long as 

his debt does not happen to be regarding what Allah-azwj Mighty and Majestic Dislikes’’.154 

سمنِ بْنِ عملِيِ  بْنِ ي مقْطِيٍْ عمنْ عممْروٍ عمنْ خملمفِ بْنِ حَمَّادٍ  ل، الخصال أمبِ عمنْ مُُممَّدٍ الْعمطَّارِ عمنِ الْْمشْعمريِِ  عمنِ الْمْامُورماني ِ عمنْ ممنْصُورِ بْنِ الْعمبَّاسِ عمنِ الْمْ   -5
لِ    ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ صعمنْ مُُْرزٍِ عمنْ أمبِ بمصِيٍْ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ  ثمةِ وُجُوهٍ رمجُلٌ إِذما كمانم لمهُ فمأمنْظمرم وم إِذما كمانم عملميْهِ أمعْطمى وم لَمْ يَُماطِلْ فمذم كم  الدَّيْنُ عملمى ثملَم

 لمهُ وم لَم عملميْهِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashari, from Al Jamourany, from Mansour 

Bin Al Abbas, from Al-Hassan Bin Ali Bin Yaqteen, from Amro, from Khalaf Bin Hammad, from Muhriz, from Abu 

Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The debt is upon three aspect – 

a man, when it was for him, he respites, and when it was upon him, gives and does not delay. 

That is for him and not against him.  

 . هُ اسْتموْفَم وم إِذما كمانم عملميْهِ ممطملم فمذماكم عملميْهِ وم لَم لمهُ وم رمجُلٌ إِنْ كمانم لمهُ اسْتموْفَم وم إِنْ كمانم عملميْهِ أموْفَم فمذملِكم لَم لمهُ وم لَم عملميْهِ وم رمجُلٌ إِذما كمانم لم 

And a man, if it were for him, he seeks fulfilment, and if it was upon him, he fulfils. So that is 

neither for him nor against him; and a man, when it was for him, he seeks fulfilment, and 

when it was upon him, he delays. So that is against him and not for him!’’155 

يَّم يوُنُسُ   فمضَّلِ عمنِ ابْنِ ظمبْيمانم قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ عثو، ثواب الْعمال ابْنُ الْومليِدِ عمنْ مُُممَّدِ بْنِ أمبِ الْقماسِمِ عمنِ الْكُوفِِ  عمنْ مُُممَّدِ بْنِ سِنمانٍ عمنِ الْمُ   -6
ُ ي موْمم الْقِيماممةِ خَمْسممِائمةِ عمامٍ عملمى رجِْلميْهِ حمتَّ يمسِيلم مِنْ   ا الظَّالَُ الَّذِي حمبمسم عمنِ ممنْ حمبمسم حمقَّ الْمُؤْمِنِ أمقماممهُ اللََّّ عمرمقِهِ أموْدِيمةٌ وم يُ نمادِي مُنمادٍ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ همذم

 الْمُؤْمِنِ حمقَّهُ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Bin Abu Al Qasim, from Al Kufi, from 

Muhammad Bin Sinan, from Al Mufazzal, from Ibn Zabyan who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘O Yunus! One who withholds the right of a Momin, Allah-azwj will Make 

him stand upon his legs on the Day of Qiyamah for five hundred years until his sweat flows as 

valleys, and a caller will call out from the Presence of Allah-azwj: ‘The oppressor who withheld 

from the Momin his right!’’ 

 قمالم ف ميُومبَّخُ أمرْبمعِيْم عماماً ثَُُّ يُ ؤْممرُ بِهِ إِلَم النَّارِ.

He-asws said: ‘He will be rebuked for forty years, then Commanded to the Fire’’.156 

7-  : سْنمادِ عمنْ مُُممَّدِ بْنِ سِنمانٍ عمنِ الْمُفمضَّلِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم ا الْإِ أميَُّما مُؤْمِنٍ حمبمسم مُؤْمِناً عمنْ ممالهِِ وم هُوم مُُْتماجٌ إلِميْهِ لَمْ يمذُقْ    ثو، ثواب الْعمال بُِمذم
 .وم اللََِّّ مِنْ طمعمامِ الْمْنَّةِ وم لَم يمشْرمبُ مِنم الرَّحِيقِ الْممخْتُومِ 
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(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – By this chain, from Muhammad Bin Sinan, from Al Mufazzal,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whichever Momin withholds from a Momin his wealth 

and he is needy to it, by Allah-azwj he will not taste from the food of Paradise nor drink from 

the Sealed nectar’’.157 

افِظمانِ يعُِينمانهِِ عملمى الْْمدماءِ فمإِنْ قمصم   ضا، فقه الرضا عليه السلَم رُوِيم   -8 رمتْ نيَِّتُهُ ن مقمصُوا عمنْهُ مِنم أمنَّ ممنْ كمانم عملميْهِ دميْنٌ ي منْوِي قمضماءمهُ يُ نْصمبُ مِنم اللََِّّ حم
ارِ مما ي مقْصُرُ مِنْ نيَِّتِهِ  عُونمةِ بِِقْدم  . الْمم

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – It is reported that the one 

who has debt upon him he intends to pay it, two protectors will be Nominated from Allah-azwj 

to assist him upon the payment. If his intention is deficient, they are deficient from him in the 

assistance in accordance with whatever was deficient from his intention.158 

 إنظار المعسر و تَليله و أن على الوالي أداء دينه  4باب 

CHAPTER 34 – RESPITING THE UNABLE AND RELEASING HIM, AND IT IS UPON 
THE GUARDIAN TO PAY OFF HIS DEBTS 

نْ سمعِيدِ بْنِ الْمُسميَّبِ عمنْ عمائِشمةم أمنََّّما قمالمتْ فس، تفسيْ القمي أمبِ عمنِ السَّكُوني ِ عمنْ ممالِكِ بْنِ صمغِيْمةم ]مُغِيْمةم[ عمنْ حَمَّادِ بْنِ سملمممةم عمنْ جُدْعمانم عم   -1
عْتُ رمسُولم اللََِّّ ص ي مقُولُ  ةِ الْمُسْلِمِيْم وم اسْتمبمانم للِْومالي عُسْرمتهُُ إِلََّ بمرأِم   سَمِ ا الْمُعْسِرُ مِنْ دميْنِهِ وم صمارم دميْ نُهُ عملمى    مما مِنْ غمريٍِم ذمهمبم بِغمريَهِِ إِلَم ومالٍ مِنْ وُلَم همذم

 . ومالِ الْمُسْلِمِيْم فِيمما فِ يمدِهِ مِنْ أممْومالِ الْمُسْلِمِيْم 

(The book) ‘Tafseer Al Qummi’ – My father, from Al Sakuni, from Malik Bin Mugheira, from Hammad Bin Salama, 

from Jud’an, from Saeed Bin Al Musayyab, from Ayesha, she said,  

‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘There is none from a debtor who goes with his creditor to a 

ruler from the Muslim authorities, and the ruler, clearly perceives his hardship, except that 

this debtor is absolved of his debt, and his debt becomes upon the Muslim ruler from the 

wealth of the Muslims in his possession’’.159 

هُ وم لَمْ يُ نْفِقْهُ فِ إِسْرمافٍ أموْ فِ ممعْصِيمةٍ ف معمسمرم عملميْهِ أمنْ ي م   قمالم ص ُ ف ميمقْضِيمهُ. وم ممنْ كمانم لمهُ عملمى رمجُلٍ ممالٌ أمخمذم  قْضِيمهُ ف معملمى ممنْ لمهُ الْممالُ أمنْ يُ نْظِرمهُ حمتَّ ي مرْزقُمهُ اللََّّ

He-saww said: ‘And one who has money owed to him by a man and takes it without spending it 

in extravagance or sin, and then it becomes difficult for that man to repay it, it is upon the 

one who owns the money to grant him respite until Allah-azwj Provides for him and he can 

repay it’’.160 

 ممنْ ت مرمكم ممالًَ فملِومرمثمتِهِ وم ممنْ ت مرمكم دميْناً أموْ ضميماعاً ف معملميَّ.  لقِموْلِ رمسُولِ اللََِّّ ص و إذا كان الإمام العادل قائما فعليه أن يقضي عنه دينه 
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And if the just Imam-asws is in power, it is upon him-asws to pay off his debt, due to words of 

Rasool-Allah-saww: ‘Whoever leaves wealth, it belongs to his heirs, and whoever leaves debt or 

unresolved matters, they are upon me-saww!’’161 

 .وم أمنْ تمصمدَّقُوا خميٌْْ لمكُمْ إِنْ كُنْتُمْ ت معْلممُونم  و على الإمام ما ضمنه الرسول و إن كان صاحب المال موسرا و تصدق بِاله عليه أو تركه فهو خيْ له لقوله 

And upon the Imam-asws is whatever Rasool-Allah-saww had guaranteed.  If the creditor is 
wealthy and chooses to give his money as charity to the debtor or to waive it, then that is 
better for him, as Allah-azwj Says: and if you (write it off) as charity it would be better for you, 
if you were knowing [2:280]. 

نٍ يمشْكُوكم  فس، تفسيْ القمي  -2  دمخملم رمجُلٌ عملمى أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ف مقمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ مما لفُِلَم

(The book) ‘Tafseer Al Qummi –  

‘A man entered to see Abu Abdullah-asws. Abu Abdullah-asws said: ‘What is the matter so and 
so is complaining about you?’  

 قمالم طمالمبْتُهُ بِِمقِ ي 

He said, ‘I demanded my right!’ 

ُ عمزَّ  افُونم سُوءم الِْْسابِ    وم جملَّ فِ ق موْلهِِ ف مقمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع وم ت مرمى أمنَّكم إِذما اسْتمقْصميْتم عملميْهِ لَمْ تُسِئْ بِهِ أمرمى الَّذِي حمكمى اللََّّ ُ    وم يَم يَممافُونم أمنْ يَمُورم اللََّّ
ُ سُوءم الِْْسمابِ.  افُوا الَِسْتِقْصماءم فمسممَّاهُ اللََّّ افُوا ذملِكم وم لمكِنَّهُمْ خم  عملميْهِمْ وم اللََِّّ مما خم

Abu Abdullah-asws said: ‘Abu Abdullah, peace be upon him, said: ‘And are you viewing that if 
you demand (full) repayment from him, you are not doing him wrong? I-asws see what Allah-

azwj Mighty and Majestic which Allah-azwj Mighty and Majestic has Narrated in His-azwj Words: 
and are fearing the evil Reckoning [13:21]. Did they fear that Allah-azwj would be tyrannous 
upon them? By Allah-azwj, they did not fear that, but rather they feared the (full) Demanding. 
Allah-azwj Named it as ‘evil Reckoning’’.162 

عْفمرٍ عمنْ جا، المجالس للمفيد ما، الْمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عمنِ الْْعِمابِِ  عمنِ ابْنِ عُقْدمةم عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ جمريِشٍ  -3  عمنْ أمحَْمدم بْنِ بُ رْدٍ عمنْ مُُممَّدِ بْنِ جم
اءم ي متمقماضمى أمبام الْبِشْرِ دميْناً لمهُ عملميْهِ فمسممِعمهُ ي مقُولُ قُولُوا لمهُ لميْسم هُوم هُنما عمنْ أمبِ لبُمابمةم بْنِ عمبْدِ الْمُنْذِرِ أمبيِهِ جمعْفمرِ بْنِ مُُممَّدٍ عمنْ أمبيِهِ مُُممَّدِ بْنِ عملِيٍ    أمنَّهُ جم

(The book) ‘Majaalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Jiany, from Ibn 
Uqdah, from Abdullah Bin Jareysh, from Ahmad Bin Burd,  

‘From Muhammad son of Ja’far-asws, from his father-asws Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from 
his-asws father Muhammad-asws Bin Ali-asws, from Abu Lubaba Bin Abdul Munzar, He came to 
collect a debt from Abu Al-Bishr and heard someone say, ‘Tell him he is not here!’ 

 فمصماحم أمبوُ لبُمابمةم يَّم أمبام الْبِشْرِ اخْرجُْ إِليمَّ 
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Abu Lubabah shouted, ‘O Abu Al Bishr, come out to me!’  

ا  فمخمرمجم إلِميْهِ ف مقمالم مما حَمملمكم عملمى همذم

He came out, and Abu Lubabah asked, ‘What carried you upon (doing) this?’  

 ف مقمالم الْعُسْرُ يَّم أمبام لبُمابمةم قمالم اللََّّم قمالم اللََّّم 

He replied, ‘Hardship, O Abu Lubabah! Allah-azwj Said (such and such)! Allah-azwj Said: ‘Such and 
such)!’ 

نَّمم  عْتُ رمسُولم اللََِّّ ص ي مقُولُ ممنْ أمحمبَّ أمنْ يمسْتمظِلَّ مِنْ ف موْرِ جمهم  قمالم أمبوُ لبُمابمةم سَمِ

Abu Lubaba said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘One who loves to be shaded from the fury 
of Hell. . . .’.  

 ف مقُلْنما كُلُّنما نَُِبُّ ذملِكم  

We said, ‘All of us would love that!’  

 قمالم ف ملْيُنْظِرْ غمريَاً أموْ ليِمدمعْ لِمُعْسِرٍ. 

He said, ‘So let him respite a debtor, or let him leave (forgive) the one in hardship’’.163 

عْفمرٍ ما، الْمالي للشيخ الطوسي جَمماعمةٌ عمنْ أمبِ الْمُفمضَّلِ عمنْ مُُممَّدِ بْنِ دمليِلِ بْنِ بِشْرٍ عمنْ أمحَْمدم بْنِ الْوملِ  4  .مِثْلمهُ  يدِ عمنْ مُُممَّدِ بْنِ جم

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – a group, from Abu Al Mufazzal, from Muhammad Bin Daleel Bin 

Bishr, from Ahmad Bin Al Waleed, from Muhammad son of Ja’far-asws, similar to it.164 

:ثو، ثواب الْعمال أمبِ عمنِ الِْْمْيْمِيِ  عمنِ ابْنِ يمزيِدم عمنِ ابْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ حَمَّادٍ عمنْ سمدِيرٍ عمنْ أمبِ جمعْ   -5 يُ بْعمثُ ي موْمم الْقِيماممةِ ق موْمٌ تَمْتم ظِلِ  الْعمرْشِ   فمرٍ ع قمالم
شُهُمْ مِنْ نوُرٍ جُلُوسٌ عملمى كمرماسِيَّ مِنْ نوُرٍ   وُجُوهُهُمْ مِنْ نوُرٍ وم ريَّم

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Al Himeyri, from Ibn Yazeed, from Ibn Mahboub, from Hammad 
Bin Sadeyr,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘A group will be Resurrected on the Day of Qiyamah beneath 
the shade of the Throne and their faces would be of Noor (Light), and their garments would 
be of Noor (Light), seated upon chairs of Noor’. 

ءِ الْْمنْبِيماءُ  ئِقُ ف ميمقُولُونم همؤُلَم مُُ الخمْلَم  قمالم ف متمشمرَّفُ لَم

He-asws said: ‘The creatures will look at them. They would say, ‘They are Prophets-as!’  
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ءِ بَمِنْبِيماءم   ف ميُنمادِي مُنمادٍ مِنْ تَمْتِ الْعمرْشِ أمنْ لميْسم همؤُلَم

A caller will call out from beneath the Throne: ‘They aren’t Prophets-as!’’ 

اءُ  ءِ شُهمدم  قمالم ف ميمقُولُونم همؤُلَم

He-asws said: ‘They will say, ‘They are martyrs!’ 

انوُا يُ يمسِ رُونم عملمى الْ  ءِ ق موْمٌ كم اءم وم لمكِنَّ همؤُلَم ءِ شُهمدم . ف ميُنمادِي مُنمادٍ مِنْ تَمْتِ الْعمرْشِ لميْسم همؤُلَم  مُؤْمِنِيْم وم يُ نْظِرُونم الْمُعْسِرم حمتَّ يُ يمسَّرم

A caller will call out from beneath the Throne: ‘They aren’t martyrs, but they are a people 
who were facilitating upon the Momineen and they were respiting the one in hardship until 
ease!’’165 

قُ لْتُ لِْمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع إِنَّ لعِمبْدِ الرَّحَْمنِ بْنِ سميمابمةم    :ثو، ثواب الْعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ يمزيِدم عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ عمبْدِ الْمْمِيدِ قمالم   -6
 دميْناً عملمى رمجُلٍ قمدْ مماتم كملَّمْنماهُ أمنْ يَُملِ لمهُ فمأمبَم 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Ibrahim Bin 
Abdul Al Hameed who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘For Abdul Rahman Bin Sayaba there was debt upon a man who 
had died. He had spoken to him to release him but he refused’.  

مٌ بمدملم دِرْهممٍ ف مقمالم وميَْمهُ أم مما ي معْلممُ أمنَّ لمهُ بِكُلِ  دِرْهممٍ عمشْراً إِذما حملَّلمهُ وم إِنْ لَمْ يَُملِ لْهُ إِنََّّما هُوم دِ   .رْهم

He-asws said: ‘Woe be to him! Does he not know that for every Dirham there would be ten for 
him when he releases him? And if he does not release him, but rather it is a Dirham in 
replacement of a Dirham’’.166 

يْنِ يدُْفمعُ إِلَم غُرمممائهِِ فمإِنْ شماءُوا أمخمذُوهُ وم إِنْ شماءُوا اسْتمعْمملُوهُ وم إِنْ كمانم لمهُ   ضا، فقه الرضا عليه السلَم رُوِيم   -7 ضميْعمةٌ أُخِذم مِنْهُ ب معْضُهما   أمنَّ صماحِبم الدَّ
 وم ترُكِم الْبمعْضُ إِلَم مميْسمرمةٍ. 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, the greeting be upon him-asws – It is reported that the debtor 

will be handed over to his creditors, and if they wish, they may seize him, and if they wish, 

they may employ him. And if he owns a property, part of it will be taken from him and part 

will be left until he becomes able to repay’.167 

 أمنَّهُ لَم تُ بماعُ الدَّارُ وم لَم الْمْاريِمةُ عملميْهِ. وم رُوِيم  -8

And it is reported neither the house nor the slave girl is to be sold from him.168 
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  كُلِ  ي موْمٍ مِثْلُ صمدمقمةِ دِينمارٍ. ممنْ أمقْ رمضم ق مرْضاً وم ضمرمبم لمهُ أمجملًَ ف ملممْ يُ رمدَّ إلِميْهِ عِنْدم انْقِضماءِ الْْمجملِ كمانم لمهُ مِنم الثَّومابِ فِ  وم رُوِيم  -9

And it is reported, ‘One who lends a loan and strikes a term for it, but he does not return it to 

him at the termination of the term, for him (lender) would be the Reward during every day, 

similar to having donated a Dinar’’.169 

.  وم رُوِيم  -10 لُّ لِصماحِبِ الْممالِ أمنْ يُ عْسِرم الْمُعْسِرم لُّ للِْغمريِِم الْممطْلُ وم هُوم مُوسِرٌ كمذملِكم لَم يَمِ  كممما لَم يَمِ

And it is reported, ‘Just as it is not Permissible for the debtor to delay if he is able, like that it 

is not Permissible for owner of the wealth to squeeze the unable’’.170 

 اءمهُ ف مهُوم سمارقٌِ اعْلممْ أمنَّ ممنِ اسْتمدمانم دميْناً وم ن مومى قمضماءمهُ ف مهُوم فِ أمممانِ اللََِّّ حمتَّ ي مقْضِيمهُ فمإِنْ لَمْ ي منْوِ قمضم  ضا، فقه الرضا عليه السلَم  -11

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, the greeting be upon him-asws – ‘Know that whoever takes on a 

debt intending to repay it, is under the Protection of Allah-azwj until he repays it. But if he does 

not intend to repay it, then he is a thief.  

هُ مِنْهُ فِ عمفمافٍ وم كم  فمافٍ فمإِنْ كمانم غمريَكُم مُعْسِراً وم كمانم أمنْ فمقم مما أمخمذم مِنْكم فِ طماعمةِ اللََِّّ فماتَّقِ اللََّّم وم أمدِ  إِلَم ممنْ لمهُ عملميْكم وم ارْفُقْ بِمنْ لمكم عملميْهِ حمتَّ تَمْخُذم
دم الرَّجُلُ طموْلًَ ف ميمقْضِيم دميْ نمهُ فمأمنْظِرْهُ إِلَم مميْسمرمةٍ وم هُوم  ممامِ ف ميمقْضِيم عمنْهُ أموْ يَمِ هُُ إِلَم الْإِ   أمنْ ي مبْلُغم خمبَم

Therefore, fear Allah-azwj and repay what you owe to those who have a right over you, and be 

gentle with those who owe you until you take it back from them in decency and sufficiency. 

If your debtor is in hardship and has spent what he took from you in obedience to Allah-azwj, 

then give him time until ease comes, either until his situation reaches the Imam-asws, who then 

repays on his behalf, or until the man gains the means and repays his debt.  

ذِهِ  هُ مِنْكم فِ ممعْصِيمةِ اللََِّّ فمطمالبِْهُ بِِمقِ كم ف ملميْسم هُوم مِنْ أمهْلِ هم  الْْيمةِ. وم إِنْ كمانم ]ما[ أمنْ فمقم مما أمخمذم

But if he spent what he took from you in disobedience to Allah-azwj, then demand your right 

from him, for he is not among those included in this Verse!’’171 

عْتُ أمبام عمبْدِ اللََِّّ ع ي مقُولُ قمالم رمسُولُ اللََِّّ   -12 ُ فِ ظِلِ  عمرْشِهِ ي موْمم لَم    ص شي، تفسيْ العياشي عمنْ مُعماوِيمةم بْنِ عممَّارٍ الدُّهْنِِ  قمالم سَمِ ممنْ أمرمادم أمنْ يظُِلَّهُ اللََّّ
 .ظِلُّهُ ف ملْيُنْظِرْ مُعْسِراً أموْ ليِمدمعْ لمهُ عمنْ حمقِ هِ  ظِلَّ إِلََّ 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Muawiya Bin Ammar Al Duhny who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who wants that Allah-azwj would 

Shade him in the Shade of His-azwj Throne on a Day there will be no shade except His-azwj Shade, 
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let him respite the unable (one in financial hardship), or let him leave (write-off) his right from 

him’’.172 

عْفمرٍ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص  -13 نَّمم ف ملْيُنْظِرْ مُعْسِراً أموْ ليِمدمعْ لمهُ مِنْ    شي، تفسيْ العياشي عمنْ أمبِ الْمْارُودِ عمنْ أمبِ جم ممنْ سمرَّهُ أمنْ يمقِيمهُ مِنْ ن مفمحماتِ جمهم
 .حمقِ هِ 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One whom it cheers to be saved from 

bursts of Hell, let him respite the one in hardship or let him leave his right from him’’.173 

14- :  قُ لْتُ لِْمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع مما للِرَّجُلِ أمنْ ي مبْلُغم مِنْ غمريَهِِ  شي، تفسيْ العياشي عمنْ إِسْحماقم بْنِ عممَّارٍ قمالم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘What is for the man to pursue his debtor?’  

ُ أمنْظمرمهُ  يْئاً اللََّّ  .قمالم لَم ي مبْلُغُ بِهِ شم

He-asws said: ‘Not go to extreme with him of anything! Allah-azwj has Respited him’’.174  

15-  : نٍ عممَّنْ أمخْبَممهُ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم ُ فِ ي موْمٍ لَم ظِلَّ إِلََّ ظِلُّهُ    شي، تفسيْ العياشي عمنْ أمبام ارٍ  ممنْ سمرَّهُ أمنْ يُظِلَّهُ اللََّّ قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص فِ ي موْمٍ حم
 ف ملْيُنْظِرْ غمريَاً أموْ ليِمدمعْ لِمُعْسِرٍ. 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Aban, from the one who informed him,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said during a day of heat: ‘One whom 

it cheers that Allah-azwj would Shade him during a Day there will be not shade except His-azwj 

Shade, let him respite a debtor or let him leave one in hardship’’.175 

16- : عْفمرٍ ع قمالم نمانِ بْنِ سمدِيرٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ أمبِ جم ُ ق موْماً مِنْ تَمْتِ الْعمرْشِ ي موْمم الْقِيماممةِ وُجُوهُهُمْ مِنْ نوُرٍ وم لبِماسُهُمْ   شي، تفسيْ العياشي عمنْ حم ي مبْعمثُ اللََّّ
شُهُمْ مِنْ نوُرٍ جُلُوسٌ عملمى كمرماسِيَّ مِنْ نوُرٍ   مِنْ نوُرٍ وم ريَّم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Hanan Bin Sadeyr, from his father,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj will Resurrect a people from beneath the Throne 

on the Day of Qiyamah. Their faces will be of Noor, and their clothing will be of Noor, and 

their adornments will be of Noor. They will be seated upon chairs of Noor (light)’. 

ءِ الْْمنْبِيماءُ  مُُ الخمْلْقُ ف ميمقُولُونم همؤُلَم  قمالم ف ميُشْرِفُ لَم
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He-asws said: ‘The creatures will look at them. They will say, ‘They are Prophets-as!’  

ءِ لميْسُوا بَمِنْبِيماءم   ف ميُنمادِي مُنمادٍ مِنْ تَمْتِ الْعمرْشِ همؤُلَم

A caller will call out from beneath the Throne: ‘They aren’t Prophets-as!’’ 

اءُ  ءِ شُهمدم  قمالم ف ميمقُولُونم همؤُلَم

He-asws said: ‘They are martyrs!’’ 

ءِ ق موْمٌ يُ يمسِ رُونم عملمى الْمُ  اءم وم لمكِنْ همؤُلَم ءِ شُهمدم .قمالم ف ميُنمادِي مُنمادٍ مِنْ تَمْتِ الْعمرْشِ لميْسم همؤُلَم  ؤْمِنِيْم وم يُ نْظِرُونم الْمُعْسِرم حمتَّ يُ يمسَّرم

He-asws said: ‘A caller will call out from beneath the Throne: ‘They aren’t martyrs, but they are 

a people who were facilitating upon the Momineen and respiting the one in hardship until he 

was in ease.176 

17-  : ُ ي موْمم الْقِيماممةِ ي موْمم لَم ظِلَّ إِلََّ ظِلُّهُ رمجُلٌ دمعمتْهُ امْرمأمةٌ ذماتُ حمسمبٍ إِلَم   شي، تفسيْ العياشي عمنِ ابْنِ سِنمانٍ عمنْ أمبِ حَمْزمةم قمالم ثمةٌ يظُِلُّهُمُ اللََّّ  ن مفْسِهما ثملَم
قِ هِ وم رمجُلٌ مُعملَّقٌ ق ملْبُهُ بُِِبِ  الْممسماجِدِ  إِني ِ أمخافُ اللََّّم رمبَّ الْعالممِيْم  فمتَممكمهما وم قمالم   وم رمجُلٌ أمنْظمرم مُعْسِراً أموْ ت مرمكم لمهُ مِنْ حم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Ibn Sinan, from Abu Hamza who said,  

‘Three, Allah-azwj will Shade them on the Day of Qiyamah, a Day there will be no shade except 

His-azwj Shade – a man invited by a woman of good lineage to herself, but he neglects her and 

says, ‘I fear Allah-azwj Lord-azwj of the worlds!’; a man who respites one in hardship, or leaves 

his rights from him; and a man whose heart is attached with love of the Masjids! 

قِ هِ نمظمر  وم أمنْ تمصمدَّقُوا خميٌْْ لمكُمْ   اً. ي معْنِ أمنْ تمصمدَّقُوا بِمالِكُمْ عملميْهِ ف مهُوم خميٌْْ لمكُمْ ف ملْيمدمعْ مُعْسِراً أموْ ليِمدمعْ لمهُ مِنْ حم

And if you (write it off) as charity it would be better for you [2:280] – meaning, if you were 
to donate your wealth to him, it is better for you. So let him leave the one in hardship, or let 
him leave his right for him as respite’’.177 

 .هُ ممنْ أمنْظمرم مُعْسِراً كمانم لمهُ عملمى اللََِّّ فِ كُلِ  ي موْمٍ صمدمقمةٌ بِثِْلِ مما لمهُ عملميْهِ حمتَّ يمسْتموْفِم حمقَّ  قمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص

Abu Abdullah-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who respites one in hardship, there would 
be donation of charity for him to Allah-azwj during every day similar to what is for him upon 
him until he fulfils his right’’.178 
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18- : ف منمظِرمةٌ   سُئِلم الر ضِما ع ف مقمالم لمهُ جُعِلْتُ فِدماكم إِنَّ اللََّّم ت مبمارمكم وم ت معمالَم ي مقُولُ  شي، تفسيْ العياشي عمنْ عُممرم بْنِ سُلميْممانم عمنْ رمجُلٍ مِنْ أمهْلِ الْمْزيِرمةِ قمالم
ا الْمُعْسِرُ لَم بدَُّ    مميْسمرمةٍ   إِلَ  ُ لَمما حمدٌّ يُ عْرمفُ إِذما صمارم همذم ا اللََّّ ذِهِ النَّظِرمةِ الَّتِِ ذمكمرمهم ا الرَّجُلِ وم أمنْ فمقم عملمى  فمأمخْبَِْني عمنْ هم لمهُ مِنْ أمنْ يُ نْتمظمرم وم قمدْ أمخمذم ممالم همذم

لُّهُ عِيمالهِِ وم لميْسم لمهُ غملَّةٌ يُ نْتمظمرُ إِدْرم    وم لَم ممالٌ غمائِبٌ يُ نْتمظمرُ قُدُومُهُ اكُهما وم لَم دميْنٌ يُ نْتمظمرُ مُمِ

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Umar Bin Suleyman, from a man from the people of Al Jazeera who said,  

‘Al-Reza-asws was asked, ‘May I be sacrificed for you-asws! Allah-azwj Blessed and Exalted Saying: 
so (let there be) postponement until ease [2:280]. Inform me about this postponement 
(respite) which Allah-azwj has Mentioned. Is there a known limit for it when this one in hardship 
come to be, there is no escape for him from respiting, and this man has taken wealth of this 
man and spent it upon his dependants, and there isn’t any yield for him he can await its 
realisation, nor any debt he is awaiting its release, nor any absent wealth he is awaiting its 
arrival?’ 

ممامِ ف ميمقْضِي عمنْهُ مما عملميْهِ مِنْ سمهْمِ الْغمارمِِ  هُُ إِلَم الْإِ ءم يْم إِذما كمانم أمنْ فمقمهُ فِ طماعمةِ اللََِّّ فمإِنْ كمانم أمنْ فمقمهُ فِ ممعْصِيمةِ اللََِّّ فملَم شميْ قمالم ن معممْ يُ نْتمظمرُ بِقمدْرِ مما ي منْتمهِي خمبَم
ممامِ   لمهُ عملمى الْإِ

He-asws said: ‘Yes. He should wait until news of his situation reaches the Imam-asws, who will 

then repay his debt from the share allocated for debtors, if he had spent it in obedience to 

Allah-azwj. But if he had spent it in disobedience to Allah-azwj, then is nothing for him upon the 

Imam-asws’.  

ا الرَّجُلِ الَّذِي ائْ تمممنمهُ وم هُوم لَم ي معْلممُ فِيمم أمنْ فمقمهُ فِ طماعمةِ اللََِّّ أموْ ممعْصِيمتِهِ  ا لَِمذم  قُ لْتُ فممم

I said, ‘What about the person who trusted him, not knowing whether he spent it in obedience 

or disobedience to Allah-azwj?’ 

دُُّهُ وم هُوم صماغِرٌ. ا لمهُ فميْم  قمالم يمسْعمى لمهُ فِيمم

He-asws said: ‘He must pursue what is owed to him and have it returned to him, and the debtor 

will return it and he would be belittled’’.179 

19- : لُ أمخِيكم يمشْكُوكم  سر، السرائر السَّيَّاريُِّ عمنْ هِشمامِ بْنِ مُمْمُودٍ قمالم  دمخملم رمجُلٌ عملمى أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع ف مقمالم لمهُ مما بام

(The book) ‘Al Saraair’ of Al Sayyari – From Hisham Bin Mahmoud who said,  

‘A man entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws said to him: ‘What is the matter your brother 

is complaining about you?’  

 قمالم ف مقمالم يَّم ابْنم رمسُولِ اللََِّّ ص يمشْكُوني أمنَّنِ اسْتمقْصميْتُ عملميْهِ حمقِ ي 
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He (the narrator) said, ‘He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! He is complaining of me that 

I demanded my right upon him!’ 

الِساً ثَُُّ قمالم ت مرمى أمنَّكم إِذما اسْتمقْصميْتم حمقَّكم لَمْ تُسِئْ إِنَّ اللََّّم  افُونم سُوءم الِْْسابِ  عمزَّ وم جملَّ ي مقُولُ فِ كِتمابهِِ  قمالم وم كمانم مُتَّكِئاً فماسْتمومى جم مُْ وم يَم  أم   يَمْشموْنم رمبَُّ

He (the narrator) said, ‘He-asws was leaning, so he-asws sat up straight, then said: ‘You are 
viewing that when you demand your (full) right you are not doing anything wrong? Allah-azwj 
Mighty and Majestic Says in His-azwj Book: and are in awe of their Lord and are fearing the 
evil Reckoning [13:21].  

افُوا مِنْهُ أمنْ يمسْتمقْصِيم عملميْهِمْ ف م  افُوا مِنم اللََِّّ أمنْ يمظْلِممهُمْ لَم وم اللََِّّ وم لمكِنَّهُمْ خم ثًَ.ت مرماهُمْ خم هُمْ ن معممْ ممنِ اسْتمقْصمى ف مقمدْ أمسماءم ثملَم  يُهْلِكم

Do you view they are fearing from Allah-azwj that He-azwj might be unjust to them? No, by Allah-

azwj! But, they are fearing from Him-azwj that He-azwj would Demand (full right) from them, so 
they will be destroyed! Yes, One who thoroughly investigates, he has done wrong! 
(thrice)’’.180 

:ومجمدْتُ بِِمطِ  الشَّيْخِ الْمْلِيلِ مُُممَّدِ بْنِ عملِيٍ  الْْبُمعِيِ  رمحَْمةُ اللََِّّ عملميْهِ ن مقْلًَ مِنْ خمطِ  الشَّهِ   -20 تمهُ قمالم ُ دمرمجم ممرَّ أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع بِرمجُلٍ قمدِ ارْت مفمعم صموْتهُُ    يدِ رمفمعم اللََّّ
مْ تُطمالبُِهُ   عملمى رمجُلٍ ي مقْتمضِيهِ شميْئاً يمسِيْاً ف مقمالم بِكم

I found in the handwriting of the majestic sheykh Muhammad Bin Ali Al-Kubaie, may Allah-azwj 
Mercy him, copying from the handwriting of Al-Shaheed, may Allah-azwj Raise his rank, who 
said,  

‘Abu Abdullah-asws passed by a man who was raising his voice at a man to demand something 
little. He-asws said: ‘How much are you demanding from him?’  

 فمذمكمرم ممبْلمغمهُ ف مقمالم ع يمكْفِيكم أمنَّهُ كمانم يُ قمالُ لَم دِينم لِممنْ لَم مُرُوَّةم لمهُ.

He mentioned its extent. He-asws said: ‘It should suffice you that it has been said, ‘There is no 
religion for the one having no chivalry (strong and reliable) for him’’.181 

ينِ، قمالم النَّبُِّ ص  -21 مُ الدِ  ُ كُرْب متمهُ ف ملْيُيمسِ رْ عملمى مُؤْمِنٍ مُعْسِرٍ أموْ ف ملْيمدمعْ لمهُ فمإِنَّ اللََّّم ت معم  أمعْلَم لْهُوفِ. ممنْ سمرَّهُ أمنْ يُ نمفِ سُ اللََّّ  الَم يَُِبُّ إِغماثمةم الْمم

A’lam Al Deen’ –  

‘The Prophet-saww said: ‘One whom it cheers that Allah-azwj relieves his distress, let him be easy 
upon the Momin in hardship, or let him leave (the debt) for him, for Allah-azwj the Exalted 
Loves helping the distressed.182 
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نْ يما وم الْْخِرمةِ فمإِنَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ فِ   ممنْ يمسَّرم عملمى  وم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ع  -22 ُ عملميْهِ حمومائِجمهُ فِ الدُّ  عموْنِ  مُؤْمِنٍ وم هُوم مُعْسِرٌ يمسَّرم اللََّّ
 .الْمُؤْمِنِ مما كمانم الْمُؤْمِنُ فِ عموْنِ أمخِيهِ الْمُؤْمِنِ انتفوا ]انْ تمفِعُوا[ بِالْعِظمةِ وم ارْغمبُوا فِ الخمْيِْْ 

And from Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who eases upon a Momin 
while he is in hardship, Allah-azwj will Ease his needs upon him in the world and the Hereafter, 
for Allah-azwj is in Assistance of the Momin for as long as he was in assistance of his Momin 
brother’. Benefit with the preaching and be desirous of the good (deeds)!’’183 

ايمةُ، -23  وم سمارقٌِ.ممنِ اسْتمدمانم دميْناً وم ن مومى قمضماءمهُ ف مهُوم فِ أمممانِ اللََِّّ عمزَّ وم جملَّ حمتَّ ي مقْضِيمهُ فمإِنْ لَمْ ي منْوِ ف مهُ  الَِْدم

(The book) ‘Al Hidaya’ – One who incurs a debt and intends to pay it back, he is in the Security 
of Allah-azwj Mighty and Majestic until he pays it off. If he does not intend to, he is a thief!’’184 

مميْسمرمةٍ وم إِنْ كمانم أمنْ فمقم ذملِكم فِ ممعْصِيمةِ اللََِّّ    إِنَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ يَُِبُّ إِنْظمارم الْمُعْسِرِ وم ممنْ كمانم غمريَهُُ مُعْسِراً ف معملميْهِ أمنْ يُ نْظِرمهُ إِلَم   وم قمالم الصَّادِقُ ع  -24
ُ عمزَّ وم جملم  ف ملميْسم عملميْهِ أمنْ يُ نْظِرمهُ إِلَم مميْسمرمةٍ وم لميْسم هُوم   . مميْسمرمةٍ  ف منمظِرمةٌ إِلَ مِنْ أمهْلِ الْْيمةِ الَّتِِ قمالم اللََّّ

And Al-Sadiq-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Loves respiting the one in hardship, and 
the one whose debtor was in hardship, upon him is to respite him up to his ease, and if had 
spent that in disobedience of Allah-azwj, it isn’t upon him to respite him up to ease, and he isn’t 
the one rightful of the Verse which Allah-azwj Mighty and Majestic Said: so (let there be) 
postponement until ease [2:280]’’.185 

ابِرٍ   -25 تِ، عمنْ جم يثِ كِتمابُ اللََِّّ وم إِنَّ أمفْضملم الَْمدْيِ  أمنَّ النَّبَِّ ص خمطمبم النَّاسم ف مقمالم ب معْدم حَمْدِ اللََِّّ وم الثَّنماءِ عملميْهِ أممَّا ب معْدُ فمإِنَّ أمصْدمقم الْمْدِ   كِتمابُ الْغمايَّم
لمةٌ  تهمُا وم كُلَّ بِدْعمةٍ ضملَم  همدْيُ مُُممَّدٍ وم شمرَّ الْْمُُورِ مُُْدمثَم

(The book) ‘Kitab Al Ghayaat’ –  

‘From Jabir, ‘The Prophet-saww addressed the people. He-saww said after praise of Allah-azwj and 
the laudation upon Him-azwj: ‘As for after! The most truthful of the Hadeeth (narration) is the 
Book of Allah-azwj, and the most superior of the guidance is the guidance of Muhammad-saww, 
and the worst of matters is their innovations, and every innovation is a straying!’ 

يْشٍ ثَُُّ  أمنَّهُ مُنْذِرُ جم اتميِْْ ثَُُّ رمفمعم صموْتمهُ وم تَمْممرُّ ومجْنمتماهُ وم يمشْتمدُّ غمضمبُهُ إِذما ذمكمرم السَّاعمةم كم  ي مقُولُ بعُِثْتُ وم السَّاعمةم كمهم

Then he-saww raised his-saww voice and his-saww cheeks reddened, and his anger intensified as it 
would whenever he-saww mentioned the Hour, as if he-saww was awaiting an (invading) army. 
Then he-saww said: ‘I-saww and the Hour have been Sent like these two!’ (holding his-as two 
fingers sticking together). 

 .وْ ضميماعاً فمإِليمَّ أموْ عملميم ثَُُّ ي مقُولُ أمت متْكُمُ السَّاعمةُ مُصْبمحمكُمْ أموْ مُِْسماكُمْ ممنْ ت مرمكم ممالًَ فملِومرمثمتِهِ وم ممنْ ت مرمكم دميْناً أم 
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Then he-saww said: ‘The Hour shall come to you in your morning or your evening! One who 
leaves wealth, it is for his inheritors, and one who leaves debts or estate, it is to me, or Ali-

asws!’’186 

 آداب الدين و أحكامه  35باب 

CHAPTER 35 – ETIQUETTES OF THE DEBTS AND ITS RULINGS 

1-  : يْنٍ عملمى أمبيِهِ قمالم ي ملْزممُهُ   ب، قرب الإسناد أمبوُ الْبمخْتَمِيِ  عمنِ الصَّادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع قمالم دُ الْومرمثمةِ بِدم  قمالم قمضمى عملِيٌّ ع فِ رمجُلٍ مماتم وم ت مرمكم ومرمثمةً فمأمق مرَّ أمحم
 فِ حِصَّتِهِ بقِمدْرِ مما ومرِثم وم لَم يمكُونُ ذملِكم فِ ممالهِِ كُلِ هِ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtari –  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ali-asws judged regarding a man who 
died and left an inheritance. One of the inheritors acknowledged of a debt upon his father. 
He-asws said: ‘That heir is bound to pay the debt from his share according to what he inherited, 
and it is not to be taken from the entire estate.  

ا بِقمدْرِ مما ومرثَم وم كم  وم إِنْ أمق مرَّ اثْ نمانِ مِنم الْومرمثمةِ وم كمانَم  ذملِكم إِنْ أمق مرَّ ب معْضُ الْومرمثمةِ بَمِخٍ أموْ  عُدُولًَ أُجِيزم ذملِكم عملمى الْومرمثمةِ وم إِنْ لَمْ يمكُونَم عُدُولًَ ألُْزمِما فِ حِصَّتِهِمم
 أُخْتٍ إِنََّّما ي ملْزممُهُ فِ حِصَّتِهِ 

If two of the heirs acknowledge the debt and they are trustworthy, then it is accepted and 
applies to all the heirs. But if they are not trustworthy, they are held accountable for the debt 
only in proportion to their own shares. Like that, if some of the heirs acknowledge a brother 
or sister, that only obliges him within his own share.  

بِهِ وم يُضْرمبُ فِ الْمِيْماثِ قمالم وم قمالم عملِيٌّ ع ممنْ أمق مرَّ لِْمخِيهِ ف مهُوم شمريِكٌ فِ الْممالِ وم لَم ي مثْبُتُ نمسمبُهُ فمإِنْ أمق مرَّ لمهُ اثْ نم  انِ فمكمذملِكم إِلََّ أمنْ يمكُونَم عمدْلميِْْ ف ميلُْحمقُ بنِمسم
 .ممعمهُمْ 

He (the narrator) said, ‘And Ali-asws said: ‘One who acknowledges for his brother shares the 
inheritance with him, but the lineage is not established. If two acknowledge him, then the 
same applies, unless they are both trustworthy, in which case his lineage is affirmed, and he 
shares the inheritance with them’’.187 

2- : ا أمنْ ي مقْتمسِمما ق مبْلم أمنْ ي مقْبِضما  ب، قرب الإسناد عملِيٌّ عمنْ أمخِيهِ ع قمالم مُم  سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلميِْْ اشْتَممكما فِ السَّلممِ أم يمصْلُحُ لَم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), said, ‘I asked him-asws about two men participating in the 
‘Salam’ deal, ‘Is it correct for them to divide it before they take possession?’  

 قمالم لَم بَمْسم 
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He-asws said: ‘There is no problem’.  

هُ مِثْلم مما جمحمدم  لُّ أمنْ يَمْحمدم  قمالم وم سمأملْتُهُ ع عمنِ الرَّجُلِ الْمْحُودِ أم يَمِ

He said, ‘And I asked him-asws about the man, the denier (of debt), ‘Is it Permissible to deny 
him like what he denies?’  

 قمالم ن معممْ وم لَم ي مزْدمادُ. 

He-asws said: ‘Yes, and not more’’.188 

اشِمٍ عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ الَْميْثممِ عمنِ النَّضْرِ عمنْ رمجُلٍ   -3 :  ع، علل الشرائع أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ إبِْ رماهِيمم بْنِ هم لَم تُ بماعُ الدَّارُ وم   عمنِ الْمْلمبِِ  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم
ادِمٍ يَمْدُمُهُ   .لَم الْمْاريِمةُ فِ الدَّيْنِ وم ذملِكم أمنَّهُ لَم بدَُّ للِرَّجُلِ الْمُسْلِمِ مِنْ ظِلٍ  يمسْكُنُهُ وم خم

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Ibrahim Bin Hashim, from Ibrahim Bin Al Haysam, from 
Al Nazr, from a man, from Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Neither (force) sell the house (of a debtor) nor the slave 
girl regarding the debt, and that is because there is no escape for the Muslim man from a 
shade he settles in, and a servant serving him’’.189 

4-  : مٍ فمذمهمبم ممالهُُ وم افْ تمقمرم   ع، علل الشرائع ابْنُ الْومليِدِ عمنْ عملِيٍ  عمنْ أمبيِهِ قمالم فِ دِرْهم  فمجماءم كمانم ابْنُ أمبِ عُمميٍْْ رمجُلًَ ب مزَّازاً وم كمانم لمهُ عملمى رمجُلٍ عمشمرمةُ آلَم
ا إلِميْهِ فمدمقَّ عملميْهِ الْبمابم فمخمرمجم إلِميْ  فِ دِرْهممٍ وم حَمملمهم ا ممالُكم الَّذِي لمكم عملميَّ فمخُذْهُ الرَّجُلُ ف مبماعم دماراً لمهُ بِعمشمرمةِ آلَم  هِ مُُممَّدُ بْنُ أمبِ عُمميٍْْ ف مقمالم لمهُ الرَّجُلُ همذم

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Ali, from his father who said,  

‘Ibn Abu Umeyr was a garment merchant, and there were a thousand Dirhams for him upon 
a man. His wealth was gone and he was impoverished. The man came and sold a house of his 
for ten thousand Dirham and carried it to him. He knocked the door upon him. Muhammad 
Bin Abu Umeyr came out to him. The man said to him, ‘This is your wealth which is for you, 
upon me, so take it!’ 

ا الْممالُ ومرثِْ تمهُ   ف مقمالم ابْنُ أمبِ عُمميٍْْ فممِنْ أميْنم لمكم همذم

Ibn Abu Umeyr said, ‘From where came this wealth for you? Did you inherit it?’  

 قمالم لَم 

He said, ‘No’.  

 قمالم وُهِبم لمكم 

He said, ‘Was it gifted to you?’  
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نيَّ لِْمقْضِيم دميْنِ   قمالم لَم وم لمكِنِ  بِعْتُ دماريِم الْفُلَم

He said, ‘No, but I sold my such and such house to pay off my debts’.  

ا فملَم حماجمةم لي فِيهما وم اللََِّّ إِني ِ مُُْتماجٌ ف مقمالم ابْنُ أمبِ عُمميٍْْ حمدَّثمنِ ذمريِحٌ الْمُحمارِبُِّ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع أمنَّهُ قمالم لَم يَُْرمجُ الرَّجُ  يْنِ ارْف معْهم لُ عمنْ ممسْقمطِ رمأْسِهِ بِالدَّ
ا إِلَم دِرْ  ا دِرْهممٌ فِ ومقْتِِ همذم  .هممٍ وم مما يمدْخُلُ مِلْكِي مِنْهم

Ibn Abu Umeyr said, ‘It is narrated to me by Zareeh Al-Muhariby, from Abu Abdullah-asws that 
he-asws said: ‘Do not expel the man from his home for a debt’. Raise it (take it away), for there 
is no need for me regarding it! By Allah-azwj, I am in no need, at this time of mine to a single 
Dirham, and no Dirham from it will enter into my ownership!’’190 

 .مِثْلمهُ  بيِهِ ختص، الإختصاص أمبوُ غمالِبٍ الزُّرماريُِّ عمنْ مُُممَّدِ بْنِ الْمُحمسِ نِ السَّجَّادِ عمنْ عملِيِ  بْنِ إِبْ رماهِيمم عمنْ أم  5

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – Abu Khalib Al Zurary, from Muhammad Bin Al Muhassin Al Sajjad, from Ali Bin Ibrahim, 

from his father, similar to it.191 

دْتمهُ بِمكَّةم أموْ فِ الْمْرممِ فملَم تُطمالبِْهُ وم لَم تُسملِ مْ عملميْهِ ف متُ  ضا، فقه الرضا عليه السلَم  -6 فْزعِمهُ إِلََّ أمنْ تمكُونم أمعْطميْتمهُ حمقَّكم فِ إِنْ كمانم لمكم عملمى رمجُلٍ حمقٌّ ف مومجم
 .الْمْرممِ فملَم بَمْسم أمنْ تُطمالبِمهُ فِ الْمْرممِ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘If there was a right for you 
upon a man and you find him at Makkah, or in the Sanctuary, do not demand it, and do not 
greet unto him for you will panic him, except if you had given him your right in the Sanctuary, 
so there would be no problem in demanding it in the Sanctuary’’.192 

 .وم إِذما كمانم عملمى رمجُلٍ دميْنٌ إِلَم أمجملٍ فمإِذما مماتم الرَّجُلُ ف مقمدْ حملَّ الدَّيْنُ  -7

And when there was a debt upon a man to a term, when the man dies (before it), the debt 
becomes due.193 

هُ ومارثِهُُ مِنْهُ ف مهُوم لمهُ وم إِنْ لَمْ يُ عْطِيهِ ف مهُوم  -8 يِ تِ فِ الْْخِرمةِ. وم إِذما مماتم رمجُلٌ وم لمهُ دميْنٌ عملمى رمجُلٍ فمإِنْ أمخمذم  للِْمم

And when a man dies and there is a debt for him upon a man, so if his inheritors take it from 
him, it is for him, and if he (borrower) does not give it, it is for the deceased in the Hereafter.194 

 .لميْهِ رمجُلٌ بِكمفمنٍ كُفِ نم بِهِ وم يُ قْضمى بِما ت مرمكم دميْ نُهُ وم إِذما مماتم رمجُلٌ وم عملميْهِ دميْنٌ وم لَمْ يمكُنْ لمهُ إِلََّ قمدْرُ مما يُكمفَّنُ بِهِ كُفِ نم بِهِ فمإِنْ ت مفمضَّلم عم  -9

And when a man dies and there is debt upon him and possesses nothing except what is 

sufficient for his shroud, he is to be shrouded with it. But if another man donates a shroud for 
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him, then he is to be shrouded with that, and whatever he left behind is used to repay his 

debt. 

ائزٌِ لمهُ  اةِ ممالهِِ ف مهُوم جم يْئاً فمكمفَّنمهُ رمجُلٌ مِنْ زمكم اةِ وم جمعملم الَّذِي أمنْْمزم وم إِذما مماتم رمجُلٌ وم عملميْهِ دميْنٌ وم لَمْ يَُملِ فْ شم  فمإِنْ أمنْْمزم عملميْهِ رمجُلٌ آخمرُ بِكمفمنٍ يُكمفَّنُ مِنم الزَّكم
ةِ الْمميِ تِ إِنََّّما هُوم شميْ عملميْهِ لِومرمثمتِهِ يُصْلِحُ  ا لميْسم بِتَمكِم مُْ لِْمنَّ همذم  .ءٌ صمارم إلِميْهِمْ ب معْدم مموْتهِِ وم بِاللََِّّ الَِعْتِصمامُ ونم بِهِ حمالَم

And if a man dies owing a debt and leaves behind nothing, and another man provides a shroud 

for him from his Zakat money, it is Permissible for him. If another man had already arranged 

for a shroud, then the shroud can be taken from the Zakat, and what the first man had 

arranged is given to the heirs so they may use it to improve their situation. This is because it 

is not considered part of the deceased’s estate, and rather, it is something that came to them 

after his death. And with Allah-azwj is the adherence. 195 

 الربا فِ الدين زائدا على ما مر فِ باب الربا و أحكامه  6باب 

CHAPTER 36 – THE USURY IN THE DEBT, ADDITIONAL TO WHAT HAS PASSED 
IN THE CHAPTER ON USURY AND ITS RULINGS 

لُ ف مهُوم أمنْ    فس، تفسيْ القمي عمنِ الْْمصْبمهماني ِ عمنِ الْمِنْقمريِِ  عمنْ حمفْصٍ قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع  -1 لٌ وم الْْخمرُ حمرمامٌ فمأممَّا الْمْلَم ءمانِ أمحمدُهُمُا حملَم الر بام ربام
هُ وم يُ عموِ ضمهُ بَمِكْثمرم مَِّا يَمْخُذُهُ بِلَم شمرْطٍ ب ميْنمهُمم  اهُ ق مرْضاً طمممعاً أمنْ يمزيِدم ا ف مهُوم مُبماحٌ لمهُ وم لميْسم ا فمإِنْ أمعْطماهُ أمكْثمرم مَِّا أمخم يُ قْرِضم الرَّجُلُ أمخم هُ مِنْ غميِْْ شمرْطٍ ب ميْنمهُمم ذم

ا أمقْ رمضمهُ وم هُوم ق موْلهُُ   نْدم اللََِّّ فملَ ي مرْبوُا عِ  لمهُ عِنْدم اللََِّّ ث مومابٌ فِيمم

(The book) ‘Tafseer al Qummi’ – From Al Asbahani, from Al Munqari, from Hafs who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The usury is of two types – one of these is lawful and the other is 
unlawful. As for the lawful, it is the man lending a loan to his brother coveting that he 
increases it and compensates him with more than what he had taken, without any stipulated 
condition between them. If he gives him more, he takes it from without any condition 
(attached), it is legal for him and there isn’t any Reward for him regarding what he had lent 
him, and it is His-azwj Word: it would not increase in the Presence of Allah [30:39]. 

ا هُوم الْمْرمامُ  هُ ف مهمذم  .وم أممَّا الْمْرمامُ فمالرَّجُلُ يُ قْرِضُ ق مرْضاً يمشْتَمِطُ أمنْ ي مرُدَّ أمكْثمرم مَِّا أمخمذم

And as for the unlawful, the man lends a loan with a condition that he return more than what 
he takes. This, is the unlawful’’.196 

2- : ا الر بام الْممحْضُ سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ أمعْطمى رمجُلًَ مِائمةم دِرْهممٍ عملمى أمنْ يُ عْطِيمهُ خَمْسمةم دمرماهِمم أموْ أمكْثمرم أموْ أمقملَّ قم  ب، قرب الإسناد عملِيٌّ عمنْ أمخِيهِ قمالم  .الم همذم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  
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‘Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), ‘I asked him about a man who gives one hundred Dirhams 
to a man upon (the condition that) he would give him five Dirhams, or more or less (in addition 
to the original amount). He-asws said: ‘This is pure usury’’.197 

3- : هُ عمشمرمةم دمرماهِمم عملمى أمنْ يُ ؤمدِ يم إلِميْهِ الْعمبْدُ كُلَّ شمهْرٍ عمشمرمةم دم  قمالم  .رماهِمم ف ميمحِلُّ ذملِكم قمالم لَم بَمْسم وم سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ أمعْطمى عمبْدم

And I asked him-asws about a man who gives ten Dirhams to his slave upon (a condition) that 
he gives him ten Dirhams every month (until the original amount is fully paid), ‘Is that 
Permissible?’ He-asws said: ‘There is no problem.198 

4-  : هُ    ب، قرب الإسناد ابْنُ طمريِفٍ عمنِ ابْنِ عُلْومانم عمنِ الصَّادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع قمالم اءم إِلَم النَّبِِ  ص سمائِلٌ يمسْأملهُُ ف مقمالم رمسُولُ اللََِّّ ص هملْ مِنْ رمجُلٍ عِنْدم جم
 سملمفٌ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘A beggar came to the Prophet-saww to 
beg him-saww. Rasool-Allah-saww said: ‘Is there any man who has any advance (loan to offer)?’  

 ف مقمامم رمجُلٌ مِنم الْْمنْصمارِ مِنْ بمنِ الْمْبملِيِ  ف مقمالم عِنْدِي يَّم رمسُولم اللََِّّ ص 

A man from the Helpers from the clan of Al-Jabali stood up. He said, ‘There is with me, O 
Rasool-Allah-saww!’ 

رٍْ  ا السَّائِلم أمرْب معمةم أموْسماقِ تَم  قمالم فمأمعْطِ همذم

He-saww said: ‘Give this beggar four Wasqs (one Wasq = 130 kg) of dates!’ 

 قمالم فمأمعْطماهُ 

He-asws said: ‘He gave it’.  

اءم الْْمنْصماريُِّ ب معْدُ إِلَم النَّبِِ  ص ي متمقماضماهُ ف مقمالم لمهُ يمكُونُ إِنْ شماءم اللََُّّ   قمالم ثَُُّ جم

He-asws said: ‘Then afterwards the Helper came to the Prophet-saww demanding it. He-saww said: 
‘It will happen, if Allah-azwj so Desires!’ 

 ثَُُّ عمادم إلِميْهِ الثَّانيِمةم ف مقمالم لمهُ يمكُونُ إِنْ شماءم اللََُّّ 

Then he returned to him-saww a second time. He-saww said to him: ‘It will happen, if Allah-azwj so 
Desires’.  

 ثَُُّ عمادم إلِميْهِ الثَّالثِمةم ف مقمالم يمكُونُ إِنْ شماءم اللََُّّ 
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Then he returned to him for the third time. He-saww said: ‘It will happen, if Allah-azwj so Desires’.  

 ف مقمالم قمدْ أمكْثمرْتم يَّم رمسُولم اللََِّّ مِنْ ق موْلِ يمكُونُ إِنْ شماءم اللََُّّ 

He said, ‘O Rasool-Allah-azwj! It has become too much, the word: ‘It will happen, if Allah-azwj so 
Desires’!’ 

 هملْ مِنْ رمجُلٍ عِنْدمهُ سملمفٌ  قمالم فمضمحِكم رمسُولُ اللََِّّ ص ف مقمالم 

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww smiled. He-saww said: ‘Is there any man having any advance 
(loan) to offer?’ 

 قمالم ف مقمامم رمجُلٌ ف مقمالم لمهُ عِنْدِي يَّم رمسُولم اللََِّّ ص  

He-asws said: ‘A man stood up. He said to him-saww, ‘With me, O Rasool-Allah-saww!’ 

مْ عِنْدمكم   قمالم وم كم

He-saww said: ‘And how much is there with you?’  

 قمالم مما شِئْتم 

He said, ‘Whatever you-saww like’.  

رٍْ  ا ثَممانيِمةم أموْسُقٍ مِنْ تَم  قمالم فمأمعْطِ همذم

He-saww said: ‘Give this one eight Wasqs of dates!’ 

 ف مقمالم الْْمنْصماريُِّ إِنََّّما لي أمرْب معمةٌ يَّم رمسُولم اللََِّّ ص

The Helper said, ‘But rather, for me there are (only) four, O Rasool-Allah-saww!’ 

 قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص وم أمرْب معمةٌ أميْضاً. 

Rasool-Allah-saww said: ‘And four as well!’’199 

بَّةم لُؤْلُؤٍ تُ قموَّمُ بَمِلْفِ أمرْوِي أمنَّهُ سُئِلم الْعمالَُ ع عمنْ رمجُلٍ لمهُ دميْنٌ قمدْ ومجمبم ف ميمقُولُ أمسْأملُكم دميْناً آخمرم بِهِ وم أمنَم أمرْ  ضا، فقه الرضا عليه السلَم  -5 بِمُكم ف ميمبِيعُهُ حم
مٍ أموْ بِعِشْريِنم أملْفاً ف مقمالم لَم بَمْ  فِ دِرْهم مٍ بِعمشمرمةِ آلَم . دِرْهم  سم

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, the greeting be upon him-asws – ‘It is reported that the Scholar 
(Imam-asws) was asked about a man having debt due for him, so he says, ‘I ask you for another 
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loan with it, and I shall profit you’. So, he sells him a pearl seed valued at a thousand Dirhams, 
for ten thousand Dirhams, or for twenty thousand. He-asws said: ‘There is no problem’’.200 

ا.  وم رُوِيم فِ خمبَمٍ آخمرم مِثْلِهِ  -6  لَم بَمْسم وم قمدْ أمممرمني أمبِ ف مفمعملْتُ مِثْلم همذم

And it is report in another Hadeeth, similar to it: ‘There is no problem, and my-asws father-asws 
had instructed me-asws, so I-asws did similar to this’’.201 

 الرهن و أحكامه  7باب 

CHAPTER 37 – PLEDGES (PAWNED ITEMS) AND THEIR RULINGS 

1- :  سمأملْتُ أمبام عمبْدِ اللََِّّ ع عمنِ الرَّجُلِ رمهمنم رمهْناً ثَُُّ انْطملمقم فملَم يُ قْدمرُ عملميْهِ أم يُ بماعُ الرَّهْنُ  ب، قرب الإسناد مُُممَّدُ بْنُ الْومليِدِ عمنِ ابْنِ بُكميٍْْ قمالم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Muhammad Bin Al Waleed, from Ibn Bukeyr who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the man pawning a pledged item. Then he goes and is not 
able upon (freeing) it. Can the pawned item be sold?’  

ي  . ءم الرَّاهِنُ قمالم لَم حمتَّ يَمِ

He-asws said: ‘No, until the pledger returns.202 

ابنِما عمنْ أمبِ عمبْدِ    -2 :ثو، ثواب الْعمال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ يمزيِدم عمنْ ممرْومكِ بْنِ عُبميْدٍ عمنْ ب معْضِ أمصْحم هُ أموْثمقم مِنْ أمخِيهِ    اللََِّّ ع قمالم ممنْ كمانم الرَّهْنُ عِنْدم
 ءٌ.الْمُسْلِمِ فمأمنَم مِنْهُ بمريِ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Marwak Bin Ubeyd, from one of 
our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One in whose view the pledged item was more 
trustworthy than his Muslim brother, I-asws am disavowed from him!’’203 

 . مِثْلمهُ  سن، المحاسن مُُممَّدُ بْنُ عملِيٍ  عمنْ ممرْومكٍ  3

(The book) ‘Al Mahasin’ – Muhammad Bin Ali, from Marwak, similar to it.204 

4- : عْفمرٍ ع قمالم  لَم رمهْنم إِلََّ ممقْبُوضاً.  شي، تفسيْ العياشي عمنْ مُُممَّدِ بْنِ عِيسمى عمنْ أمبِ جم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi – From Muhammad Bin Isa,  
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘There is no valid pledged item except what is taken in 
possession.205 

ب موميْهِ   -5 مماممةِ وم التَّبْصِرمةِ، لعِملِيِ  بْنِ بام عْفم   كِتمابُ الْإِ رٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ سمهْلِ بْنِ أمحَْمدم عمنْ مُُممَّدِ بْنِ مُُممَّدِ بْنِ الْْمشْعمثِ عمنْ مُوسمى بْنِ إِسَْماعِيلم بْنِ مُوسمى بْنِ جم
ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص  .الرَّهْنُ يُ ركْمبُ إِذما كمانم ممرْهُونًَ وم عملمى الَّذِي ي مركْمبُ الظَّهْرم ن مفمقمتُهُ  عمنْ آبام

(The book) ‘Kitab Al Imamah Wa Al Tabsira’ of Ali Bin Babuwayh, from Sahl Bin Ahmad, from Muhammad Bin 
Muhammad Bin Al Ash’as,  

‘From Musa Bin Ismail son of Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his father-asws, from his-asws 
forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The pledged (pawned) animal can be 
ridden when it was pledged, and it is upon the one who rides the back, its expenses’’.206 

And from him-asws, by this chain, said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The pledge is according to what 

it contains. If what is in the hand of the pledgee is more than what he gave, he must return 

the excess to the pledger. If what is in his hand is less than what the pledger gave, then the 

pledger must return the excess. And if the value of the pledge matches what was given, then 

it remains as it is’’.207 

 الرَّهْنُ ممغْلُوبٌ وم ممركُْوبٌ. وم قمالم ص

And he-saww said: ‘The pledged may be used and ridden (if an animal)’’.208 

 الْجر و فيه حد  البلوغ و أحكامه  38باب 

CHAPTER 38 – LEGAL RESTRICTIONS, AND IN IT IS A LIMIT OF THE ADULTHOOD 
AND ITS RULINGS 

1-  : هُ أمنْ بمتم ق متملمهُ وم    ب، قرب الإسناد أمبوُ الْبمخْتَمِيِ  عمنِ الصَّادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع قمالم تِ فمممنْ ومجمدم عمرمضمهُمْ رمسُولُ اللََِّّ ص ي موْممئِذٍ ي معْنِ بمنِ قُ رميْظمةم عملمى الْعمانَم
دْهُ أمنْ بمتم أملْمْقم بِالذَّرماريِِ   .ممنْ لَمْ يَمِ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtari –  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘On that day, Rasool-Allah-saww 

presented them, meaning the clan of Qureyza based upon the armpit hair. The one who was 

found to have grown (armpit hair), killed him, and one who was not found to have grown, 

joined him with the offspring (children)’’.209 

2- :  سمأملْتُهُ عمنِ الْيمتِيمِ ممتم ي منْقمطِعُ يُ تْمُهُ  ب، قرب الإسناد عملِيٌّ عمنْ أمخِيهِ ع قمالم
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(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), said, ‘I asked him-asws about the orphan, ‘When does his 

orphanhood terminate?’  

عْطماءم.  قمالم إِذما احْتملممم وم عمرمفم الْْمخْذم وم الْإِ

He-asws said: ‘When he attains puberty and understands the taking and the giving (financial 

dealings).210 

:ل، الخصال ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصَّفَّارِ عمنْ أمحَْمدم وم عمبْدِ اللََِّّ ابْنمْ مُُممَّدِ بْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ أمبِ عُ   -3 إِنَّ   مميٍْْ عمنْ حَمَّادٍ عمنِ الْمْلمبِِ  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم
يْئاً وم عمنْ مموْضِعِ الْخمُُسِ وم عمنِ  نْمْدمةم الْمْرُوريَِّ كمتمبم إِلَم ابْنِ عمبَّاسٍ يمسْأملهُُ عمنْ أمرْب معمةِ أمشْيماءم هملْ كمانم رمسُولُ اللََِّّ ص ي مغْزُو   بِالنِ سماءِ وم هملْ كمانم ي مقْسِمُ لَمنَُّ شم

 وم عمنْ ق متْلِ الذَّرماريِ ِ الْيمتِيمِ ممتم ي منْقمطِعُ يُ تْمُهُ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ahmad and Abdullah, two sons of Muhammad Bin 

Isa, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Najdah Al-Harouri wrote to Ibn Abbas asking him about 

four things, whether Rasool-Allah-saww went on a military expedition with the wives, and had 

he-saww distributed anything for them, and about the placing of the Khums, and about the 

orphan, when does his orphanhood terminate, and about killing the offspring (children)’. 

يْئاً وم أممَّا الْخمُُسُ فمإِنََّ ن مزْعُمُ أمنَّهُ لمنما وم زمعممم ق موْمٌ أمنَّهُ لميْسم لمنما   فمكمتمبم إلِميْهِ ابْنُ عمبَّاسٍ أممَّا ق موْلُكم فِ النِ سماءِ فمإِنَّ رمسُولم اللََِّّ ص كمانم يَُْذِيهِنم  وم لَم ي مقْسِمُ لَمنَُّ شم
مُ إِلََّ أمنْ لَم تُ ؤْنِسم مِنْهُ رُشْداً  نَم وم أممَّا الْيمتِيمُ فمانْقِطماعُ يُ تْمِهِ أمشُدُّهُ وم هُوم الَِحْتِلَم  ونم عِنْدمكم سمفِيهاً أموْ ضمعِيفاً ف ميُمْسِكُ عملميْهِ ومليُِّهُ  ف ميمكُ فمصمبَم

Ibn Abbas wrote to him, ‘As for your word regarding the wives, Rasool-Allah-saww had given 

them a share (from the spoils) and did not distribute anything for them; and as for the Khums, 

we claim it is for us while a group is claiming it isn’t for us, so we are patient; and as for the 

orphan, his orphanhood terminates at his maturity, and it is the puberty, except if you do not 

find sound judgment from him, so he would be fooling in your view or of weak intellect, so 

his guardian can withhold upon him.  

افِرمهُمْ وم يمتَْكُُ مُؤْمِنم   . هُمْ فمإِنْ كُنْتم ت معْلممُ مِنْهُمْ مما ي معْلممُ الخمْضِرُ فمأمنْتم أمعْلممُ وم أممَّا الذَّرماريُِّ ف ملممْ يمكُنِ النَّبُِّ ص ي مقْتلُُهما وم كمانم الخمْضِرُ ع ي مقْتُلُ كم

And as for the offspring (children), the Prophet-saww would not kill them, and Al-Khizr-as had 

killed their Kafirs and left their believer. Thus, if you know from what Al-Khizr-as had known, 

then you are more knowing’’.211 

4- : رْأمةِ تِسْعُ سِنِيْم  ل، الخصال أمبِ عمنْ عملِيٍ  عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ عمنْ غميِْْ وماحِدٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم  .حمدُّ بُ لُوغِ الْمم

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from someone else,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Limit (age) of maturity of the woman is nine years’.212 

:ل، الخصال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنْ أمبِ عِيسمى عمنِ الْبمزمنْطِيِ  عمنْ أمبِ الُْْسميِْْ الخمْادِمِ عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ  -5 اضِرٌ   سِنمانٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم سمأملمهُ أمبِ وم أمنَم حم
 عمنِ الْيمتِيمِ ممتم يَمُوزُ أممْرهُُ قمالم حمتَّ ي مبْلُغم أمشُدَّهُ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Abu Isa, from Al Bazanty, from Abu Al-Husayn Al Khadim, 

from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws asked his-asws father-asws while I was 

present, about the orphan, when is his instruction allowed. He-asws said: ‘Until he reaches his 

maturity’.  

 قمالم قُ لْتُ وم مما أمشُدُّهُ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And what is his maturity?’  

مُهُ   قمالم احْتِلَم

He-asws said: ‘His puberty’.  

مُ ابْنم ثَممانم عمشْرمةم سمنمةً أموْ أمقملَّ أموْ أمكْثمرم وم لَم يَمْتملِمُ   قمالم قُ لْتُ قمدْ يمكُونُ الْغُلَم

He (the narrator) said, ‘I said, ‘It has happened that the boy could be eighteen or less, or more, 

and he does not attain puberty. 

 ءُ جمازم أممْرهُُ إِلََّ أمنْ يمكُونم سمفِيهاً أموْ ضمعِيفاً. قمالم إِذما ب ملمغم وم كُتِبم عملميْهِ الشَّيْ 

He-asws said: ‘When he reaches (the age) and the thing (obligation) is prescribed upon him, his 

instructions are allowed except if he happens to be foolish or of weak intellect’’.213 

6-  : يُ ؤمدَّبُ الصَّبُِّ عملمى الصَّوْمِ مما بميْْم خَمْسم عمشْرمةم سمنمةً إِلَم    ل، الخصال ابْنُ الْمُغِيْمةِ بِِِسْنمادِهِ عمنِ الْعمبَّاسِ بْنِ عمامِرٍ عممَّنْ ذمكمرمهُ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم
 سِتَّ عمشْرمةم سمنمةً.

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Mugheira, by his chain from Al Abbas Bin Aamir, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The young boy would be educated upon the fasting what 

is between fifteen years up to sixteen years’’.214 
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: ل، الخصال أمبِ عمنْ مُُممَّدٍ الْعمطَّارِ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ الْومشَّاءِ عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنمانٍ عمنْ أمبِ عمبْ  -7 ثم عمشْرمةم سمنمةً  دِ اللََِّّ ع قمالم مُ أمشُدَّهُ ثملَم إِذما ب ملمغم الْغُلَم
ءٍ عملميْهِ السَّيِ ئماتُ وم كُتِبمتْ لمهُ الْمْسمنماتُ وم جمازم لمهُ كُلُّ شميْ   كُتِبمتْ   وم دمخملم فِ الْْمرْبمعم عمشْرمةم سمنمةً ومجمبم عملميْهِ مما ومجمبم عملمى الْمُحْتملِمِيْم احْتملممم أممْ لَمْ يَمْتملِمْ وم 

 مِنْ ممالهِِ إِلََّ أمنْ يمكُونم ضمعِيفاً أموْ سمفِيهاً. 

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Ibn Isa, from Al Washa, from Abdullah Bin 

Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When a boy reaches his maturity at thirteen years and 

enters into his fourteenth year, then what is obligatory upon those who reach puberty 

becomes obligatory upon him, whether he has experienced a wet dream or not. Bad deeds 

are written against him and good deeds are written for him, and he may manage all of his 

wealth, unless he is weak (of intellect) or foolish’.215 

نٍ عمنِ الُْْسميِْْ بْنِ سمعِي  -8 دٍ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ وم مُُممَّدِ بْنِ إِسَْماعِيلم عمنْ  ما، الْمالي للشيخ الطوسي الْغمضمائرِيُِّ عمنِ الصَّدُوقِ عمنِ ابْنِ الْومليِدِ عمنِ ابْنِ أمبام
ازمٍِ عمنِ الصَّادِقِ  ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ صممنْصُورِ بْنِ يوُنُسم عمنْ ممنْصُورِ بْنِ حم مٍ الخمْبَمم.   عمنْ آبام  لَم رمضماعم ب معْدم فِطمامٍ وم لَم يُ تْمم ب معْدم احْتِلَم

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Ghazairy, from Al Sadouq, from Ibn Al Waleed, from Ibn Aban, 

from Al-Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr, and Muhammad Bin Ismail, from Masour Bin Yunus, from 

Mansour Bin Hazim,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is 

no breastfeeding after the weaning, and there is no orphan after the puberty’ – the 

Hadeeth.216 

هِ مُُممَّدِ بْنِ شماذمانم عمنِ الْفمضْلِ عمنِ ابْنِ بمزيِعٍ  -9 عْفمرُ بْنُ نُ عميْمٍ عمنْ عممِ  :   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم جم سمأملْتُ الرِ ضما ع عمنْ حمدِ  الْمْاريِمةِ الصَّغِيْمةِ    قمالم
ا ف مقمالم إِذما لَمْ ت مبْلُغْ اسْتُبَْئِمتْ   بِشمهْرٍ السِ نِ  الَّذِي إِذما لَمْ ت مبْلُغْهُ لَمْ يمكُنْ عملمى الرَّجُلِ اسْتِبَْماؤُهم

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, the greeting be upon him-asws – Ja’far Bin Nueym, from his uncle 

Muhammad Bin Shazan, from Al Fazl, from Ibn Bazie who said,  

‘I asked Al-Reza-asws about the age girl of young age when she has not reached it, a man is not 

required to observe a waiting period for her. He-asws said: ‘If she has not reached puberty, her 

waiting period is one month’.  

بْعِ سِنِيْم أموْ نَمْوهِما مَِّنْ لَم تَمْمِلُ  انمتْ ابْ نمةم سم  قُ لْتُ فمإِنْ كم

I said, ‘What if she is seven years old or around that age, from among those who do not 

become pregnant?’ 

ا   ف مقمالم هِيم صمغِيْمةٌ وم لَم يمضُرُّكم أمنْ لَم تمسْتمبَْئِ مهم

 
215 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 38 H 7 
216 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 38 H 8 



Bihar Al-Anwaar  Part 2 Volume 100 www.hubeali.com 

Page 75 of 151 

He-asws said: ‘She is a small girl, and it does not harm you not to observe a waiting period for 

her’.  

ا وم بميْْم تِسْعِ سِنِيْم   ف مقُلْتُ مما ب ميْنمهم

I said, ‘What about between that and nine years old?’ 

 .ف مقمالم ن معممْ تِسْعِ سِنِيْم 

He said: ‘Yes, nine years’’.217 

عْفمرٍ ع  -10 اءُ النِ سماءُ وم الْوملمدُ إِذما عملِمم الرَّجُلُ أمنَّ امْرمأمتمهُ    وم لَ تُ ؤْتوُا السُّفمهاءم أممْوالمكُمُ   فِ ق موْلهِِ   فس، تفسيْ القمي فِ روِمايمةِ أمبِ الْمْارُودِ عمنْ أمبِ جم فمالسُّفمهم
هُ سمفِيهٌ مُفْسِدٌ لَمْ ي منْبمغِ لمهُ أمنْ يُسملِ طم وماحِداً مِنْهُمما عملمى ممالهِِ الَّذِي  ةٌ وم وملمدم ةٌ مُفْسِدم ُ لمهُ قِيماماً ي مقُولُ لمهُ ممعماشاً سمفِيهم  جمعملم اللََّّ

(The book) ‘Tafseer Al Qummi’ – In a report by Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: And do not give your wealth to the foolish [4:5]. 

The foolish ones among women and children, if a man knows that his wife is foolish and 

wasteful, and that his child is foolish and wasteful, it is not proper for him to give authority to 

either of them over his wealth, which Allah-azwj has made a means of sustenance for him, 

calling it a livelihood. 

مُْ ق موْلًَ ممعْرُوفاً  قمالم  عْرُوفُ الْعِدمةُ  وم ارْزقُُوهُمْ فِيها وم اكْسُوهُمْ وم قُولُوا لَم  وم الْمم

He-asws said: ‘and sustain them from it and clothe them and speak to them kind words [4:5], 
and the kindness is the waiting period.  

Words of the Exalted  : مُْ وم لَ تَمْكُلُوها إِسْرا  وم ابْ تملُوا الْيمتامى   ق موْلهُُ ت معمالَم فاً وم  حمتَّ إِذا ب ملمغُوا النِ كاحم فمإِنْ آنمسْتُمْ مِنْهُمْ رُشْداً فمادْف معُوا إلِميْهِمْ أممْوالَم
وُا   بِداراً أمنْ يمكْبَم

And test the orphans until they reach the marriageable age; then if you sense maturity from 
them, then hand over their wealth to them, and do not devour it extravagantly and hastily 
lest they grow older [4:6]. 

مم فمإِذما احْتملممم وم ومجمبم عملميْهِ الْْدُُودُ وم إِقماممةُ الْفمرمائِضِ وم لَم يمكُونُ  قمالم ممنْ كمانم فِ يمدِهِ ممالُ ب معْضِ الْيمتماممى فملَم يَمُوزُ لمهُ أمنْ يُ ؤْتيِمهُ حمتَّ ي مبْلُغم النِ كماحم وم يَمْتملِ 
  زمانيِاً فمإِذما آنمسم مِنْهُ الرُّشْدم دمفمعم إلِميْهِ الْممالم وم أمشْهمدم عملميْهِ مُضميِ عاً وم لَم شمارِبم خَمْرٍ وم لَم 

He-asws said: ‘Whoever holds the wealth of an orphan, it is not Permissible for him to hand it 

over until the orphan reaches the age of marriage and experiences puberty. Once he reaches 

puberty, and legal punishments and the obligation of religious duties apply to him, and he is 

not wasteful, nor a drinker of wine, nor a fornicator, then if sound judgment is observed in 

him, the wealth should be given to him with witnesses.  
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انوُا لَم ي معْلممُونم أمنَّهُ قمدْ ب ملمغم فمإِنَّهُ يَُتْمحمنُ بِريِحِ إِبْطِهِ أموْ ن مبْتِ عمانمتِهِ فمإِذما كمانم ذملِكم    وم إِنْ  ف مقمدْ ب ملمغم ف ميمدْفمعُ إلِميْهِ ممالمهُ إِذما كمانم رمشِيداً وم لَم يَمُوزُ أمنْ يَمْبِسم عمنْهُ كم
 نَّهُ لَمْ يمكْبَمْ ب معْدُ ممالمهُ وم ي معْتملَّ عملميْهِ أم 

And if it is not known whether he has reached puberty, he is to be examined by the presence 

of underarm odour or pubic hair. If that is found, then he has reached puberty, and his wealth 

is to be given to him if he is mature. It is not Permissible to withhold his wealth under the 

pretext that he has not yet grown up. 

وُا وم ق موْلهُُ  لُّ لمهُ أمنْ يَمْكُلم مِنْ ممالِ الْيمتِيمِ وم ممنْ كمانم فم  وم لَ تَمْكُلُوها إِسْرافاً وم بِداراً أمنْ يمكْبَم قِيْاً ف مقمدْ حمبمسم ن مفْسمهُ  فمإِنْ كمانم فِ يمدِهِ ممالُ يمتِيمٍ وم هُوم غمنٌِّ فملَم يَمِ
عْرُوفِ   .عملمى ممالهِِ ف ملمهُ أمنْ يَمْكُلم بِالْمم

And His-azwj Words: and do not devour it extravagantly and hastily lest they grow older [4:6]. 
If there was wealth of an orphan in his hand and he was rich, it is not Permissible for him to 
consume from wealth of the orphan, and the one who was poor, and he has withheld himself 
upon his wealth, for him is to consume with the moderation’’.218 

11- : مِ ممالهُُ  شي، تفسيْ العياشي عمنِ ابْنِ سِنمانٍ قمالم  قُ لْتُ لِْمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع ممتم يدُْفمعُ إِلَم الْغُلَم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Ibn Sinan who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘When should the wealth of the boy be handed to him?’  

 قمالم إِذما ب ملمغم وم أوُنِسم مِنْهُ رُشْدٌ وم لَمْ يمكُنْ سمفِيهاً أموْ ضمعِيفاً 

He-asws said: ‘When he reaches puberty and sound judgment is observed in him, and he is 
neither foolish nor weak (of intellect)’.  

 قمالم قُ لْتُ فمإِنَّ مِنْهُمْ ممنْ ي مبْلُغُ خَمْسم عمشْرمةم سمنمةً وم سِتَّ عمشْرمةم سمنمةً وم لَمْ ي مبْلُغْ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘But among them are those who reach fifteen or sixteen years 
of age and have not reached puberty!’ 

ثم عمشْرمةم سمنمةً جمازم أممْرهُُ إِلََّ أمنْ يمكُونم سمفِيهاً أموْ ضمعِيفاً   قمالم إِذما ب ملمغم ثملَم

He-asws said: ‘Once he reaches thirteen years of age, his instructions are allowed unless he is 
foolish or weak’.  

 قمالم قُ لْتُ وم مما السَّفِيهُ وم الضَّعِيفُ 

I said, ‘What is meant by foolish and weak?’  

 . قمالم السَّفِيهُ شمارِبُ الخمْمْرِ وم الضَّعِيفُ الَّذِي يَمْخُذُ وماحِداً بِاثْ نميِْْ 
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He-asws said: ‘The foolish is the one who drinks wine, and the weak is the one who takes one 
by giving two’’.219 

12- :  . قمالم ممنْ لَم تمثِقُ بِهِ  وم لَ تُ ؤْتوُا السُّفمهاءم أممْوالمكُمُ  سمأملْتُ أمبام عمبْدِ اللََِّّ ع فِ ق موْلِ اللََِّّ  شي، تفسيْ العياشي عمنْ يوُنُسم بْنِ ي معْقُوبم قمالم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Yunus Bin Yaqoub who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj: And do not give your wealth to the 
foolish [4:5]. He-asws said: ‘One who cannot be trusted with it’’.220 

ُ عملمى لِسمانِ نمبِيِ هِ ص لميْسم بَمِهْلٍ أمنْ يُ زموَّجم إِذما خمطمبم  شي، تفسيْ العياشي عمنْ حَمَّادٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع  -13 ا اللََّّ وم أمنْ   فِيممنْ شمرِبم الخمْمْرم ب معْدم أمنْ حمرَّممهم
ُ وم لَم يَُْلِفم عملميْهِ يُصمدَّقم إِذما حمدَّثم وم لَم يُشمفَّعم إِذما شمفمعم وم لَم يُ ؤْتَممنم عملمى أمممانمةٍ فمممنِ ائْ تمممنمهُ عملمى أمممانمةٍ  نمهُ أمنْ يَمْجُرمهُ اللََّّ ا أموْ ضميَّعمهما ف ملميْسم للَِّذِي ائْ تممم   فمأمهْلمكمهم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Hammad,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding the one who drinks the wine after Allah-azwj had Prohibited 

it upon the tongue of His-azwj Prophet-saww: ‘He is not worthy to be married to if he proposes, 

nor to be believed if he speaks, nor to be a mediator if he intervenes, nor to be entrusted with 

a trust. Whoever entrusts him with a trust and he destroys or loses it, Allah-azwj will neither 

Reward the one who entrusted him nor Replace upon him’.  

 

عْفمرٍ ع ف مقُلْتُ  نًَ  قمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع إِني ِ أمرمدْتُ أمنْ أمسْتمبْضِعم بِضماعمةً إِلَم الْيمممنِ فمأمت ميْتُ أمبام جم  إِني ِ أمرمدْتُ أمنْ أمسْتمبْضِعم فُلَم

Abu Abdullah-asws said: ‘I-asws wanted to sell merchandise to Al-Yemen. I-asws came to Abu Ja’far-

asws. I-asws: ‘I-asws want to sell Merchandise through so and so!’ 

 ف مقمالم لي أم مما عملِمْتم أمنَّهُ يمشْرمبُ الخمْمْرم 

He-asws said to me-asws: ‘Don’t you-asws know that he-asws drinks the wine?’  

مُْ ي مقُولُونم ذملِكم   ف مقُلْتُ قمدْ ب ملمغمنِ عمنِ الْمُؤْمِنِيْم أمنََّّ

I-asws said: ‘It has reached me-asws from the Momineen, they are saying that.  

قْ هُمْ لِْمنَّ اللََّّم ي مقُولُ   يُ ؤْمِنُ بِاللََِّّ وم يُ ؤْمِنُ للِْمُؤْمِنِيْم  ف مقمالم صمدِ 

He-asws said: ‘Ratify them, because Allah-azwj Says: He believes in Allah and has faith in the 
Momineen, [9:61]’. 

 كم ثَُُّ قمالم إِنَّكم إِنِ اسْتمبْضمعْتمهُ ف مهملمكمتْ أموْ ضماعمتْ ف ملميْسم عملمى اللََِّّ أمنْ يَمْجُرمكم وم لَم يَُْلِفم عملميْ 
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Then he-asws said: ‘You-asws, when you-asws seek to sell the merchandise so it gets destroyed, or 
wasted, it wouldn’t be upon Allah-azwj that He-azwj Recompenses you-asws nor Replace upon you-

asws!’ 

 ف مقُلْتُ وم لَم  

I-asws said: ‘And why?’  

ُ لمكُمْ قِياماً  ي مقُولُ  قمالم لِْمنَّ اللََّّم ت معمالَم  ةٍ مِنْ رمبِ هِ مما لَمْ  وم لَ تُ ؤْتوُا السُّفمهاءم أممْوالمكُمُ الَّتِِ جمعملم اللََّّ ف مهملْ سمفِيهٌ أمسْفمهُ مِنْ شمارِبِ الخمْمْرِ إِنَّ الْعمبْدم لَم ي مزمالُ فِ فُسْحم
لمهُ فمكمانم وُلْدُهُ وم أمخُوهُ وم سَمْعُهُ وم بمصمرهُُ  ُ عملميْهِ سِرْبام   إِبلِْيسم يمسُوقهُُ إِلَم كُلِ  شمرٍ  وم يمصْرفِهُُ عمنْ كُلِ  خميٍْْ. وم يمدُهُ وم رجِْلُهُ يمشْرمبِ الخمْمْرم فمإِذما شمربُمما خمرمقم اللََّّ

He-asws said: ‘Because Allah-azwj the Exalted Says: And do not give your wealth to the foolish 
which Allah has made a (means of) support for you, [4:5]. Is there any foolish one more 
foolish than the drinker of wine? The servant does not cease to be in leeway from his Lord-

azwj for as long as he does not drink the wine. When he drinks it, Allah-azwj Tears his garment, 
so his children, and his brother, and his hearing, and his sight, and his hand and his leg. Iblees-

la would usher him to every evil and Turn him away from every good’’.221 

14-  : ذِهِ الْْيمةِ   شي، تفسيْ العياشي عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ عمبْدِ الْمْمِيدِ قمالم عْفمرٍ ع عمنْ هم قمالم كُلُّ ممنْ يمشْرمبُ الْمُسْكِرم    وم لَ تُ ؤْتوُا السُّفمهاءم أممْوالمكُمُ   سمأملْتُ أمبام جم
 .ف مهُوم سمفِيهٌ 

Tafseer Al Ayyashi, from Ibrahim Bin Abdul Hameed who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about this Verse: And do not give your wealth to the foolish [4:5]. He-

asws said: ‘Everyone who drinks the intoxicant, he is foolish’.222 

أمنَّ نْمْدمةم الْمْرُوريَِّ كمتمبم إِلَم ابْنِ عمبَّاسٍ يمسْأملهُُ عمنْ أمشْيماءم عمنِ الْيمتِيمِ ممتم ي منْقمطِعُ يُ تْمُهُ  شي، تفسيْ العياشي عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنمانٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع -15
 .مُ فمكمتمبم إلِميْهِ ابْنُ عمبَّاسٍ أممَّا الْيمتِيمُ فمانْقِطماعُ يُ تْمِهِ إِلَم مما إِذما ب ملمغم أمشُدَّهُ وم هُوم الَِحْتِلَم 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘Najd Al-Haroury wrote to Ibn Abbas asking him about things (issues) 
about the orphan, when does his orphanhood terminate. Ibn Abbas wrote to him, ‘As for the 
orphan, his orphanhood terminates at whatever age he reaches his maturity, and it is the 
puberty’’.223 

16- : اضِرٌ عمنِ الْيمتِيمِ ممتم يَمُوزُ أممْرهُُ ف مقمالم حِيْم ي مبْلُغُ أمشُدَّهُ  وم فِ روِمايمةٍ أُخْرمى عمبْدُ اللََِّّ عمنْهُ قمالم  سمأملمهُ أمبِ وم أمنَم حم

And in another report of Abdullah, from him, said,  

‘My father asked him-asws while I was present, about the orphan, when are his instructions 
allowed. He-asws said: ‘When he reaches his maturity’.  

 
221 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 38 H 13 
222 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 38 H 14 
223 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 38 H 15 
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 قُ لْتُ وم مما أمشُدُّهُ 

I said, ‘And what is his maturity?’  

مُ   قمالم الَِحْتِلَم

He-asws said: ‘The puberty’.  

مُ ابْنم ثَممانيم عمشْرمةم سمنمةً لَم يَمْتملِمُ أموْ أمقملَّ أموْ أمكْثمرم   قُ لْتُ قمدْ يمكُونُ الْغُلَم

I said, ‘It has happened that the boy of eighteen year does not attain puberty, or of less or 
more!’ 

ثم عمشْرمةم سمنمةً كُتِبم لمهُ الْمْسمنُ وم كُتِبم عملميْهِ السَّيِ ئُ وم جمازم أممْرهُُ إِلََّ أمنْ   يمكُونم سمفِيهاً أموْ ضمعِيفاً. قمالم إِذما ب ملمغم ثملَم

He-asws said: ‘When he reaches thirteen years, the good deeds are written for him and the evil 
deeds are written against him, and his instructions are allowed except if he happens to be 
foolish or weak (of intellect)’.224 

17-  : تَُوُهُ مِنم  عِنْدم ذكِْرِ بِدمعِ عُممرم وم إِرْسمالهِِ إِلَم عُمَّالهِِ بِالْبمصْرمةِ بِِمبْلٍ خَمْسمةِ أمشْبمارٍ وم ق موْلهِِ ممنْ أمخمذْ   كِتمابُ سُلميْمِ بْنِ ق ميْسٍ، عمنْ أممِيِْ الْمُؤْمِنِيْم ع أمنَّهُ قمالم
ا الْمْبْلم فماضْربِوُا عُنُقمهُ وم إِرْسمالهِِ بِِمبْلٍ لِصِبْيمانٍ سمرمقُوا بِالْ  ا الْمْبْلم فماقْطمعُوهُ الْْمعماجِمِ ف مبملمغم طوُلهُُ همذم  .بمصْرمةِ وم ق موْلهِِ ممنْ ب ملمغم طوُلهُُ همذم

(The book) ‘Kitab Suleym Bin Qays’ –  

‘From Amir Al-Momineen-asws, he-asws said at the mention of the innovations of Umar: ‘And he 
sent to his officials in Basra a rope measuring five spans, along with his statement, ‘Whoever 
among the non-Arabs you capture and whose height reaches this rope, then strike off his 
neck!’ And his sending another rope regarding children who had stolen (theft) in Basra, along 
with his statement, ‘Whoever reaches the height of this rope, cut his hand’’.225 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص -18 عْفمرٍ عمنْ آبام  لَم يُ تْمم ب معْدم الْْلُُمِ الخمْبَمم. ن مومادِرُ الرَّاومنْدِيِ ، بِِِسْنمادِهِ عمنْ مُوسمى بْنِ جم

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy –  

‘By his chain from Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘There is no orphanhood after the puberty’ – the Hadeeth’’.226 

 أن العبد هل يَلك شيئا  39باب 

CHAPTER 39 – CAN THE SLAVE OWN ANYTHING 

 

 
224 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 38 H 16 
225 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 38 H 17 
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لُْوكاً لَ ي مقْدِرُ عملى  الْيَّت النحل ُ ممثملًَ عمبْداً مِم أمكْثمرُهُمْ لَ    ءٍ وم ممنْ رمزمقْناهُ مِنَّا رزِْقاً حمسمناً ف مهُوم يُ نْفِقُ مِنْهُ سِرًّا وم جمهْراً هملْ يمسْتموُونم الْمْمْدُ للََِِّّ بملْ شميْ   ضمرمبم اللََّّ
 .ي معْلممُونم 

(Surah) Al Nahl: Allah Strikes an example of an owned slave, not being able upon anything; 
and one We Graced from Us a goodly sustenance, so he spends from it secretly and openly, 
are they equal? The Praise is for Allah! But, most of them do not know [16:75].227 

 الإجارة و القبالة و أحكامهما  40باب 

CHAPTER 40 – LEASING, CONTRACT HIRE AND THEIR RULINGS 

 .أمنَّ النَّبَِّ ص نَّممى أمنْ يُسْتمعْمملم أمجِيٌْ حمتَّ ي معْلممم مما أُجْرمتهُُ  لي، الْمالي للصدوق فِ خمبَمِ الْممنماهِي -1

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘In a Hadeeth of the Syrian, ‘The Prophet-saww prohibited utilising an employee until he known 
what his wages would be’’.228 

دُ مِنْ  وم قمالم ص -2 ا لمتُوجم ُ عممملمهُ وم حمرَّمم عملميْهِ ريِحم الْمْنَّةِ وم إِنَّ ريَمهم  .ممسِيْمةِ خَمْسِمِائمةِ عمامٍ  ممنْ ظملممم أمجِيْاً أمجْرمهُ أمحْبمطم اللََّّ

And he-saww said: ‘One who is unjust to an employee of his wages, Allah-azwj will Nullify his 
deeds and Prohibited upon him the aroma of Paradise, although its aroma can be felt from a 
travel distance of five hundred years!’’229 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص -3 ثمةِ عمنِ الر ضِما ع عمنْ آبام إِنَّ اللََّّم غمافِرُ كُلِ  ذمنْبٍ إِلََّ ممنْ أمحْدمثم دِيناً أموِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم بِالْْمسمانيِدِ الثَّلَم
عم حُر اً.  اغْتمصمبم أمجِيْاً أمجْرمهُ أموْ رجل ]رمجُلًَ[ بام

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – by the three 
chains from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘Allah-azwj is a Forgiver of every sin except one who innovates a religion or usurps wages of his 
employee, or a man sells a free man’’.230 

اشِمٍ عمنِ ابْنِ ممرَّارٍ عمنْ يوُنُسم عمنْ غميِْْ وماحِدٍ عمنْ   -4 عْفمرٍ وم أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع  ع، علل الشرائع ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصَّفَّارِ عمنِ ابْنِ هم ا سُئِلَم مما الْعِلَّةُ   أمبِ جم مُم أمنََّّ
ا ]تُ ؤماجِرُهما[ بِالذَّهمبِ وم الْفِضَّ   ةِ الَّتِِ مِنْ أمجْلِهما لَم يَمُوزُ أمنْ تُ ؤماجِرم الْْمرْضم بِالطَّعمامِ وم يُ ؤماجِرُهم

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Hashim, from Ibn Marrar, from Yunus, from 
someone else,  

From Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws, they-asws were asked, ‘What is the reason due to 
which it is not allowed to lease land for food (as payment), but it is allowed to lease it for gold 
and silver (as payment)?’ 

 
227 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 39 H 1 
228 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 40 H 1 
229 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 40 H 2 
230 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 40 H 3 
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ارمةُ حِنْطمةٍ بِِِنْطمةٍ وم  ا حِنْطمةٌ وم شمعِيٌْ وم لَم يَمُوزُ إِجم   لَم شمعِيٍْ بِشمعِيٍْ.قمالم الْعِلَّةُ فِ ذملِكم أمنَّ الَّذِي يَمْرجُُ مِنْهم

They-asws said: ‘The reason is that what comes out of the land is wheat and barley, and it is not 
allowed to lease wheat for wheat, nor barley for barley’’.231 

نْدِيِ     -5 عمنْ صمفْومانم عمنْ إِسْحماقم بْنِ عممَّارٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع  مع، معاني الْخبار أمبِ عمنْ مُُممَّدٍ الْعمطَّارِ عمنْ مُُممَّدِ بْنِ عملِيِ  بْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ عملِيِ  بْنِ السِ 
:  لَم تمسْتمأْجِرِ الْْمرْضم بِالتَّمْرِ وم لَم بِالْْنِْطمةِ وم لَم بِالشَّعِيِْ وم لَم بِالْْمرْبِعماءِ وم لَم بِالنِ طمافِ  قمالم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Muhammad Bin Ali Bin Mahboub, 
from Ali Bin Al Sindy, from Safwan, from Is’haq Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Neither lease the land for the dates (as payment), nor 
wheat, nor barley, nor ‘Al-Arbia’, nor ‘Al-Nitaf’. 

 قُ لْتُ مما الْْمرْبِعماءُ 

I said, ‘What is ‘Al-Arbia’?’  

اءِ وم لمكِنْ يقبلها ]ت مقمبَّلْهما[ بِالذَّهمبِ وم الْفِضَّةِ وم النِ صْفِ وم الثُّ   .لُثِ وم الرُّبعُِ قمالم الشِ رْبُ وم النِ طمافُ فمضْلُ الْمم

He-asws said: ‘The drink, and ‘Al-Nitaf’ is the excess water. But accept it for the gold and the 
silver, and the half, and the third, and the quarter (of the yield).232 

 . امِ أمنَّ عملِي اً ع كمانم لَم يُضممِ نُ صماحِبم الْمْمَّامِ وم ي مقُولُ إِنََّّما يَمْخُذُ أمجْراً عملمى الدُّخُولِ إِلَم الْمْمَّ  ب، قرب الإسناد أمبوُ الْبمخْتَمِيِ  عمنِ الصَّادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع  -6

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws: ‘Ali-asws had not held owner of the bathhouse 
liable, and he-asws said: ‘But rather he takes recompense (entrance fee) upon the entering into 
the bathhouse’’.233 

7-  : هُ الخمْيَّاطُ أموْ غميُْْ ذملِكم ف مقمالم أمعْمملُ فِي  ب، قرب الإسناد عملِيٌّ عمنْ أمخِيهِ ع قمالم هِ وم الْْمجْرُ ب ميْنِ وم ب ميْنمكم  سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ اسْتمأْجمرم ب ميْتاً بعِمشمرمةِ دمرماهِمم فمأمتَم
لُّ ذملِكم قمالم   .ن معممْ لَم بَمْسم وم مما رمبِِْتُ فملِي وم لمكم ف مرمبِحم أمكْثمرم مِنْ أمجْرِ الْبميْتِ أم يَمِ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), he said, ‘I asked him-asws about a man who leases a house 

for ten Dirhams. Then a tailor or someone else came to him and says, ‘I will work in it, and the 

wage will be between you and me, and whatever profit I make is for both you and me’. Then 

he made a profit greater than the rent of the house. Is that Permissible?’ He-asws said: ‘Yes, 

there is no problem’’.234 

 
231 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 40 H4 
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8- :  .فملَم بَمْسم   وم سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ قمالم لرِمجُلٍ عملِ مْنِ عممملمكم وم أعُْطِيمكم سِتَّةم دمرماهِمم وم شماركِْنِ قمالم إِذما رمضِيم  قمالم

He said, ‘And I asked him-asws about a man who says to a man, ‘Teach me your work and I will 

give you six Dirhams, and make me a partner’. He-asws said: ‘When he agrees, there is no 

problem.235 

9- : لُّ ذملِكم قمالم لَم بَمْسم وم سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ اسْتمأْجمرم دماراً سمنمتميِْْ مُسممَّاتميِْْ عملمى أمنَّ عملميْهِ ب معْدم ذماكم تمطْيِينمهما وم إِصْ  قمالم حم أمبْ ومابُِما أم يَمِ  . لَم

He said, ‘And I asked him-asws about a man who leases a house for two specified years based 

upon that, afterward it would be upon him to make it good and repair its door. ‘Is that 

Permissible?’ He-asws said: ‘There is no problem’’.236 

10-   : ممامِ يُ قمبِ لُهُ بِالَّذِي ي مرمى كممما صمنمعم رمسُولُ اللََِّّ ص    ب، قرب الإسناد ابْنُ أمبِ الخمْطَّابِ عمنِ الْبمزمنْطِيِ  عمنِ الر ضِما ع قمالم مما أُخِذم بِالسَّيْفِ فمذملِكم إِلَم الْإِ
ا وم النَّاسُ ي مقُولُونم لَم يمصْلُحُ ق مبمالمةُ الْْمرْضِ وم النَّخْلِ إِذما كمانم الْ  يْبَمم وم عملميْهِمْ فِ    بميماضُ أمكْثمرم مِنم بِِميْبَمم ق مبَّلم أمرْضمهما وم نَمْلمهم السَّومادِ وم قمدْ ق مبَّلم رمسُولُ اللََِّّ ص خم

 حِصَّتِهِمُ الْعُشْرُ وم نِصْفُ الْعُشْرِ. 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Abu Al Khattab, from Al Bazanty,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘What is taken by the sword belongs to the Imam-asws. He-asws 

he may lease it out as he sees fit, just as Rasool-Allah-saww had done with Khaybar. He-saww 

leased out its land and palm trees, while people say that it is not valid to lease out land and 

palm trees if the uncultivated area is more than the cultivated. Yet Rasool-Allah-saww leased 

out Khaybar, and those working on it were required to pay one-tenth or half of one-tenth 

from their share.237 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص  -11 إِنَّ اللََّّم غمافِرُ كُلِ  ذمنْبٍ إِلََّ مما جمحمدم ممهْراً أموِ اغْتمصمبم أمجِيْاً أمجْرمهُ   صح، صحيفة الرضا عليه السلَم عمنِ الر ضِما عمنْ آبام
عم رمجُلًَ حُر اً.  أموْ بام

(The book) ‘Saheefa Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, from Al-Reza-asws, from 

his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj is a Forgiver of every sin 

except one who rejects dowry, or usurps an employee of his wages, or a man sells a free 

man’’.238 

12-  : حاً وم حَمَّلمهُ طمعماماً فِ سمفِينمتِهِ وم اشْتَممطم عملميْهِ إِنْ ن مقمصم ف معملميْ   سر، السرائر مُوسمى بْنُ بمكْرٍ عمنِ الْعمبْدِ الصَّالِحِ قمالم هِ قمالم سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ اسْتمأْجمرم مملََّ
 -إِنْ ن مقمصم ف معملميْهِ 

(The book) ‘Al Saraair’ – Musa Bin Bakr,  
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‘From Al-Abd Al-Salih (Al-Kazim-asws), he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about a man who 

hires a boatman and loads food items in his ship, and stipulates a condition upon him that if 

there is a loss, it would be upon him. He-asws said: ‘The loss is upon him’.  

 قُ لْتُ ف مرُبَِّما زمادم 

I said, ‘Sometimes there is an increase.  

 قمالم يمدَّعِي هُوم أمنَّهُ زمادم فِيهِ 

He-asws said: ‘Did he (the boatman) claim that he had added in it?’  

 قُ لْتُ لَم 

I said, ‘No’.  

 . قمالم هُوم لمكم 

He-asws said: ‘It is for you’’.239 

امِعِ الْبمزمنْطِيِ  عمنْ أممِيِْ الْمُؤْمِنِيْم ع   -13 مِنم   أمنَّهُ كمانم يُضممِ نُ الصَّبَّاغم وم الْقمصَّارم وم الصَّائِغم احْتِيماطاً عملمى أممْتِعمةِ النَّاسِ وم كمانم لَم يُضممِ نُ   سر، السرائر فِ جم
 .ءِ الْغمالِبِ الْغمرمقِ وم الْمْرمقِ وم الشَّيْ 

(The book) ‘Al Saraair’ – In ‘Jamie’ of Al Bazanty,  

‘From Amir Al-Momineen-asws, he-asws used to hold the dyer, and the washer, and the 

goldsmith liable as a precaution, upon belongings of the people, and he-asws did not hold liable 

from the drowning, and the burning, and the prevailing thing (calamity).240 

14-  : امِلِيُّ عمنِ الر فِماعِيِ  قمالم ايمةُ رمومى الْممحم سمأملْتُ أمبام عمبْدِ اللََِّّ ع عمنْ رمجُلٍ ق مبَّلم رمجُلًَ يَمْفِرُ لمهُ بئِْراً عمشْرم قمامماتٍ بِعمشمرمةِ    قب، المناقب لَبن شهرآشوب النِ هم
ا أمصمابم وماحِ  ثمةِ وم عملمى  داً ف مهُوم للِْقماممةِ دمرماهِمم فمحمفمرم لمهُ قماممةً ثَُُّ عمجمزم قمالم تُ قمسَّمُ عمشمرمةٌ عملمى خَمْسمةٍ وم خَمْسِيْم جُزْءاً فممم ثمةم للِثَّلَم  الُْْولَم وم الَِثْ نميِْْ لِلَِثْ نميِْْ وم الثَّلَم

ا الِْْسمابُ إِلَم عمشمرمةٍ.   همذم

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Nihaya’ – It is reported by Al Mahamily, from Al Rafaie 

who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about a man who contracted a man to dig a well for him of ten 

statures (depth) for ten Dirhams. He dug a stature (depth) for him, then he was unable. He-

asws said: ‘The ten (Dirhams) would be divided into fifty-five segments. Whatever one stature 
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is achieved, it is for the first stature (dug), and the two for the two, and the three for the 

three, and upon this would be the calculation up to the ten’’.241 

15- : اسِنِ عمنِ الصَّادِقِ ع قمالم رْأمةِ وم ممنْعُ الْْمجِيِْ أمجْرمهُ  مكا، مكارم الْخلَق مِنْ كِتمابِ الْممحم بْسُ ممهْرِ الْمم ةِ وم حم ثمةٌ ق متْلُ الْبمهِيمم  .أمقْذمرُ الذُّنوُبِ ثملَم

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ from the book ‘Al Mahasin’,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Filthiest of the sins are three – killing the animal 

(unnecessarily), and withholding dowry of the wife, and preventing the employee from 

receiving his wages’.242 

16- : ا بَمِكْثمرم مِنْ ذملِكم قمالم لميْسم بِهِ بَمْسٌ إِنَّ   ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر ابْنُ مُسْكمانم عمنِ الْمْلمبِِ  قمالم سمأملْتُهُ عمنِ الرَّجُلِ يمسْتمأْجِرُ أمرْضاً ف ميُؤماجِرُهم
 .الْْمرْضم لميْسمتْ بِمنْزلِمةِ الْبميْتِ وم الْْمجِيِْ إِنَّ الْبميْتم وم الْْمجِيْم حمرمامٌ 

The book of Haseen Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ of Ibn Muskan, from Al Halby who said,  

‘I asked him-asws about the man who leases land and leases it out for more than that. He-asws 

said: ‘There isn’t any problem with it. The land isn’t at the status of the house and the 

employee. (Doing this for) the house and the employee is unlawful’’.243 

ا إِني ِ   -17 ا بِاِئ متميِْْ ثَُُّ قمالم لمهُ صماحِبُ الْْمرْضِ الَّذِي آجمرمهم يعاً  وم ممنِ اسْتمأْجمرم أمرْضاً بَمِلْفٍ وم آجمرم ب معْضمهم ا بِالَّذِي اسْتمأْجمرْتم مِنِ  ف منمفمقما جَمِ  أمدْخُلُ ممعمكم فِيهم
ائزِاً. فممما كمانم مِنْ فمضْلٍ ف مهُوم ب ميْنمهُمْ كمانم ذملِ   كم جم

And whoever leases land for a thousand, then leases out part of it for two hundred, and the 

owner of the land who had rented it out says to him: ‘I will enter with you into it for the same 

amount for which you rented it from me’, and then both of them spend jointly on it whatever 

profit results will be shared between them, that is allowed’.244  

ا بتِِسْعٍ وم تِسْعِيْم دِينماراً وم عممِلم فِ الْبماقِ   -18 ي قمالم لَم بَمْسم وم الْمُزمارمعمةُ عملمى النِ صْفِ جمائزِمةٌ قمدْ زمارمعم وم عمنْ رمجُلٍ اسْتمأْجمرم أمرْضاً بِاِئمةِ دِينمارٍ فمآجمرم ب معْضمهم
ئُونمةم   . رمسُولُ اللََِّّ ص عملمى أمنَّ عملميْهِمُ الْمم

And about a man who leases land for one hundred Dinars, then leased out part of it for ninety-

nine dinars and worked on the rest himself, he-asws said: ‘No problem, and sharecropping on 

the basis of half is allowed. Rasool-Allah-saww had engaged in sharecropping on the condition 

that the workers bear the expenses’.245 

مُْ أممْ لَم سمأملُوا رمجُلًَ مِنم الْمُسْلِمِيْم   أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع   -19 مَّةِ لَم يدُْرمى أم هِيم لَم ا سُئِلم عمنِ الْقمرْيمةِ فِ أميْدِي أمهْلِ الذِ  ا فممم ا مِنْ أميْدِيهِمْ وم أمدَّى خمرماجمهم  ق مبْضمهم
ائزٌِ.  فمضملم ف مهُوم لمهُ قمالم ذملِكم جم
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Abu Abdullah-asws was asked about the town in the hands (control) of the people under the 

responsibility (Zimmi). It is unknown whether it is theirs or not. They asked a man from the 

Muslims to take possession of it from their hands and pay its tax. Whatever is extra, it would 

be for him. He-asws said: ‘That is allowed’’.246 

انوُا فِ ق مرْيمةٍ وم عملميْهِمْ خمرماجُ الرُّءُوسِ يُ ؤْخمذُ  -20  مِنْهُمُ الْمِائمةُ وم دُونم ذملِكم وم أمكْثمرُ فمكميْفم أعُمامِلُهُمْ  وم سُئِلم عمنِ الْعُلُوجِ إِذما كم

And he-asws was asked about the Non-Muslims when they are in a town and are subject to tax, 

from whom amounts are taken, sometimes a hundred, sometimes less than that or more. 

How should I deal with them?’  

مُْ ذِمَّةٌ.   قمالم اصْنمعْ بُِِمْ مِنْ صمالِحِ مما تمصْنمعُ بَمِهْلِ الْبملمدِ فمإِنَّهُ لميْسم لَم

He-asws said: ‘Treat them in the best way you treat the people of the city, for there isn’t any 

responsibility (covenant) for them’’.247  

ا بِالطَّعمامِ قمالم أممَّا ب ميْعُ الْعمصِيِْ مَِّنْ يَمْعملُهُ خَمْراً فملَم بَمْسم وم  وم سُئِلم عمنْ رمجُلٍ ت مرمكم أميْ تماماً وم لَممُْ ضميْعمةٌ يمبِيعُونم عمصِيْمهما لِممنْ يَمْعملُهُ خَمْراً وم يُ ؤماجِرُ أمرْضم   -21 هم
ذُ مِنْهما شيئا ]شميْ أممَّا إِجمارمةُ الْْمرْضِ بِالطَّعما  .ءٌ[ إِلََّ أمنْ يُ ؤماجمرم بِالنِ صْفِ وم الثُّلُثِ مِ فملَم يَمُوزُ وم لَم يُ ؤْخم

He-asws was asked about a man who left behind orphans, and they had an estate from which 

they sold grape juice to those who would turn it into wine, and they leased the land for food. 

He said: ‘As for selling the juice to someone who will make it into wine, there is no problem. 

But as for leasing the land for food, that is not permissible, and nothing may be taken from it 

unless it is leased for a half or a third (of the yield)’’.248 

22-  : تُ   قمالم ا    لَم يُ ؤماجِرُ الْْمرْضم بِالْْنِْطمةِ وم الشَّعِيِْ وم الْْمرْبِعماءِ وم هُوم الشِ رْبُ وم لَم بِالنِ طمافِ وم هُوم فمضملَم الْمِيماهِ وم لمكِنْ بِالذَّهمبِ وم الْفِضَّةِ وم إِذما اسْتمأْجمرمهم
ا بَمِكْثمرم لِْم  ا لميْسم بِمضْمُونٍ وم هُوم مَِّا أمخْرمجمتِ الْْمرْضُ بِالذَّهمبِ وم الْفِضَّةِ فملَم يُ ؤماجِرْهم  .نَّ الذَّهمبم وم الْفِضَّةم ممضْمُونٌ وم همذم

He-asws said: ‘One must not lease land for wheat, barley, or ‘Al Alrbia’ (share of water), and ‘Al-

Nitaf’ (excess water). But it may be leased for gold and silver (as payment). And if he leases it 

out for gold and silver, he must not then lease it for more than that, because gold and silver 

are guaranteed, whereas this, from what the land produces is not guaranteed’’.249 

 .وم إِنِ اسْتمبمانم لمكم ثَممرمةُ الْْمرْضِ سمنمةً أموْ أمكْثمرم صملمحم إِجمارمتهمُا وم إِلََّ لَمْ يمصْلُحْ ذملِكم  -23

If fruits of the land are clear for you, for a year or more, it is correct to lease it out, or else that 

is not correct’’.250 
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ا وم ي مرُدَّهما عمامِرمةً ب معْدم سِنِيْم ممعْلُوممةٍ عملمى أمنَّ لمهُ  -24 ا فملَم بَمْسم وم إِنْ ت مقمبَّلم الرَّجُلُ أمرْضاً عملمى أمنْ ي معْمُرمهم  .  مما أمكملم مِنْهم

And if a man accepts land on the condition that he will cultivate it and return it developed 

after a known number of years, with the agreement that he may benefit from what he 

consumes from it, there is no problem.251 

  يُسممِ  عُلُوجاً فملَم بَمْسم بِهِ.وم سُئِلم عمنِ الْمُتمقمبِ لِ أمرْضاً وم ق مرْيمةً عُلُوجاً بِمالٍ ممعْلُومٍ قمالم أمكْرمهُ أمنْ يُسممِ ي الْعُلُوجم فمإِنْ لَمْ  -25

And he-asws was asked about someone who accepts land and a village inhabited by non-

Muslims for a specified sum of money. He said: ‘I-asws dislike that the non-Muslims be 

specified. But if non-Muslims are not named, then there is no problem with it’’.252 

مْلُوكُ وم لميْسم للِرَّجُلِ أمنْ ي متمنماوملم مِنْ ثَممرِ بُسْتمانٍ أموْ أمرْضٍ إِلََّ بِِِذْنِ صماحِبِهِ إِلََّ أمنْ يمكُونم مُضْطمر   -26  اً قُ لْتُ فمإِنَّهُ يمكُونُ فِ الْبُسْتمانِ الْْمجِيُْ وم الْمم

And it isn’t for the man that he takes from fruits of an orchard or land except by the 

permission of its owner, except if he happens to be desperate. I said, ‘Supposing there happen 

to be in the orchard, the employees and the slaves?’  

 .قمالم لميْسم لمهُ أمنْ ي متمنماوملمهُ إِلََّ بِِِذْنِ صماحِبِهِ 

He-asws said: ‘It isn’t for him to take it except by permission of its owner’’.253 

ارُونم بْنِ مُوسمى عمنْ مُُممَّدِ بْنِ مُوسمى عمنْ مُُممَّدِ بْنِ عملِيِ  بْنِ   -27 مماممةِ وم التَّبْصِرمةِ، عمنْ هم عْفمرٍ عمنْ كِتمابُ الْإِ خملمفٍ عمنْ مُوسمى بْنِ إِبْ رماهِيمم عمنْ مُوسمى بْنِ جم
ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص بمائرِِ.   أمبيِهِ عمنْ آبام  ظلُْمُ الْْمجِيِْ أمجْرمهُ مِنم الْكم

(The book) ‘Kitab Al Imama Wa Al Tabsira’ – From Haroun Bin Musa, from Muhammad Bin Musa, from 

Muhammad Bin Ali Bi Khalaf, from Musa Bin Ibrahim, 

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws having said: 

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Being unjust to an employee of his wages is from the major sins.254 

 المزارعة و المساقاة  41باب 

CHAPTER 41 – SHARE CROPPING AND IRRIGATION PARTNERSHIPS 

يْبمانم عمنْ سُلميْممانم ]بْنِ ما، الْمالي للشيخ الطوسي ابْنُ الصَّلْتِ عمنِ ابْنِ عُقْدمةم عمنِ الْمْسمنِ بْنِ الْقماسِمِ عمنْ بمشِيِْ بْنِ إِبْ رماهِيمم بْ   -1 لٍ عمنِ الر ضِما نِ شم [ بِلَم
ئهِِ ع ا بِالشَّطْرِ ف ملممَّا كمانم عِنْدم الصِ رمامِ ب معمثم عمبْدم اللََِّّ بْ  عمنْ آبام يْبَمم إِلَم أمهْلِهم ذْتُِْ بِِِرْصِنما  أمنَّ رمسُولم اللََِّّ ص دمفمعم خم ا عملميْهِمْ ثَُُّ قمالم إِنْ شِئْتُمْ أمخم نم رموماحمةم فمخمرمصمهم

بْنما لمكُ   مْ وم إِنْ شِئْنما أمخمذْنَم وم احْتمسم

 
251 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 40 H 24 
252 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 40 H 25 
253 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 40 H 26 
254 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 40 H 27 



Bihar Al-Anwaar  Part 2 Volume 100 www.hubeali.com 

Page 87 of 151 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Ibn Al Salt, from Ibn Uqdah, from Al-Hassan Bin Al Qasim, from 

Bashir Bin Ibrahim Bin Shayban, from Suleyman Bin Bilal,  

‘From Al-Reza-asws of his-asws forefathers-asws: ‘Rasool-Allah-saww handed Khyber back to its 

people with the condition. Whenever it would be harvest (time), he-saww sent Abdullah Bin 

Rawaha who would estimate upon them. The he-saww said, ‘If you like you can take with our 

estimate, and if we like, we shall take (from your estimate) and our calculating is for you’.  

ا قماممتِ السَّمماوماتُ وم الْْمرْضُ  ا الْمْقُّ بُِمذم  . ف مقمالُوا همذم

They said, ‘This is the truth. This is by which the skies and earth stand!’’255 

ارُونم عمنْ عملِيِ  بْنِ عمبْدِ الْعمزيِزِ عمنْ أمبِ عُبميْدٍ رمف معمهُ إِلَم النَّبِِ  ص -2 أمنَّهُ نَّممى عمنِ الْمُخماب مرمةِ وم هِيم الْمُزمارمعمةُ بِالنِ صْفِ وم الثُّلُثِ  مع، معاني الْخبار مُُممَّدُ بْنُ هم
 وم الرُّبعُِ وم أمقملَّ مِنْ ذملِكم وم أمكْثمرم وم هُوم الخمْبَمُ أميْضاً 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Muhammad Bin Haroun,  from Ali Bin Abdul Aziz,  

‘From Abu Ubeyd raising it to the Prophet-saww, he-saww prohibited Al-Mukhaba, and it is the 

sharecropping based on the half, and the third, and the fourth, or less than that or more. It is 

also called Al-Khabar.  

اب مرمةُ الْمُ  ا سَُِ يم الْْمكَّارُ الخمْبِيْم لِْمنَّهُ يَُْبَُ الْْمرْضم وم الْمُخم ا سَُِ يم الْْمكَّارُ لِْمنَّهُ يُ ؤماكِرُ الْْمرْضم وم كمانم أمبوُ عُبميْدمةم ي مقُولُ لَِمذم ؤماكمرمةُ وم الخِْبَْمةُ الْفِعْلُ وم الخمْبِيُْ الرَّجُلُ وم لَِمذم
ا. أميْ يمشُقُّ   هم

And Abu Ubaydah used to say, ‘For this reason, the farmer (Al-Akkār) is called Al-Khabīr 

because he works the land. Al-Mukhabara is Al-Muakkara (a form of sharecropping). Al-

Khabira refers to the action, and Al-Khabir is the person. The farmer is called so because he 

works (Yuakkar) the land, meaning he breaks or tills it’’.256 

3-  : سمأملْتُ أمبام عمبْدِ اللََِّّ ع عمنِ الرَّجُلِ يُ زمارعُِ ببِمذْرهِِ مِائمةم جمريِبٍ مِنم الطَّعمامِ أموْ   سر، السرائر مِنْ كِتمابِ الْممشِيخمةِ لَِبْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ أمبِ أميُّوبم عمنْ سَمماعمةم قمالم
تْيِهِ رمجُلٌ ف ميمقُولُ لمهُ خُذْ مِنِ  نِصْفم بمذْركِم وم نِصْفم ن مفمقمتِكم فِ همذِهِ ا  .الم لَم بَمْسم بِذملِكم لْْمرْضِ وم أُشماركِمكم قم غميْْهِِ مَِّا يُ زمارعُِ ثَُُّ يَم

(The book) ‘Al Saraair’, from the book ‘Al Masheykha’ of Ibn Mahboub, from Abu Ayoub, from Sama’at who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the man who engages in sharecropping with his own seed on 

a hundred ‘Jaribs’ of grain or other crops typically cultivated, then another man comes to him 

and says, ‘Take from me half the seed and half the expenses for this land, and I will be a 

partner with you’. He-asws said: ‘There is no problem with that’’.257 
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هُ حمدَّثمهُ ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر ابْنُ مُسْكمانم عمنْ مُُممَّدٍ الْمْلمبِِ  عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم حمدَّثمنِ أمبِ  -4 يْبَمم    أمنَّ أمبام أمنَّ رمسُولم اللََِّّ ص أمعْطمى خم
ا ةً ف مقمالم إِمَّا أمنْ تَمْخُذُوهُ وم تُ عْ   بِالنِ صْفِ أمرْضمهما وم نَمْلمهم طوُني نِصْفم الثَّممنِ وم إِمَّا آخُذُهُ وم أعُْطِيكُمْ ف ملممَّا أمدْرمكمتْ ب معمثم عمبْدم اللََِّّ بْنم رموماحمةم ف مقموَّمم عملميْهِمْ قِيمم

 نِصْفم الثَّممنِ 

The book of Haseen Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ of Ibn Muskan, from Muhammad Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘My-asws father-asws narrator to me-asws that his-asws father-

asws had narrated to him-asws that Rasool-Allah-saww gave Khyber for half of its land and its palm 

trees. When they matured, he-saww sent Abdullah Bin Rawaha. He evaluated a price upon 

them. He-saww said: ‘Either you take it and give me half the price, or I take it and give you half 

the price!’  

ا قماممتِ السَّمماوماتُ وم الْْمرْضُ.   ف مقمالُوا بُِمذم

They said, ‘With this stand the skies and the earth!’’258 

5-  : عْفمرٍ ع عمنْ شِرمى أمرْضِ الْيمهُودِ وم النَّصمارمى قمالم لَم بَمْسم قمدْ ظمهمرم رمسُولُ اللََِّّ ص عملمى أم   ابْنُ مُسْلِمٍ قمالم ارمث مهُمْ عملمى أمنْ يمتَْكُم سمأملْتُ أمبام جم يْبَمم فمحم هْلِ خم
مُْ الْْمرْضم فِ أميْدِيهِمْ ي معْمُرُونَّمما وم مما بُِما بَمْسٌ إِنِ اشْتَُيِمتْ وم أم  ا ف مهُمْ أمحمقُّ بِهِ وم هُوم لَم  . يُّ ق موْمٍ أمحْيموْا مِنْهم

Ibn Muslim said, ‘I asked Abu Ja’far-asws about buying land of the Jews and the Christians. He-

asws said: ‘There is no problem. Rasool-Allah-saww had prevailed upon the people of Khyber by 

allowing them to keep the land in their hands to cultivate it, and there was no harm in that if 

it was purchased, and any people who revive (farm) part of it are most entitled to it, and it 

would be for them’’.259 

6- :  ضمةِ ف مقمدِ اعْتمدمى وم كمانم عملِيٌّ ع يمكْتُبُ إِلَم عُمَّالهِِ لَم تُسمخِ رُوا الْمُسْلِمِيْم ف متُذِلُّوهُمْ وم ممنْ سمأملمكُمْ غميْْم الْفمريِ قمالم

He-asws said, ‘And Ali-asws wrote to his-asws workers: ‘Do not subjugate (force) the Muslims into 

labour, thereby humiliating them. Whoever asks you for anything beyond what is obligatory 

has transgressed.  

حُونم   .وم يوُصِي بِالْْمكَّاريِنم وم هُمُ الْفملََّ

And he-asws would advise regarding the farmers, who are the cultivators of the land.260 

 . سم بِهِ وم لَم يمصْلُحُ أمنْ يُ قمبَّلم أمرْضٌ بثِمممرٍ مُسممًّى وم لمكِنْ بِالنِ صْفِ وم الثُّلُثِ وم الرُّبعُِ وم الْخمُُسِ لَم بَمْ  -7

And it is not correct to lease land for a specified amount of produce, but for the half, and the 

third, and the quarter, and the fifth, there is no problem with it.261 
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طمعمامٍ أموْ أمقملُّ أموْ أمكْثمرُ ف ميمأْتيِهِ رمجُلٌ آخمرُ ف ميمقُولُ خُذْ مِنِ  نِصْفم الْبمذْرِ وم نِصْفم  وم سُئِلم عمنْ مُزمارمعمةِ الْمُسْلِمِ الْمُشْركِم يمكُونُ مِنم الْمُسْلِمِ الْبمذْرُ جمريِبٌ مِنْ   -8
 النَّفمقمةِ وم أمشْركِْنِ قمالم لَم بَمْسم 

And he-asws was asked about a Muslim engaging in sharecropping with a Polytheist, where the 

seeds belong to the Muslim, a Jarib of grain, or less or more, then another man comes to him 

and says, ‘Take from me half the seed and half the expenses, and make me your partner’. He-

asws said: ‘No problem’.  

هِِ إِنََّّما هُوم شميْ  هُ قُ لْتُ الَّذِي زمرمعمهُ فِ الْْمرْضِ لَمْ يمشْتَم  ءٌ كمانم عِنْدم

I said: ‘The seed he planted in the land was not purchased. It was something he already had!’ 

ةِ وم نِصْفم النَّفمقمةِ وم يُشماركُِهُ   .قمالم يُ قموِ مُهُ قِيممةً كممما يُ بماعُ ي موْممئِذٍ ثَُُّ يَمْخُذُ نِصْفم الْقِيمم

He-asws said: ‘He should estimate its value as it would be sold on that day, then take half of the 

value and half of the expenses, and they can share as partners.262 

لُّ لمهُ ب ميْعُهُ  -9 ةٍ أم يَمِ  وم سمأملْتُهُ عمنِ الرَّجُلِ يمكُونُ لمهُ السَّرْبُ فِ شِركْم

And I asked him-asws about the man who owns a water channel in partnership, is it Permissible 

for him to sell his share?’ 

 قمالم لمهُ ب ميْعُهُ بِومرقٍِ أموْ بِشمعِيٍْ أموْ بِِِنْطمةٍ أموْ بِما شماءم. 

He-asws said: ‘He may sell it for silver, or for barley, or for wheat, or for whatever he likes to’.263 

 وم قمالم فِ رمجُلٍ زمرمعم أمرْضم غميْْهِِ ف مقمالم ثُ لُثٌ لِلَْمرْضِ وم ثُ لُثٌ للِْبمقمرِ وم ثُ لُثٌ للِْبمذْرِ  -10

And he-asws said regarding a man who cultivated someone else's land. He said: ‘One third is 

for the land, one third for the oxen, and one third for the seeds!’ 

ا إِنْ شِئْتم نِصْفاً أموْ ثُ لُثاً   قمالم لَم يُسممِ ي بمذْراً وم لَم ب مقمراً وم لمكِنْ ي مقُولُ ازْرمعْ فِيهما كمذم

He-asws said: ‘He should not specify seed or oxen, but rather say, ‘Cultivate it for such and such 

a share, if you wish, half or a third’. 

ئُونمةم.  ائزِمةٌ قمدْ زمارمعم رمسُولُ اللََِّّ ص عملمى أمنَّ عملميْهِمُ الْمم  وم قمالم الْمُزمارمعمةُ عملمى النِ صْفِ جم
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And he-asws said: ‘Share-cropping on the basis of half is permissible. Rasool-Allah-saww engaged 

in share-cropping on the condition that the expenses would be upon them.264 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص   -11 عْفمرٍ عمنْ آبام إِنَّ اللََّّم ت معمالَم غمافِرُ كُلِ  ذمنْبٍ إِلََّ رمجُلًَ اغْتمصمبم أمجِيْاً أمجْرمهُ أموْ    ن مومادِرُ الرَّاومنْدِيِ ، بِِِسْنمادِهِ عمنْ مُوسمى بْنِ جم
 ممهْرم امْرمأمةٍ.

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 

‘Allah-azwj the Exalted is a Forgiver of sins except a man who usurps an employee of his wages, 

or dowry of a woman.265 

 الوديعة 42باب 

CHAPTER 42 – THE DEPOSIT 

1- : هُ ومدِيعمةٌ لرِمجُلٍ فماحْتماجم إلِميْهما هملْ يمصْلُحُ لمهُ أمنْ يَمْخُذم مِنْهما وم هُ  ب، قرب الإسناد عملِيٌّ عمنْ أمخِيهِ ع قمالم انمتْ عِنْدم وم مُُْمِعٌ أمنْ ي مرُدَّهما  سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ كم
ا   بِغميِْْ إِذْنِ صماحِبِهم

(The book) ‘Qurb Al-Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), he said, ‘I asked him-asws a man who had a deposit with 

him for a man. He was needy to it, ‘Is it correct for him to take from it, and he is resolved upon 

returning it, without permission of its owner?’  

هُ فملَم بَمْسم أمنْ يَمْخُذم وم ي مرُدَّهُ   .قمالم إِذما كمانم عِنْدم

He-asws said: ‘When it was in his possession, there is no problem with him taking and returning 

it’’.266 

امِعِ الْبمزمنْطِيِ  2  . مِثْلمهُ  سر، السرائر مِنْ جم

(The book) ‘Al Saraair’, from ‘Jamie’ of Al Bazanty – similar to it.267 

و الدليل بِلَفه و هو الإجَاع منعقد على تَريم التصرف فِ الوديعة بغيْ إذن   قال مُمد بن إدريس لَ يلتفت إلَ هذا الْديث لْنه ورد فِ نوادر الْخبار
كها فلَ نرجع عما يقتضيه العلم إلَ ما يقتضيه الظ ن    .ملَ 

Muhammad Bin Idrees said, ‘This narration is not to be considered, because it appears among 

rare reports, and the evidence is contrary to it. There is a consensus established on the 
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prohibition of disposing of a deposit without the owner's permission. Therefore, we do not 

abandon what is required by certainty for what is based on conjecture. 

ئهِِ ع قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص -3 عْفمرٍ عمنْ آبام انمكم ف متمكُونم مِثْلمهُ  ن مومادِرُ الرَّاومنْدِيِ ، بِِِسْنمادِهِ عمنْ مُوسمى بْنِ جم  .لَم تَمُنْ ممنْ خم

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 

‘Do not betray the one who betrays you for you will become similar to him!’’268 

عْفمرٌ   -4 عْتُ أمبام الْمْسمنِ مُوسمى ع ي مقُولُ قمالم أمبِ جم ، قمالم سَمِ ا إلِميْهِ لَمْ يمكُنْ لمهُ عملمى   كِتمابُ زميْدٍ النَّرْسِيِ  يَّم بُنمَّ إِنَّ ممنِ ائْ تمممنم شمارِبم خَمْرٍ عملمى أمممانمةٍ ف ملممْ يُ ؤمدِ هم
ُ دُعماءمهُ  انٌ وم لَم أمجْرٌ وم لَم خملمفٌ ثَُُّ إِنْ ذمهمبم ليِمدْعُوم اللََّّم لَمْ يمسْتمجِبِ اللََّّ  .اللََِّّ ضممم

The book of Zayd Al Narsi who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan Musa-asws saying: ‘Abu Ja’far-asws said: ‘O my-asws son-asws! One who 

entrusts a drinker of wine upon an entrustment, and he does not return it to him, there would 

not be any guarantee of Allah-azwj for him, nor any Reward, nor replacement, then if he goes 

to supplicate to Allah-azwj, Allah-azwj will not Answer his supplication.269 

 العاري ة  43باب 

CHAPTER 43 – THE LENDING OF ITEMS (WITHOUT COMPENSATION) 

ثٌ مِنم السُّنمنِ اسْتمعمارم مِنْهُ رمسُولُ اللََِّّ ص سمبْعِيْم دِرْعاً   ل، الخصال قمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع  -1 حُطممِيَّةً ف مقمالم أم غمصْباً يَّم    جمرمتْ فِ صمفْومانم بْنِ أمُميَّةم الْْمُمحِيِ  ثملَم
 مُُممَّدُ 

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Three of the Sunnahs flowed in Safwan Bin Umayya Al-Jumhy. Rasool-

Allah-saww borrowed from him seventy broken armours. He said, ‘Are these being usurped, O 

Muhammad-saww!?’  

 قمالم بملْ عماريَِّةً مُؤمدَّاةً 

He-saww said: ‘But these are returnable loans. 

 ف مقمالم يَّم رمسُولم اللََِّّ ص اقْ بملْ هِجْرمتِ 

He said, ‘O Rasool-Allah-saww! Accept my emigration!’  
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 ف مقمالم النَّبُِّ ص لَم هِجْرمةم ب معْدم الْفمتْحِ 

The Prophet-saww said: ‘There is no emigration after the conquest (of Makkah)!’ 

اءمهُ وم قمدْ سُرقِم ردِما ؤُهُ ف مقمالم ممنْ ذمهمبم بِردِمائِي وم خمرمجم فِ طملمبِهِ ف مومجمدم فِ يمدِ رمجُلٍ  وم كمانم رماقِداً فِ ممسْجِدِ رمسُولِ اللََِّّ ص وم تَمْتم رمأْسِهِ ردِماؤُهُ فمخمرمجم ي مبُولُ فمجم
 ف مرمف معمهُ إِلَم النَّبِِ  ص 

And he was lying down in Masjid of Rasool-Allah-saww, and beneath his head was his cloak. He 

went out to urinate. He came back, and his cloak had been stolen. He said, ‘Who has gone 

with my cloak?’, and he went out in search of it. He found it in the hand of a man. He brought 

him to the Prophet-saww.  

هُ   ف مقمالم اقْطمعُوا يمدم

He-saww said, ‘Cut his hand!’  

بُهُ لمهُ   ف مقمالم أم تُ قْطمعُ يمدُهُ مِنْ أمجْلِ ردِمائِي يَّم رمسُولم اللََِّّ فمأمنَم أمهم

He said, ‘Will you-saww cut his hand for the reason of my cloak, O Rasool-Allah-saww? I hereby 

gift it to him!’ 

تْيِمنِ بِهِ ف مقُطِعمتْ يمدُهُ  ا ق مبْلم أمنْ تَم  .ف مقمالم أم لَم كمانم همذم

He-saww said: ‘Why did this not happen before you came to me-saww with him?’ So, he-saww cut 

his hand’’.270 

2-  : عْرُوفِ ف مقمضماءُ الدَّيْنِ   ف، تَف العقول فِ خمبَمٍ طموِيلٍ عمنِ الصَّادِقِ ع قمالم ا النَّفمقمةُ مِنْ وُجُوهِ اصْطِنماعِ الْمم  وم الْعماريَِّةُ  أممَّا الْوُجُوهُ الْْمرْب معمةُ الَّتِِ ي ملْزممُهُ فِيهم
 وم الْقمرْضُ وم إِقْ رماءُ الضَّيْفِ وماجِبماتٌ فِ السُّنَّةِ. 

(The book) ‘Tuhaf Al Uqoul’ –  

‘In a lengthy Hadeeth from Al-Sadiq-asws having said: ‘As for the four aspects in which one is 

obligated to bear the expense as part of acts of kindness, these are - repaying a debt, returning 

a borrowed item, repaying a loan, and hosting a guest. These are obligatory in the Sunnah.271 
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 الكفالة و الضمان  44باب 

CHAPTER 44 – THE SURETY AND THE GUARANTEE 

1-  : عْتُ أمبام عمبْدِ اللََِّّ ع ي مقُولُ لِْمبِ الْعمبَّاسِ الْبمقْبماقِ مما ممنمعمكم مِنم الْمْج ِ   ل، الخصال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ الْومشَّاءِ عمنْ أمبِ الْمْسمنِ الْمْذَّاءِ قمالم  سَمِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Washa, from Abu Al-Hassan Al Haza’a who 
said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying to Abu Al-Abbas Al-Baqbaq, ‘What prevents you from the 
Hajj?’  

 قمالم كمفمالمةٌ كمفملْتُ بُِما 

He said, ‘A surety I have undertaken with’. 

 .قمالم مما لمكم وم للِْكمفمالَتِ أم مما عملِمْتم أمنَّ الْكمفمالمةم هِيم الَّتِِ أمهْلمكمتِ الْقُرُونم الُْْولَم 

He-asws said: ‘What is it for you and the sureties? Don’t you know that the surety, it is what 
destroyed the previous generations?’’272 

 .إِذما كمفملم الرَّجُلُ بِالرَّجُلِ حُبِسم إِلَم أمنْ يَمْتِم صماحِبُهُ  ضا، فقه الرضا عليه السلَم رُوِيم  -2

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – It is reported that when the 
man gives surety of the man, he is withheld until his companion comes’’.273 

انمهُ فمالْمميِ تُ قمدْ بمرئِم لميْسم عملمى الضَّامِنِ مِنْ غُرْمٍ الْغُرْمُ عملمى ممنْ أمكملم الْممالم وم إِنْ كمانم لمكم عملمى رمجُلٍ ممالٌ وم ضممِنمهُ رم   وم رُوِيم   -3 جُلٌ عِنْدم مموْتهِِ وم قمبِلْتم ضممم
 . مِنْهُ وم قمدْ لمزمِم الضَّامِنم رمدُّهُ عملميْكم 

And it is reported that there is no liability on the guarantor. The liability is upon the one who 

consumed the wealth. And if you had money owed to you by a man, and another man 

guaranteed it at the time of his death, and you accepted his guarantee, then the deceased is 

absolved of it, and it becomes obligatory upon the guarantor to repay it to you.274 

4- : لميْسم  سمأملْتُ أمبام عمبْدِ اللََِّّ ع عمنْ رمجُلٍ ضممِنم عمنْ رمجُلٍ ضمممانًَ ثَُُّ صمالَمم عملمى ب معْضِ مما ضممِنم عمنْهُ ف مقمالم  سر، السرائر مِنْ كِتمابِ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ بكُميٍْْ قمالم
 .لمهُ إِلََّ الَّذِي صمالَمم عملميْهِ 

(The book) ‘Al Saraair’ – From the book of Abdullah Bin Bukeyr who said,  

 
272 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 44 H 1 
273 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 44 H 2 
274 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 44 H 3 



Bihar Al-Anwaar  Part 2 Volume 100 www.hubeali.com 

Page 94 of 151 

‘I asked Abu Abdullah-asws about a man who guaranteed on behalf of another, then settled for 

part of what he had guaranteed for him. He said: He is entitled only to what he settled for. 

He-asws said: ‘It isn’t for him except that which he had settled upon.275 

 الوكالة 15باب 

CHAPTER 45 – THE AGENCY 

 كذا فِ نسخة الْصل، و بعده بياض لَ يوجد فيه حديث: و مع ذلك فقد رقم للباب رقم

As it appears in the original copy, followed by a blank space with no hadith in it. Nonetheless, 
the chapter was still numbered as Chapter 45. 

 الصلح 46باب 

CHAPTER 46 – THE RECONCILIATION 

ايمةُ، -1 لًَ. الَِْدم ائزٌِ بميْْم الْمُسْلِمِيْم إِلََّ صُلْحاً أمحملَّ حمرماماً أموْ حمرَّمم حملَم  وم الصُّلْحُ جم

(The book) ‘Al Hidaya’ –  

‘And the reconciliation is allowed between the Muslims except a reconciliation to permit a 
Prohibition or to prohibit a Permissible.276 

مماممةِ وم التَّبْصِرمةِ، عمنِ الْمْسمنِ بْنِ حَمْزمةم الْعملموِيِ  عمنْ عملِيِ  بْنِ مُُممَّدِ بْنِ أمبِ الْقم   -2 ارُونم بْنِ مُسْلِمٍ عمنْ ممسْعمدمةم بْنِ صمدمقمةم عمنِ  كِتمابُ الْإِ اسِمِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ هم
ئهِِ ع قمالم قم  لًَ أموْ حملَّلم حمرماماً. الم رمسُولُ اللََِّّ صالصَّادِقِ عمنْ أمبيِهِ عمنْ آبام ائزٌِ بميْْم الْمُسْلِمِيْم إِلََّ مما حمرَّمم حملَم  الصُّلْحُ جم

(The book) ‘Kitab Al Imama Wa Al Tabsira’ – From Al-Hassan Bin Hamza Al Alawy, from Ali Bin Muhammad Bin 
Abu Al Qasim, from his father, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘The reconciliation is allowed between the Muslims except what prohibits a 
Permissible or permits a Prohibition’’.277 

 المضاربة  47باب 

CHAPTER 47 – PROFIT-SHARING PARTNERSHIP 

عْتُ أمبام عمبْدِ اللََِّّ ع ي مقُولُ   1 بٍ قمالم سَمِ ةً لَم ي منْبمغِي للِرَّجُلِ الْمُؤْمِنِ مِنْكُمْ أمنْ يُشماركِم الذِ مِ يَّ وم لَم يُ بْضِعمهُ بِضماعمةً وم لَم يوُدِعمهُ ومدِيعم   ب، قرب الإسناد ابْنُ رئَم
 وم لَم يُصمافِيمهُ الْممومدَّةم. 
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(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Riab who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘It is not befitting for the Momin from you to be a partner 
with a Zimmy, nor entrust him merchandise, nor deposit a deposit with him, nor form a cordial 
bond with him’.278 

2-  : ثِيٍْ وم كمانم يُ عْطِي ممالمهُ مُضمارمبمةً وم يمشْتَمِطُ عملميْهِمْ أمنْ لَم ي منْزلُِوا بم   ب، قرب الإسناد عملِيٌّ عمنْ أمخِيهِ قمالم قمالم وُا  إِنَّ الْعمبَّاسم كمانم ذما ممالٍ كم طْنم ومادٍ وم لَم يمشْتَم
المفم عمنْ شميْ  اءِ فمإِنْ خم بِداً رمطْبمةً وم أمنْ يُ همريِقم الْمماءم عملمى الْمم  .ءٍ مَِّا أمممرْتُ ف مهُوم لمهُ ضمامِنٌ كم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), he said: ‘He-asws said: ‘Al-Abbas was a man of great 

wealth, and he used to give his wealth for profit-sharing stipulating to his partners that they 

must not descend into the bottom of a valley, nor buy fresh liver, and that they must pour 

water over water. ‘If anyone violates anything from what I have instructed then he is liable 

for it!’’279 

3-  : دٍ قمالم ارُونُ عمنِ ابْنِ زيَّم عْتُ أمبام الْمْسمنِ ع ي مقُولُ لِْمبيِهِ يَّم أمبمهْ   ب، قرب الإسناد هم نًَ يرُيِدُ الْيمممنم أم فملَم أزُموِ دُهُ ببِِضماعمةٍ ليِمشْتَمِيم لي بُِما عمصْبم   سَمِ إِنَّ فُلَم
 الْيمممنِ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Ziyad who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan-asws saying to his-asws father-asws: ‘O father-asws! So and so is intending to 

go to Al-Yemen. Shall I-asws provide him with merchandise for him to buy for me-asws a product 

of Al-Yemen?’  

 ف مقمالم لمهُ يَّم بُنمَّ لَم ت مفْعملْ 

He-asws said to him-asws: ‘O my-asws son-asws, don’t do it!’ 

 قمالم فملِمم 

He-asws said: ‘Why?’  

بمتْ لَمْ تُ ؤْجمرْ عملميْهما وم لَمْ يَُْلمفْ عملميْكم لِْمنَّ اللََّّم ت مبمارمكم وم ت معمالَم ي مقُولُ  ُ لمكُمْ قِياماً   قمالم لِْمنََّّما إِنْ ذمهم فمأميُّ سمفِيهٍ أمسْفمهُ    وم لَ تُ ؤْتوُا السُّفمهاءم أممْوالمكُمُ الَّتِِ جمعملم اللََّّ
 ب معْدم النِ سماءِ مِنْ شمارِبِ الخمْمْرِ 

He-asws said: ‘Because if it goes, you-asws will not be Rewarded upon it and will not be replaced 

upon you, because Allah-azwj Blessed and Exalted Saying: ‘And do not give your wealth to the 

foolish which Allah has made a (means of) support for you, [4:5]. So, which foolish one is 

more foolish, after the women, than the drinker of the wine?  
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ئهِِ أمنَّ رمسُولم اللََِّّ ص قمالم ممنِ ائْ تمممنم غميْْم أممِيٍْ ف ملميْسم لمهُ عملمى اللََِّّ  نِمهُ يَّم بُنمَّ أمبِ حمدَّثمنِ عمنْ آبام انٌ لِْمنَّهُ قمدْ نَّمماهُ أمنْ يَمْتَم  . ضممم

O my-asws son-asws! My-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws forefathers-asws that 

Rasool-Allah-saww said: ‘On who entrusts an untrustworthy one, there is no guarantee for him 

upon Allah-azwj because He-azwj has Prohibited from entrusting him’.280 

4-  : بُوا بِمْراً وم لَم ي منْزلُِوا ومادِيًَّ فمإِنْ ف معملْتُ   ضا، فقه الرضا عليه السلَم أمبِ قمالم مْ فمأمنْ تُمْ ضمامِنُونم وم أمبْ لمغم ذملِكم  كمانم للِْعمبَّاسِ ممالُ مُضمارمبمةٍ فمكمانم يمشْتَمِطُ أمنْ لَم ي مركْم
 .رمسُولم اللََِّّ ص فمأمجمازم شمرْطمهُ عملميْهِمْ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘My-asws father-asws said: ‘Al-

Abbas had money for partnership trade, and he stipulated that they should neither sail by sea 

nor go down into a valley. If they did, they would be responsible. He conveyed this to Rasool-

Allah-saww. He-saww allowed his-saww condition upon them’’.281 

لُّ لمهُ أمنْ يُ عْطِيمهُ آخمرم بَمِقملَّ مَِّا أمخمذم  -5 عْفمرٍ ع عمنْ رمجُلٍ أمخمذم ممالًَ مُضمارمبمةً أم يَمِ . وم سُئِلم أمبوُ جم  هُ قمالم لَم

And Abu Ja’far-asws was asked about a man who took money for partnership trade. Is it 

permissible for him to give it to another for less than what he received?’ He-asws said: ‘No’.282  

 الشركة 48باب 

CHAPTER 48 – THE PARTNERSHIP 

1-  : سمأملْتُ أمبام عمبْدِ اللََِّّ ع عمنِ الرَّجُلِ يُ زمارعُِ ببِمذْرهِِ مِائمةم جمريِبٍ مِنم الطَّعمامِ أموْ   سر، السرائر مِنْ كِتمابِ الْممشِيخمةِ لَِبْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ أمبِ أميُّوبم عمنْ سَمماعمةم قمالم
تْيِهِ رمجُلٌ آخمرُ ف ميمقُولُ لمهُ خُذْ مِنِ  نِصْفم بمذْركِم وم نِصْفم ن مفمقمتِكم فِ هم   .كمكم قمالم لَم بَمْسم بِذملِكم ذِهِ الْْمرْضِ وم أُشمارِ غميْْهِِ مَِّا يُ زمارعُِ ثَُُّ يَم

(The book) ‘Al Saraair’ – From ‘Kitab Al Masheykha’ of Ibn Mahboub, from Abu Ayoub, from Sama’at who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about a man who farms with his seeds one hundred ‘Jaribs’ of food 

or other crops, then another man comes to him and says, ‘Take half of your seeds and half of 

your expenses on this land from me, and I will share the partnership with you!’’ He-asws said, 

‘There is no problem with that’’.283 

 الْعالة  49باب 

CHAPTER 49 – THE REWARD  

1- :  . سمأملْتُهُ عمنْ جُعْلِ الْْبِقِ وم الضَّالَّةِ قمالم لَم بَمْسم  ب، قرب الإسناد عملِيٌّ عمنْ أمخِيهِ ع قمالم
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(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), he said, ‘I asked him-asws about reward for the absconding 

slave and the lost (animal). He-asws said: ‘There is no problem’’.284 

 الوقف و فضله و أحكامه 50باب 

CHAPTER 50 – ENDOWMENT AND ITS MERITS AND ITS RULINGS 

:لي، الْمالي للصدوق ل، الخصال أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ الْيمقْطِينِِ  عمنْ مُُممَّدِ بْنِ شُعميْبٍ عمنِ الَْميْثممِ بْنِ أمبِ    -1 سِتُّ خِصمالٍ   كمهْممسٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم
ذُ بُِما ب معْدمهُ ي منْتمفِعُ بُِما الْمُؤْمِنُ مِنْ ب معْدِ مموْتهِِ وملمدٌ صمالِحٌ يمسْتمغْفِرُ لمهُ وم مُصْحمفٌ يُ قْرمأُ فِيهِ وم قملِيبٌ يَمْ   .فِرهُُ وم غمرْسٌ ي مغْرسُِهُ وم صمدمقمةُ مماءٍ يَُْريِهِ وم سُنَّةٌ حمسمنمةٌ يُ ؤْخم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, (and) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Yaqteeny, from 

Muhammad Bin Shueyb, from Al Haysam Bin Abu Kahmas,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Six characteristics the Momin benefits with from after 

his death – a righteous son seeking Forgiveness for him, and a Quran being read, and a well 

he had dug, and a plant he had planted, and charity of water he had flowed, and a good 

conduct taken with after him’’.285 

 عمنِ السَّريِِ  بْنِ عِيسمى عمنْ عمبْدِ الخمْالِقِ بْنِ عمبْدِ  ما، الْمالي للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عمنْ أمحَْمدم بْنِ الْومليِدِ عمنْ أمبيِهِ عمنِ الصَّفَّارِ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنْ يوُنُسم   -2
رٌّ يمسْتمغْفِرُ لمهُ وم سُنَّةُ خميٍْْ يُ قْتمدمى بِهِ فِيهما وم  رمبِ هِ قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع ثمةٌ وملمدٌ بام هُ ثملَم  . صمدمقمةٌ تَّمْريِ مِنْ ب معْدِهِ خميُْْ مما يَُملِ فُهُ الرَّجُلُ ب معْدم

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from Al 

Saffar, from Ibn Isa, from Yunus, from Al Sary Bin Isa, from Abdul Khaliq Bin Abdul Rabbih who said,  

‘The best of what the man leaves behind after him are three – a righteous son seeking 

Forgiveness for him, and a good conduct followed by, and a charity he had left behind to 

flow.286 

بٍ عمنِ الْمْلمبِِ  عمنْ أمبِ عم   -3 :ل، الخصال أمبِ عمنِ الِْْمْيْمِيِ  عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ مُمْبُوبٍ عمنِ ابْنِ رئَم لميْسم ي متْبمعُ الرَّجُلم ب معْدم مموْتهِِ مِنم الْْمجْرِ   بْدِ اللََِّّ ع قمالم
يماتهِِ فمهِيم تَّمْريِ ب معْدم مموْتهِِ إِلَم ي موْمِ الْقِيماممةِ وم صمدمقمةٌ  ثُ خِصمالٍ صمدمقمةٌ أمجْرماهما فِ حم ا فمكمانم ي معْمملُ بُِم  إِلََّ ثملَم ا وم عممِلم بُِما مموْقُوفمةٌ لَم توُرمثُ أموْ سُنَّةُ هُدًى سمنَّهم

 .مِنْ ب معْدِهِ غميْْهُُ أموْ وملمدٌ صمالِحٌ يمسْتمغْفِرُ لمهُ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Ibn Riab, from Al 

Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Reward does not follow the man after his death 

except in three qualities – a charity he had flowed during his lifetime so it keeps flowing after 

his death up to the Day of Qiyamah, and a dedicated charity not getting inherited, or a guiding 
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conduct he had enacted, so it would be acted with and worked with by others from after him, 

or a righteous son seeking Forgiveness for him’’.287 

ئهِِ علي، الْمالي للصدوق الْعمطَّارُ عمنْ سمعْدٍ عمنِ النَّهْدِيِ  عمنِ ابْنِ مُمْبُوبٍ عمنْ ممالِكِ بْنِ عمطِيَّةم عمنْ ضُرميْسٍ عم   -4 عْفمرٍ الْبماقِرِ عمنْ آبام أمنَّ رمسُولم اللََِّّ   نْ أمبِ جم
ائِطٍ لمهُ ف مومقمفم عملميْهِ ف مقمالم أم لَم أمدُلُّكم عملمى غمرْسٍ أمثْ بمتم أمصْلًَ وم    أمسْرمعم إِينماعاً وم أمطْيمبم ثَممراً وم أمنْ قمى ص ممرَّ بِرمجُلٍ ي مغْرِسُ غمرْساً فِ حم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Attar, from Sa’ad, from Al Nahdy, from Ibn Mahboub, from Malik Bin 

Atiya, from Zureys,  

‘From Abu Ja’far Al Baqir-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Rasool-Allah-saww passed by a man 

planting a plant in a garden of his. He-saww paused to him. He-saww said: ‘Shall I-saww point you 

to a plant whose roots are firm, and is quick in growth, and best of fruit and purest?’  

 قمالم ب ملمى فِدماكم أمبِ وم أمُِ ي يَّم رمسُولم اللََِّّ ص

He said, ‘Yes. May my father and my mother be sacrificed for you-saww, O Rasool-Allah-saww!’ 

  ُ ُ وم اللََّّ أمكْبَمُ فمإِنَّ لمكم بِذملِكم إِنْ قُ لْتمهُ بِكُلِ  تمسْبِيحمةٍ عمشْرُ شمجمرماتٍ فِ الْمْنَّةِ مِنْ  ف مقمالم إِذما أمصْبمحْتم وم أممْسميْتم ف مقُلْ سُبْحمانم اللََِّّ وم الْمْمْدُ للََِِّّ وم لَم إلِمهم إِلََّ اللََّّ
ةِ وم هُنَّ    مِنم الْبماقِيماتِ الصَّالِْماتِ أمنْ وماعِ الْفماكِهم

He-saww said: ‘When you come to a morning and evening, say, ‘Glory be to Allah-azwj, and the 

Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is Greatest!’ For you, 

with that, if you were to say it, with every glorification would be ten trees in the Paradise from 

a variety of fruits, and these are from the everlasting righteous deeds!’’ 

ائِطِي همذما صمدمقمةٌ ممقْبُوضمةٌ عملمى فُ قمرماءِ الْمُسْلِمِيْم    مِنْ أمهْلِ الصُّفَّةِ قمالم ف مقمالم الرَّجُلُ أُشْهِدُكم يَّم رمسُولم اللََِّّ أمنَّ حم

He-asws said: ‘The man said, ‘I keep you-asws as witness, O Rasool-Allah-saww, that this garden of 

mine is charity held for the poor Muslims from the people of the platform (destitute emigrants 

in Al-Medina)’.  

ُ ت مبمارمكم وم ت معمالَم  نُيمسِ رهُُ للِْيُسْرى وم صمدَّقم بِالُْْسْنَ وم اتَّقى  فمأممَّا ممنْ أمعْطى فمأمنْ زملم اللََّّ  .فمسم

Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed: So, as for one who gives and fears [92:5] And ratifies 

the most excellent [92:6] So We will be Facilitating him to the ease [92:7]’’.288 

5-  : حِيمتِنما وم كمانم فِيمما ومرمدم عملميَّ مِنم النَّاحِيمةِ الْمُقمدَّسمةِ عملمى يمدِ مُُممَّدِ بْنِ عُثْممانم الْعممْريِِ  أممَّا مما سمأم   ج، الإحتجاج الْْمسمدِيُّ قمالم لْتم عمنْهُ مِنم الْومقْفِ عملمى نَم
 .أموِ اسْتمغْنَم عمنْهُ فمصماحِبُهُ بِالْخيِمارِ وم كُلُّ مما سُلِ مم فملَم خِيمارم لِصماحِبِهِ فِيهِ احْتماجم أموْ لَمْ يَمْتمجْ افْ تمقمرم إلِميْهِ مما يَُْعملُ لمنما ثَُُّ يَمْتماجُ إلِميْهِ صماحِبُهُ فمكُلُّ مما لَمْ يُسملَّمْ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ of Al Asady who said,  
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‘It was among what arrived to me from the Holy area (Al-Mahdi-ajfj) upon the hand of 

Muhammad Bin Usman Al-Amry: ‘As for what you asked about the designated donation to 

our-ajfj cause, whatever is made to be for us-ajfj, then its owner becomes needy to it, so all what 

has not been submitted yet, its owner is with the choice, and all what has already been 

submitted, there is no choice for its owner in it, whether he is need, impoverished to it or 

needless of it!’’289 

ا إِلَم النَّاحِيمةِ احْتِسماباً   وم أممَّا مما سمأملْتم عمنْهُ مِنْ أممْرِ الضِ يماعِ الَّتِِ لنِماحِيمتِنما هملْ يَمُوزُ الْقِيمامُ بِعِممارمتِهما وم أمدماءِ   -6 الخمْرماجِ مِنْهما وم صمرْفِ مما ي مفْضُلُ مِنْ دمخْلِهم
لُّ ذملِكم فِ ممالنِما لِلَْمجْرِ وم ت مقمرُّباً إلِميْكُمْ فملَم  دٍ أمنْ ي متمصمرَّفم فِ ممالِ غميْْهِِ بِغميِْْ إِذْنهِِ فمكميْفم يَمِ لُّ لِْمحم   يَمِ

And as for what you asked about of the matter of the estates which is for our-ajfj cause whether 

it is permissible to undertake their maintenance, pay the land tax from their yield, and direct 

any surplus income toward the cause, seeking reward and drawing near to us-ajfj, no one is 

permitted to dispose of another’s property without their permission, so how could it be 

permissible with regard to our-ajfj wealth?  

يْئاً مِنْ ذملِكم بِغميِْْ أممْرنَم ف مقمدِ اسْتمحملَّ مِنَّا مما حمرَّمم عملميْهِ وم ممنْ  راً وم سميمصْلمى سمعِيْاً.  ممنْ ف معملم شم يْئاً فمإِنََّّما يَمْكُلُ فِ بمطْنِهِ نَم  أمكملم مِنْ أممْومالنِما شم

Whoever does any of this without our-ajfj command has made lawful from us-ajfj what is 

forbidden to him, and whoever consumes anything from our-ajfj wealth is only filling his belly 

with fire, and he will arrive in ‘Saeer’ (a level of Hell)!’’290 

ا مِنْ ق ميِ مٍ ي مقُ  -7 ا وم يُ ؤمدِ ي مِنْ دمخْلِهما خمرماجمهما وم ممئُون متمهما وم يَمْعملُ  وم أممَّا مما سمأملْتم عمنْهُ مِنْ أممْرِ الرَّجُلِ الَّذِي يَمْعملُ لنِماحِيمتِنما ضميْعمةً وم يُسملِ مُهم ومُ بُِما وم ي معْمُرُهم
ا إِنََّّما لَم يَمُوزُ ذملِكم لغِميْْهِِ مما ي مبْقمى مِنم الدَّخْلِ لنِماحِيمتِ  ائزٌِ لِممنْ جمعملمهُ صماحِبُ الضَّيْعمةِ ق ميِ ماً عملميْهم  .نما فمإِنَّ ذملِكم جم

As for what you asked about regarding a man who dedicates an estate to our-ajfj cause and 

assigns a caretaker to manage it, maintain it, pay its land tax and expenses from its income, 

and allocate the remaining income to our-ajfj cause, this is permissible for the one whom the 

owner of the estate has appointed as its caretaker. It is only not permissible for anyone 

else!’’291 

رُُّ بِهِ الْممارُّ ف ميمتمنماوملُ مِنْهُ وم يَمْكُلُ هملْ  -8 لُّ لمهُ أمكْلُهُ وم يَمْرُمُ عملميْهِ حَمْلُهُ وم أممَّا مما سمأملْتم عمنْهُ مِنم الثِ ممارِ مِنْ أممْومالنِما يَم لُّ لمهُ ذملِكم فمإِنَّهُ يَمِ  .يَمِ

As for what you asked about regarding the fruits from our-ajfj property that a passerby comes 

across and picks to eat, then it is permissible for him to eat from it, but it is forbidden for him 

to carry any of it away!’’292 

9- : ا لمهُ أمنْ يدُْخِلم فِيهِ غميْْمهُ ممعم وملمدِهِ أم يمصْ  ب، قرب الإسناد عملِيٌّ عمنْ أمخِيهِ ع قمالم  لُحُ ذملِكم سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ تمصمدَّقم عملمى وُلْدِهِ بِصمدمقمةٍ ثَُُّ بمدم
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(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

‘Ali, from his brother (Al-Kazim-asws), he said, ‘I asked him-asws about a man donating charity to 

his own son, then there is a change of decision for him to include someone else in it. ‘Is that 

correct?’  

 .هِ قمالم ن معممْ يمصْنمعُ الْومالِدُ بِمالِ وملمدِهِ مما أمحمبَّ وم الَْبِمةُ مِنم الْوملمدِ بِمنْزلِمةِ الصَّدمقمةِ مِنْ غميِْْ 

He-asws said: ‘Yes, the father can do so with the wealth of his son whatever he likes, while the 

gift from the son is at the status of the charity from someone else’.293 

10-  : مِنْ رمسُولِ اللََِّّ ص وقف ]ومقْفاً[ فمكمانم   ب، قرب الإسناد ابْنُ عِيسمى عمنِ الْبمزمنْطِيِ  قمالم سمأملْتُ الر ضِما ع عمنِ الْْيِطمانِ السَّبْعمةِ ف مقمالم كمانمتْ مِيْماثًَ 
ا مما يُ نْفِقُ عملمى أمضْيمافِهِ وم النَّائبِمةِ ي ملْزممُهُ فِيهما   رمسُولُ اللََِّّ ص يَمْخُذُ مِنْهم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘I asked Al-Reza-asws about the seven gardens. He-asws said: ‘These were an inheritance from 

Rasool-Allah-saww, designated (Waqf). Rasool-Allah-saww used to take from these what he-saww 

spent upon his-saww guests, and the deputy staying in it.  

لُ وم   اءم الْعمبَّاسُ يَُماصِمُ فماطِممةم ع فمشمهِدم عملِيٌّ ع وم غميْْهُُ أمنََّّما ومقْفٌ وم هِيم الدَّلَم نْبِتُ وم  ف ملممَّا قبُِضم جم الْعمومافُ وم الْمْسْنَم وم الصَّافِيمةُ وم ممالُ أمُِ  إِبْ رماهِيمم وم الْمم
 بُ رْقمةُ.

When he-saww passed away, Al-Abbas came disputing against (Syeda) Fatima-asws. Ali-asws 

testified, and so did others that these are designated (Waqf), and these are – Al-Dalal, and Al-

Awaf, and Al-Hasna, and Al-Safiya, and Mal Umm Ibrahim-as, and Al-Manbat, and Burqah’’.294 

هِ الْمْسمنِ بْنِ عملِيٍ  الْكُوفِِ  عمنِ الْعمبَّاسِ بْنِ عمامِ   -11 عْفمرُ بْنُ عملِيٍ  عمنْ أمبيِهِ عمنْ جمدِ  :ع، علل الشرائع جم قُ لْتُ    رٍ عمنْ أمبِ الضَّحَّاكِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم
ا ب ميْتم غملَّةٍ أم يوُقِفُهُ عملمى الْممسْجِدِ   ا ف مبمقِيمتْ عمرْصمةٌ ف مبمنماهم  لمهُ رمجُلٌ اشْتَممى دماراً ف مبمنماهم

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ja’far Bin Ali, from his father, from his grandfather Al-Hassan Bin Ali Al Kufi, from Al 

Abbas Bin Aamir, from Abu Al Zahhak,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘A man bought a house and 

built it, and a courtyard remained, so he built a revenue-generating house on it. Can he 

dedicate it (as Waqf) for the Masjid?’  

 ومق مفُوا عملمى ب ميْتِ النَّارِ.  قمالم إِنَّ الْممجُوسم 

He-asws said: ‘Even the Magians made endowments for the house of fire worship’.295 
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غمةِ،  -12 ا مما أمممرم بِهِ عمبْ   نَّمْجُ الْبملَم ا ب معْدم مُنْصمرمفِهِ مِنْ صِفِ يْم همذم تمبمهم دُ اللََِّّ عملِيُّ بْنُ أمبِ طمالِبٍ أممِيُْ الْمُؤْمِنِيْم فِ ممالهِِ مِنْ ومصِيَّتِهِ لمهُ ع بِما يُ عْمملُ فِ أممْومالهِِ كم
 يُ عْطِيمنِ الْْمممنمةم  ابْتِغماءم ومجْهِ اللََِّّ ليُِولِْمنِ بِهِ الْمْنَّةم وم 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From a bequest of his-asws (Ali-asws) with what is to be worked regarding his-asws properties. He-

asws wrote it after his-asws leaving from (battle of) Sifeen: ‘This is what the servant of Allah-azwj, 
Ali-asws Bin Abu Talib Amir Al-Momineen-asws is instructing with regarding his-asws wealth 
seeking the Face of Allah-azwj for Him-azwj to Take me-asws to the Paradise due to it, and Grant 
me-asws the wishes’. 

عْرُوفِ  عْرُوفِ وم يُ نْفِقُ مِنْهُ فِ الْمم ا وم إِنَّهُ ي مقُومُ بِذملِكم الْمْسمنُ بْنُ عملِيٍ  يَمْكُلُ مِنْهُ بِالْمم هُ وم أمصْدمرمهُ   مِنْهم فمإِنْ حمدمثم بِِمسمنٍ حمدمثٌ وم حُسميٌْْ حميٌّ قمامم بِالْْممْرِ ب معْدم
 ممصْدمرمهُ 

From it - ‘So he-asws, Al-Hassan-asws Bin Ali-asws will be standing with that. He-asws can consume 
from it with the moderation and spend from it with the moderation. If there is an occurrence 
of death with Hassan-asws while Al-Husayn-asws is still alive, then he-asws will stand with the 
matter after him-asws and implement his-asws implementations.  

لِكم إِلَم ابْنمْ فماطِممةم ابْتِغماءم ومجْهِ اللََِّّ وم قُ رْبمةً إِلَم رمسُولِ اللََِّّ ص وم تمكْريَاً  وم إِنَّ لَِبْنمْ فماطِممةم مِنْ صمدمقمةِ عملِيٍ  مِثْلم الَّذِي لبِمنِ عملِيٍ  وم إِني ِ إِنََّّما جمعملْتُ الْقِيمامم بِذم 
  لِوُصْلمتِهِ  لِْرُْممتِهِ وم تمشْريِفاً 

And for the two sons-asws of (Syeda) Fatima-asws from the charity of Ali-asws, is similar to that 
which is for the (other) sons of Ali-asws, and rather I-asws am making the custody of what to the 
two sons-asws of (Syeda) Fatima-asws seeking the Face of Allah-azwj and drawing closer to Rasool-
Allah-saww, and honouring of his-saww sanctity, and ennobling to his-saww kinship.  

ذِهِ الْقُرمى ومدِيَّةً   وم يمشْتَمِطُ عملمى الَّذِي يَمْعملُهُ إلِميْهِ أمنْ يمتَْكُم الْممالم عملمى أُصُولهِِ  يلِ هم دِ نَمِ يْثُ أمُِرم بِهِ وم هُدِيم لمهُ وم أملََّ يمبِيعم مِنْ أموْلَم حمتَّ تُشْكِلم    وم يُ نْفِقم مِنْ ثَممرهِِ حم
ا غِرماساً   أمرْضُهم

And he-asws should stipulate upon the one whom he-asws makes it to, that he should leave the 
wealth upon its origin and spend from the fruits wherever he-asws had instructed him with, 
and gifted it to, and that he should not sell from the produce of the palm trees of this town 
as a deposit until it forms as plants of its land.  

تِ أمطوُفُ عملميْهِنم  يَّةٌ فمهِيم    وم ممنْ كمانم مِنْ إِممائِي اللََّ امِلٌ ف متُمْسمكُ عملمى وملمدِهما وم هِيم مِنْ حمظِ هِ فمإِنْ مماتم وملمدُهما وم هِيم حم عمتِيقمةٌ قمدْ أمفْ رمجم  لَمما وملمدٌ أموْ هِيم حم
ا الْعِتْقُ  ا الر قُِّ وم حمرَّرمهم  عمنْهم

And the one who were from my-asws slave girls, those whom I-asws had circled upon, having a 
child for her, or she is pregnant, she should be adhered with her child, and she is from his 
share. If her child were to die while she is still alive, then she is free, the slavery would be 
relieved from her, and her freedom is the liberation’.296 
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راسا فهو من  قال السيد رضي الله عنه قوله ع فِ هذه الوصية و أن لَ يبيع من نَلها ودية فإن الودية الفسيلة و جَعها ودي و قوله حت تشكل أرضها غ
 يَسبها غيْها.  أفصح الكلَم و المراد به أن الْرض يكثر فيها غرائس النحل حت يراها الناظر على تلك الصفة التِ عرفها بُا فيشكل عليه أمرها و

And his-asws words: ‘until it forms as plants of its land’, it is from the most eloquent of the 
speeches, and the intent with it is that the land having a lot of palm trees in it until the beholder 
sees it upon other than that description which it is being recognised with, so its affair is 
problematic upon him, and he reckons it as something else’. 

عْفمرٍ مُُممَّدُ بْنُ عملِ  -13 عْفمرٍ ع قمالم مُُممَّدُ بْنُ إِسْحماقم وم حمدَّثمنِ أمبوُ جم  أمنَّ فماطِممةم عماشمتْ ب معْدم رمسُولِ اللََِّّ ص سِتَّةم أمشْهُرٍ  يٍ مِصْبماحُ الْْمنْ ومارِ، عمنْ أمبِ جم

(The book) ‘Misbah Al Anwaar’ –  

‘From Abu Ja’far-asws. Muhammad Bin Is’haq said, ‘And it is narrated to me by Abu Ja’far 
Muhammad-asws Bin Ali-asws that (Syeda) Fatima-asws lived after Rasool-Allah-saww, for six 
months’.  

ا الْكِتمابم  تمبمتْ همذم ةُ بنِْتُ مُُممَّدٍ فِ ممالَِما إِنْ حمدمثم   بِسْمِ اللََِّّ الرَّحَْنِ الرَّحِيمِ  قمالم وم إِنَّ فماطِممةم بنِْتم رمسُولِ اللََِّّ ص كم تمبمتْ فماطِمم ا مما كم ادِثٌ تمصمدَّقمتْ   همذم بُِما حم
ا الَّتِِ لَمما كُلَّ عمامٍ فِ كُلِ  رمجمبٍ ب معْدم ن مفمقمةِ السَّقْيِ  ا مِنْ ثَمارهِم  [وم ن مفمقمةِ المغل ]الْعممملِ  بثِمممانِيْم أوُقِيَّةً تُ نْفِقُ عمنْهم

He said, ‘And (Syeda) Fatima-asws, daughter of Rasool-Allah-azwj wrote this letter: - ‘In the Name 
of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! This is what is written by (Syeda) Fatima-asws 
daughter of Muhammad-as, if an event (of death) were to occur with her-asws. She-asws donates 
in charity eight ‘Owqiyas’ (1 Owqiya – 128 gms. or 40 Dirhams) to be spent on her-asws behalf 
from her-asws fruits which are for her-asws every year during every (month of) Rajab after 
spending on the irrigation and the workers’. 

ا وم أمنََّّما أمممرم  ا الْعمامم وم أمثَْمارم الْقممْحِ عماماً قمابِلًَ فِ أمومانِ غملَّتِهم اشِمٍ وم أمنََّّما أمنْ فمقمتْ أمثَْمارمهم تْ لنِِسماءِ مُُممَّدٍ أمبيِهما خَس ]خَمْساً[ وم أمرْبمعِيْم أوُقِيَّةً وم أمممرمتْ لفُِقمرماءِ بمنِ هم
دِينمةِ  وم بمنِ عمبْدِ الْمُ  تمبمتْ فِ أمصْلِ ممالَِما فِ الْمم  طَّلِبِ بِِممْسِيْم أوُقِيَّةً وم كم

And she-asws had spent its produce for that year, along with the wheat yield for the following 
year, at the time of its harvest. She-asws designated forty-five Owqiyas for the wives of her-asws 
father-saww Muhammad-saww, and she-asws allocated fifty Owqiyas for the poor among the clan 
of Hashim-as and the clan of Abd Al Muttalib-as. Syeda-asws also recorded this in the principal 
part of her-asws  wealth in Medina. 

 أمنَّ عملِي اً ع سمأملَمما أمنْ تُ ومل يِمهُ ممالَمما ف ميمجْممعم ممالَمما إِلَم ممالِ رمسُولِ اللََِّّ ص فملَم تُ فمرَّقم 

Ali-asws asked her-asws  to appoint him over her-asws wealth so that he-asws could combine her-asws 
property with that of Rasool-Allah-saww, and it would not be divided.  

ادِثٌ دمف معمهُ إِلَم ابْنمَّ الْمْسمنِ وم الُْْسميِْْ ف ميملِيمانهِِ وم تليه ]يملِيمهِ  ي اً فمإِذما حمدمثم بِهِ حم  [ مما دمامم حم

‘He-asws would manage it as long as he-asws lived, and when the event of death happens to him-

asws, he-asws would hand it over to my-asws two sons, Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, so they-

asws would manage it.  
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لِ لُهُ فِيهِ ف ميمدْفمعُ ممالي وم ممالم مُُممَّدٍ ص لَم  الِ مما أمممرْتُ بِهِ وم مما   وم إِني ِ دمف معْتُ إِلَم عملِيِ  بْنِ أمبِ طمالِبٍ عملمى أمني ِ أُحم يْئاً ي مقْضِي عمنِ  مِنْ أمثَْمارِ الْمم يُ فمر قُِ مِنْهُ شم
 تمصمدَّقْتُ بِهِ 

I-asws have entrusted it to Ali-asws Ibn Abu Talib-asws on the condition that I-asws make it 
permissible for him-asws to act with it. He-asws shall deliver my-asws wealth and the wealth of 
Muhammad-saww without separating any part of it. He-asws shall fulfil from the produce of the 
wealth what I-asws have instructed and what I-asws have given in charity.  

ق متمهما وم مما أمممرْتُ بِهِ فمالْْممْرُ بيِمدِ اللََِّّ ت معمالَم وم بيِمدِ عملِيٍ  ي متمصمدَّقُ وم ي ُ  ُ صمدم يْثُ شماءم لَم حمرمجم عملميْهِ  فمإِذما قمضمى اللََّّ  نْفِقُ حم

When Allah-azwj has Fulfilled the charity and what I-asws have instructed, then the matter is in 
the Hand of Allah-azwj the Exalted, and in the hand of Ali-asws, to give in charity and spend as 
he-asws sees fit, with no blame upon him-asws. 

يعاً ممالي وم ممالم مُُممَّدٍ ص ف ميُ  افمإِذما حمدمثم بِهِ حمدمثٌ دمف معمهُ إِلَم ابْنمَّ الْمْسمنِ وم الُْْسميِْْ الْممالم جَمِ يْثُ شماءم أموْ لَم حمرمجم عملميْهِمم  نْفِقمانِ وم ي متمصمدَّقمانِ حم

When the event of death occurs with him-asws, he-asws shall hand over all the wealth, my-asws 
wealth and the wealth of Muhammad-saww to my-asws two sons, Al-Hassan-asws and Al-Husayn-

asws. They-asws may spend and give in charity from it as they-asws wish, and there is no blame 
upon them-asws. 

ا لِ مما كمانم وم ن معْلميَّ الْْمدممِيَّيِْْ وم النَّممطم وم الُْْبَّ وم السَّريِرم وم الزَّريِبمةم وم إِنَّ لَِبْ نمةِ جُنْدمبٍ ي معْنِ بنِْتم أمبِ ذمرٍ  الْغِفماريِِ  التَّابوُتم الْْمصْغمرم وم تغطها ]يُ عْطِيهما[ فِ الْمم
 وم الْقمطِيفمتميِْْ 

As for the daughter of Jundab-ra, i.e. the daughter of Abu Zarr Al-Ghifari-ra, she is to be given 
the small chest and what is in it, and she is to be given from the wealth whatever it may be, 
along with my-asws two leather shoes, the mat, the cloak, the bed, the straw mat, and the two 
blankets.  

كِيِْ وم إِنَّ الْْمسْتمارم لَم يمسْتمتَُ بُِما امْرمأمةٌ إِلََّ إِحْدمى ابْ نمتِمَّ غميْْم أمنَّ عملِي اً يمسْتمتَُ  وم إِنْ حمدمثم بَمِحمدٍ مَِّنْ أموْصميْتُ لمهُ ق مبْلم أمنْ يدُْفمعم إلِميْهِ فمإِنَّهُ يُ نْفمقُ فِ الْفُقمرماءِ وم الْممسما 
 شماءم مما لَمْ ي منْكِحْ بُِِنَّ إِنْ 

If anyone from among those I-asws bequeathed to dies before the bequest reaches them, it 
shall be spent on the poor and needy. As for the curtains, no woman is to use them except 
one of my-asws two daughters. However, Ali-asws may use them if he-asws wishes, as long as he-

asws does not re-marry’.  

ادُ بْنُ الْْمسْومدِ وم الزُّ  ُ شمهِيدٌ وم الْمِقْدم تمبمتْ فماطِممةُ فِ ممالَِما وم قمضمتْ فِيهِ وم اللََّّ ا مما كم تمبْتُهما وم لميْسم عملمى عملِيٍ  حمرمجٌ  وم إِنَّ همذم بميُْْ بْنُ الْعموَّامِ وم عملِيُّ بْنُ أمبِ طمالِبٍ كم
ا ف معملم مِنْ ممعْرُوفٍ   فِيمم

This is what (Syeda) Fatimah-asws wrote regarding her-asws wealth and what she-asws ruled 
concerning it. Allah-azwj was a Witness, and Al-Miqdad Bin Al Aswad, Al-Zubayr Bin Al-Awwam, 
and Ali-asws Bin Abi Talib-asws wrote it, and there isn’t any blame upon Ali-asws regarding 
whatever he-asws does from the acts of kindness’.  



Bihar Al-Anwaar  Part 2 Volume 100 www.hubeali.com 

Page 104 of 151 

ا ومجمدْنَم ومصِيَّتمهما ع.  هُ وم همكمذم ا ومجمدْنَم عْفمرُ بْنُ مُُممَّدٍ قمالم أمبِ همذم  قمالم جم

Ja‘far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘My-asws father-asws said: ‘This is what we-asws found, and 
like this we-asws found her-asws bequest to be’’.297 

:عمنْ زميْدِ بْنِ عملِيٍ  قمالم أمخْبَممني ]أمبِ   -14 ا[ السَّبْعِ الْعمومافِ وم   [ عمنِ الْمْسمنِ بْنِ عملِيٍ  ع قمالم ذِهِ ومصِيَّةُ فماطِممةم بنِْتِ مُُممَّدٍ أموْصمتْ بِق أرطها ]بِِمومائِطِهم هم
بِيتِ وم الُْْسْنَم وم الصَّافِيمةِ وم ممالِ أمُِ  إِبْ رماهِيمم إِلَم عملِيِ  بْنِ أمبِ طم  لِ وم الْبَُقْمةِ وم الْمم  الِبٍ عالدَّلَم

From Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) said, ‘My father-asws informed me from Al-Hassan-

asws Bin Ali-asws having said: ‘This is the bequest of (Syeda) Fatimah-asws daughter of 

Muhammad-saww. She-asws bequeathed the right to her-asws properties, her-asws seven gardens 

– Al-Awaf, Al-Dalal, Al-Burqah, Al-Mabir, Al-Husna, Al-Safiyya, and the estate of Umm Ibrahim-

as (Maria-ra the Coptic) to Ali Bin Abi Talib-asws.  

 الْْمكْبَمِ فمالْْمكْبَمِ مِنْ وُلْدِ رمسُولِ اللََِّّ ص فمإِنْ ممضمى عملِيٌّ فمإِلَم الْمْسمنِ بْنِ عملِيٍ  ع وم إِلَم أمخِيهِ الُْْسميِْْ صملموماتُ اللََِّّ عملميْهِ وم إِلَم 

If Ali-asws passes away, then to Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and then to his-asws brother Al-Husayn-

asws, and then to the eldest after the eldest from the sons-asws of Rasool-Allah-saww’.  

نٌ وم    ثَُُّ إِني ِ أوُصِيكم فِ ن مفْسِي وم هِيم أمحمبُّ الْْمنْ فُسِ إِليمَّ ب معْدم رمسُولِ اللََِّّ ص إِذما أمنَم مِتُّ ف مغمسِ لْنِ  نِ طْنِ وم كمفِ نِ  وم ادْفِنِ  لميْلًَ وم لَم يمشْهمدْني فُلَم بيِمدِكم وم حم
نٌ   فُلَم

Then Syeda-asws said: ‘I-asws advise you (Ali-asws) concerning myself’ - and she-asws was the most 

beloved of souls to me-asws after Rasool-Allah-saww, ‘when I-asws die, you-asws wash me-asws with 

your-asws own hands, anoint me-asws, shroud me-asws, and bury me-asws at night. Let not so-and-

so and so-and-so (Abu Bakr and Umar) attend me-asws (funeral).  

ُ ب ميْنِ  دمةم عِنْدمكم فِ ومصِيَّتِِ إلِميْكم وم اسْتموْدمعْتُكم اللََّّم ت معمالَم حمتَّ أملْقماكم جَممعم اللََّّ  وم ب ميْنمكم فِ دمارهِِ وم قُ رْبِ جِومارهِِ وم كمتمبم ذملِكم عملِيٌّ ع بيِمدِهِ.  وم لَم زيَّم

And there are no additions with you-asws regarding my-asws bequest to you-asws, and I-asws entrust 

you-asws to Allah-azwj the Exalted until I-asws meet you-asws. May Allah-azwj Gather you-asws and me-

asws in His-azwj House and in the closeness of His-azwj vicinity!’ – and Ali-asws wrote that by his-asws 

hand’’.298 

ايمةُ،  -15 ا لِلِْْممامِ وم ال  الَِْدم ا الْمْجُّ وم الثَّاني مما يذُْكمرُ فِيهم ا أمنْ يذُْكمرم فِيهم ثمةِ أموْجُهٍ أمحمدُهم ا الْومقْفُ عملمى ثملَم ُ الْْمرْضم وم ممنْ عملميْهم ثَّالِثُ مما يذُْكمرُ فِيهِ إِلَم أمنْ يمرِثم اللََّّ
ةٌ جمائزِم  ذِهِ الْوُقُوفُ مما فِيهِ مُؤمبَّدم  ةٌ ف مهم

(The book) ‘Al-Hidaya’ - Endowments (Waqf) are of three types. The first is that in which Hajj 

is mentioned; the second is that in which it is designated for the Imam-asws; and the third is 

 
297 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 50 H 13 
298 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 50 H 14 
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that in which it is stated, ‘Until Allah-azwj Inherits the earth and whoever is on it. These types 

of endowments, which are perpetual, are allowed.  

ائزٍِ ممرْدُودٌ عملمى الْومرمثمةِ وم للِرَّجُلِ أمنْ ي مرْجِ  عم فِ الْومقْفِ مما لَمْ ي مقْبِضْ مِنْهُ وم كمذملِكم فِ الصَّدمقمةِ وم الَْبِمةِ وم لمهُ أمنْ  وم كُلُّ ممنْ ومقمفم إِلَم غميِْْ ومقْتٍ ممعْلُومٍ ف مهُوم غميُْْ جم
وُتم ي مرْجِعم فِ ومصِيَّتِهِ ممتم شما  . ءم إِلَم أمنْ يَم

But whoever makes an endowment without specifying a known time, it is invalid and is to be 

returned to the heirs. A person may revoke an endowment so long as it has not yet been 

delivered, and the same applies to charity and gifts. He may also revoke his will whenever he 

wishes, up until he dies’.299 

 الْبس و السكنَ و العمرى و الرقبَ 51باب 

CHAPTER 51 – THE RETENTION, AND THE RESIDENCE, AND THE LIFETIME GIFT 
AND THE CONDITIONAL GIFTS 

قِْيِ  عمنِ ابْنِ الْمُغِيْمةِ عمنْ عمبْدِ الرَّحَْم   -1 :مع، معاني الْخبار أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنْ مُُممَّدٍ الْبَم كُنْتُ أمخْتملِفُ إِلَم ابْنِ أمبِ لميْلمى فِ    نِ الْْعُْفِيِ  قمالم
عْفمرِ بْنِ مُُممَّدٍ ع ف مقمالم أم وم مما عم  وْتهُُ إِلَم جم افِعُنِ ف ملممَّا طمالم ذملِكم عملميَّ شمكم  لِمم أمنَّ رمسُولم اللََِّّ ص أمممرم بِرمدِ  الْمْبْسِ وم إِنْ فماذِ الْمموماريِثِ مموماريِثم وم كمانم يدُم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Muhammad Al Barqy, from Ibn Al 

Mugheira, from Abdul Rahman Al Jufy who said,  

‘I used to interchange with Ibn Abu Layli regarding inheritances, and he kept avoiding me. 

When that prolonged upon me, I complained to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. He-asws said: 

‘And does he not know that Rasool-Allah-saww had ordered with returning the withheld and 

implementation of the inheritances?’  

عْفمرِ بْنِ مُُممَّدٍ ع  قمالم فمأمت ميْتُهُ ف مفمعملم كممما كمانم ي مفْعملُ ف مقُلْتُ لمهُ إِني ِ شمكموْتُكم إِلَم جم

He (the narrator) said, ‘I came to him and he did just as he had done before. I said to him, ‘I 

complained of you to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws!’ 

 .ف مقمالم لي كميْتم وم كميْتم فمحملَّفمنِ ابْنُ أمبِ لميْلمى أمنَّهُ قمالم ذملِكم فمحملمفْتُ لمهُ ف مقمضمى لي بِذملِكم 

He said such and such to me. Ibn Abu Layli swore an oath that he had said that. I swore on 

oath to him, so he had to judge for me with that’’.300 

كْرِ بْنِ صمالِحٍ عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ عمنِ ابْنِ عُيميْنمةم الْبمصْريِِ  مع، معاني الْخبار أمبِ عمنْ أمحَْمدم بْنِ إِدْريِسم عمنِ الْْمشْعمريِِ  عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ أمحَْمدم الرَّازيِِ  عمنْ بم   -2
: مُْ ومقْ   قمالم تاً فممماتم الرَّجُلُ فمحمضمرم ومرمث متُهُ ابْنم أمبِ لميْلمى وم حمضمرم قمريِبُهُ كُنْتُ شماهِدم ابْنِ أمبِ لميْلمى وم قمضمى فِ رمجُلٍ جمعملم لبِمعْضِ ق مرمابمتِهِ غملَّةم دمارٍ وم لَمْ يُ ومقِ تْ لَم

 الَّذِي جُعِلم لمهُ الدَّارُ 

 
299 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 50 H 15 
300 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 51 H 1 
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(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ari, from Abdullah Bin Ahmad 

Al Razy, from Bakr Bin Salih, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Uyayna Al Basry who said,  

‘I was attending (court of) Ibn Abu Layli and he judged regarding a man who had made the 

yield of a house to be for one of his relatives and did not time it for them a time (period). The 

man died, and his inheritors presented to Ibn Abu Layli, and his relative presented, the one 

for whom the house was made to be. 

 ف مقمالم ابْنُ أمبِ لميْلمى أمرمى أمنْ أمدمعمهما عملمى مما ت مرمكمهما صماحِبُهما 

Ibn Abu Layli said, ‘I view that it should be left as its owner had left it!’ 

فِ مما قمضميْتم  ف مقمالم لمهُ مُُممَّدُ بْنُ مُسْلِمٍ الثَّقمفِيُّ أممما إِنَّ عملِيَّ بْنم أمبِ طمالِبٍ صملموماتُ اللََِّّ عملميْهِ قمضمى فِ  ا الْممسْجِدِ بِِِلَم  همذم

Muhammad Bin Muslim Al-Saqafy said to him, ‘But surely, Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the 

Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, had judged regarding this Masjid, opposite to what you 

have judged!’ 

 قمالم وم مما عِلْمُكم 

He said, ‘And made you know?’  

عْفمرٍ ع ي مقُولُ قمضمى عملِيُّ بْنُ أمبِ طمالِبٍ ع بِرمدِ  الْمْبْسِ وم إِنْ فماذِ الْمموماريِثِ  عْتُ أمبام جم  قمالم سَمِ

He said, ‘I heard Abu Ja’far-asws saying Ali-asws Bin Abu Talib-asws had judged with returning the 

withheld and implementation of the inheritances’. 

 ف مقمالم ابْنُ أمبِ لميْلمى هُوم عِنْدمكم فِ كِتمابٍ 

Ibn Abu Layli said, ‘Is it with you in a book?’  

 قمالم ن معممْ 

He said, ‘Yes’.  

 قمالم فمأمرْسِلْ إلِميْهِ فمأْتِنِ بِهِ 

He said, ‘Send for it and come to me with it!’ 

 ف مقمالم مُُممَّدُ بْنُ مُسْلِمٍ عملمى أمنْ لَم ت منْظرُم فِ الْكِتمابِ إِلََّ فِ ذملِكم الْمْدِيثِ 

Muhammad Bin Muslim said, ‘Do not look into that book except regarding that Hadeeth!’ 

 قمالم لمكم ذملِكم 
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He said, ‘That is for you’.  

عْفمرٍ ع فِ الْكِتمابِ ف مرمدَّ قمضِيَّتمهُ وم الْمْبْسُ هُوم كُلُّ ومقْفٍ إِلَم ومقْ   تٍ غميِْْ ممعْلُومٍ هُوم ممرْدُودٌ عملمى الْومرمثمةِ.قمالم فمأمرماهُ الْمْدِيثم عمنْ أمبِ جم

He (the narrator) said, ‘He showed him the Hadeeth from Abu Ja’far-asws in the book. He 

retracted his judgment; and the retention, it is every designated (Waqf) up to an unknown 

time is to be returned to the inheritors.301 

3-  : ا وم إِنْ أمحمبَّ   ب، قرب الإسناد أمبوُ الْبمخْتَمِيِ  عمنِ الصَّادِقِ ع عمنْ أمبيِهِ عمنْ عملِيٍ  ع قمالم ا أمخمذمهم إِنَّ السُّكْنَم بِمنْزلِمةِ الْعماريَِّةِ إِنْ أمحمبَّ صماحِبُهما أمنْ يَمْخُذمهم
ا ف معملم أميَّ ذملِكم شماءم.  أمنْ يمدمعمهم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtary,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws having said: ‘Residence is like a lent 

item; if its owner wishes to take it back, he may take it, and if he wishes to leave it, he may 

do so, he may choose either as he desires to.302 

 الَبة 52باب 

CHAPTER 52 – THE GIFTS 

:مع، معاني الْخبار أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ يمزيِدم عمنِ ابْنِ أمبِ عُمميٍْْ عمنْ أمبِ الْممغْرماءِ عمنْ أمبِ بمصِيٍْ عم   -1 عْفمرٍ ع قمالم ائزِمةٌ قبُِضمتْ أموْ لَمْ تُ قْبمضْ   نْ أمبِ جم الَْبِمةُ جم
 .قُسِممتْ أموْ لَمْ تُ قْسممْ وم إِنََّّما أمرمادم النَّاسُ النُّحْلم فمأمخْطمئُوا وم النُّحْلُ لَم تَّمُوزُ حمتَّ تُ قْبمضم 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Al 

Magra’a, from Abu Baseer,  

‘Abu Ja’far-asws having said: ‘The gifting is valid, whether it is received or not, distributed or 

not distributed, and rather the people want the grant. But, they are mistaken, and the grant 

is not valid until it is received’.303 

2-  : بٍ عمنْ زُرمارمةم قمالم ُ ي مقُولُ   شي، تفسيْ العياشي عمنْ عملِيِ  بْنِ رئَم ا حِيزمتْ أموْ لَمْ تَُمزْ أم لميْسم اللََّّ رْأمةُ فِيمما تهممبُ لزِموْجِهم
م
ءٍ  فمإِنْ طِبْْم لمكُمْ عمنْ شميْ   لَم ت مرْجِعُ الم

نِيئاً ممريِئاً   . مِنْهُ ن مفْساً فمكُلُوهُ هم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Ali Bin Riab, from Zurara who said,  

‘The wife cannot retract what she gifts to her husband, whether received or not. Isn’t Allah-

azwj Saying: but if they remit for you something from it themselves, then consume it enjoying 
wholesomely [4:4]’’.304 

 
301 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 51 H 2 
302 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 51 H 3 
303 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 52 H 1 
304 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 52 H 2 
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3-  : عْفمرٍ ع قمالم يْئاً أمنْ ي مرْجِعم فِيهِ وم مما لَمْ يُ عْطِ للََِِّّ وم فِ اللََِّّ ف ملمهُ أمنْ ي مرْجِ   شي، تفسيْ العياشي عمنْ زُرمارمةم عمنْ أمبِ جم عم فِيهِ نَِْلمةً  لَم ي منْبمغِي لِممنْ أمعْطمى للََِِّّ شم
انمتْ أموْ هِبمةً حِيزمتْ أموْ لَمْ تَُمزْ   كم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘It is not befitting for the one who grants something for Allah-

azwj that he retracts in it, and what has not been Given for Allah-azwj and for the Sake of Allah-

azwj, for him is (the option to) retract in it, whether it was a grant or a gift, received or not. 

ا حِيزمتْ أموْ لَمْ تَُمزْ   رْأمةُ فِ مما تهممبُ لزِموْجِهم ا ي مهمبُ لَِمْرمأمتهِِ وم لَم الْمم ُ ي مقُولُ فملَم تَمْخُذُواوم لَم ي مرْجِعُ الرَّجُلُ فِيمم يْئاً فمإِنْ طِبْْم لمكُمْ عمنْ    أم لميْسم اللََّّ مَِّا آت ميْتُمُوهُنَّ شم
نِيئاً ممريِئاً شميْ   . ءٍ مِنْهُ ن مفْساً فمكُلُوهُ هم

And the man cannot retract regarding he had gifted to his wife, nor can the wife regarding 
what she gifts to her husband, received or not received. Isn’t Allah-azwj Saying not to take from 
whatever you give them of anything, but if they remit for you something from it themselves, 
then consume it enjoying wholesomely [4:4]’’.305 

ا لِْمنَّهُ لَم شمريِكم لمهُ فِ شميْ   عِدَّةُ الدَّاعِي، قمالم الصَّادِقُ ع  -4 ءٍ مَِّا جُعِلم لمهُ إِنََّّما هِيم بِمنْزلِمةِ الْعمتماقمةِ لَم ممنْ تمصمدَّقم بِصمدمقمةٍ ثَُُّ رُدَّتْ فملَم يمبِعْهما وم لَم يَمْكُلْهم
ا ب معْدم مما يُ عْتِقُ   .يمصْلُحُ لمهُ رمدُّهم

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Whoever donates a charity, then it is returned, he should neither sell it nor 
consume it, because there is no associate for Him-azwj regarding anything from what is Made 
to be for Him-azwj. But rather it is at the status of the liberated slave. It is not correct for him 
to retract after having liberated.306 

ا السَّائِلم ف ميمجِدُهُ قمدْ ذمهمبم قمالم ف ملْيُعْطِهما غميْْمهُ وم لَم ي مرُ  وم عمنْهُ ع -5  . دَّهما فِ ممالهِِ فِ الرَّجُلِ يَمْرجُُ بِالصَّدمقمةِ ليُِعْطِيمهم

And from him-asws regarding the man extracting the charity in order to give it to the beggar. 
He finds him to have gone. He-asws said: ‘Let him give it to another and not return it into his 
wealth’’.307 

مماممةِ وم التَّبْصِرمةِ، عمنْ سمهْلِ بْنِ أمحَْمدم عمنْ مُُممَّدِ بْنِ مُُممَّدِ بْنِ الْْمشْعمثِ عمنْ مُوسمى بْ   -6 ئهِِ ع قمالم كِتمابُ الْإِ نِ إِسَْماعِيلم بْنِ مُوسمى بْنِ جمعْفمرٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ آبام
الْعمائِدِ فِ ق ميْئِهِ. قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص  الْعمائِدُ فِ هِبمتِهِ كم

(The book) ‘Kitab Al Imama Wa Al Tabsira’ – From Sahl Bin Ahmad, from Muhammad Bin Muhammad Bin Al 
Ash’as,  

 
305 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 52 H 3 
306 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 52 H 4 
307 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 52 H 4 
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‘From Musa Bin Ismail, son of Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from his-asws 
forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who takes back a gift is like the one 
retracting his own vomit’’.308 

 السبق و الرماية و أنواع الرهان  4باب 

CHAPTER 53 – THE RACING, AND THE ARCHERY, AND TYPES OF GAMBLING 

قِْيِ  عمنْ أمبيِهِ عمنْ فمضمالمةم عمنْ زميْدٍ الشَّ   -1 دِيِ  عمنِ الْبَم :لي، الْمالي للصدوق ابْنُ الْمُتمومكِ لِ عمنِ السَّعْدمآبام ئهِِ ع قمالم دمخملم النَّبُِّ ص   حَّامِ عمنِ الصَّادِقِ عمنْ آبام
ا النَّبُِّ ص قُومما فماصْطمرعِما مُم  ذماتم لميْلمةٍ ب ميْتم فماطِممةم ع وم ممعمهُ الْمْسمنُ وم الُْْسميُْْ ع ف مقمالم لَم

(The book) ‘Al Amaali’ of Al-Sadiq-asws – Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’dabady, from Al Barqy, from his father, 
from Fazala, from Zayd Al Shaham,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘One night the Prophet-saww 
entered the house of (Syeda) Fatima-asws and with him-saww were Al-Hassan-asws and Al-Husayn-

asws. The Prophet-saww said to them-asws: ‘Stand up and wrestle!’ 

ا فمدمخملمتْ فمسممِعمتُ ال نَّبَِّ ص وم هُوم ي مقُولُ إيهن ]إِيهاً[ يَّم حمسمنُ شُدَّ عملمى الُْْسميِْْ ف مقمامما ليِمصْطمرعِما وم قمدْ خمرمجمتْ فماطِممةُ صملموماتُ اللََِّّ عملميْهما فِ ب معْضِ خِدْممتِهم
 فماصْرمعْهُ 

They-asws stood up to wrestle, and (Syeda) Fatima-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
her-asws, came out regarding one of her-asws tasks. She-asws heard the Prophet-saww and he-saww 
was saying: ‘Go on Hassan-asws! Press upon Al-Husayn-asws and knock him-asws down!’ 

ا تُشمجِ عُ الْكمبِيْم عملمى الصَّغِيِْ  ا عملمى همذم بماهْ أم تُشمجِ عُ همذم  ف مقمالمتْ لمهُ يَّم أمبمهْ وما عمجم

Syeda-asws said to him-saww: ‘O father-saww! Oh how strange! You-saww are emboldening this one 
over this one? You-saww are emboldening the older over the younger?’  

بِ  ا حم  .يبِ جمبَْمئيِلُ ع ي مقُولُ يَّم حُسميُْْ شُدَّ عملمى الْمْسمنِ فماصْرمعْهُ ف مقمالم لَمما يَّم بُ نميَّةِ أم مما ت مرْضميْْم أمنْ أمقُولم أمنَم يَّم حمسمنُ شُدَّ عملمى الُْْسميِْْ فماصْرمعْهُ وم همذم

He-saww said to her-asws: ‘O daughter-asws! Are you-asws not pleased that I-saww am saying: ‘Go on, 
O Hassan-asws! Press upon Al-Husayn-asws and knock him-asws down!’, while this here is my-saww 
beloved Jibraeel-as saying: ‘O Husayn-asws! Press upon Al-Hassan-asws, and knock him-asws 
down!’’309 

انوُا ي معْمِدُونم إِلَم الْمْزُورِ ف ميُجمز ءُِونمهُ عمشمرمةم أمجْزماءٍ ثَُُّ يَمْتممِعُونم عملميْهِ ف ميُخْرجُِونم الس ِ   وم أمنْ تمسْتمقْسِمُوا بِالْْمزْلَمِ ذلِكُمْ فِسْقٌ   فس، تفسيْ القمي   -2 همامم وم  قمالم كم
ثمةٌ لَم أمنْصِبماءم لَمما  امُ عمشمرمةٌ سمبْعمةٌ لَمما أمنْصِبماءُ وم ثملَم  يمدْف معُونَّمما إِلَم رمجُلٍ وم السِ هم

(The book) ‘Tafseer Al Qummi’ –  

 
308 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 52 H 5 
309 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 53 H 1 
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‘And that which you are apportioning with the arrows, that is a transgression [5:3] – He 

said: ‘They take a camel and divide it into ten parts. Then they would gather around it and 

draw lots, giving the arrows to a man. The arrows were ten in total, seven of them had shares 

and three had no shares.  

ثمةُ أمسْهُمٍ وم النَّافِسُ لمهُ  الْفمذُّ لمهُ سمهْمٌ فمالَّتِِ لَمما أمنْصِبماءُ الْفمذُّ وم التَّوْأممُ وم الْمُسْبِلُ وم النَّافِسُ وم الْْلِْسُ وم الرَّقِيبُ وم الْمُعملَّى فم  انِ وم الْمُسْبِلُ لمهُ ثملَم وم التَّوْأممُ لمهُ سمهْمم
 هُمٍ أمرْب معمةُ أمسْهُمٍ وم الْْلِْسُ لمهُ خَمْسمةُ أمسْهُمٍ وم الرَّقِيبُ لمهُ سِتَّةُ أمسْهُمٍ وم الْمُعملَّى لمهُ سمبْعمةُ أمسْ 

Those which having a share for these were – Al-Faz, and Al-Tawwam, and Al-Musbil, and Al-

Nafis, and Al-Hils, and Al-Raqeeb, and Al-Moalla. For Al-Faz had one share for it, and Al-

Tawwan had two shares for it, and Al-Musbil had three shares for it, and the Nafis had four 

shares for it, and Al-Hils had five shares for it, and Al-Raqeeb had six shares for it, and Al-

Moalla had seven shares for it.  

نِيحُ وم الْومغْدُ وم ثَممنُ الْمْزُورِ عملمى مما لَمْ يَمْرجُْ لمهُ الْْم  ُ عمزَّ وم جملم وم الَّتِِ لَم أمنْصِبماءم لَمما السَّفِيحُ وم الْمم ارُ فمحمرَّممهُ اللََّّ يْئاً وم هُوم الْقِمم  .نْصِبماءُ شم

And those which had no share for them – Al-Safeeh, and Al-Maneeh, and Al-Wagd. And the 

price of the camel would fall upon the one a share did not come out for, and it is the gambling, 

so Allah-azwj Mighty and Majestic Prohibited it’’.310 

3-  : عْفمرٍ ع أمنَّهُ قمالم نُ الَّتِِ   فس، تفسيْ القمي فِ روِمايمةِ أمبِ الْمْارُودِ عمنْ أمبِ جم ارٍ مميْسِرٌ وم أممَّا الْْمنْصمابُ فمالْْموْثَم يْسِرُ فمالنَّرْدُ وم الشِ طْرمنْجُ وم كُلُّ قِمم أممَّا الْمم
انمتْ تمسْتمقْسِمُ بُِما مُشْركُِو الْعمرمبِ  احُ الَّتِِ كم مُ فمالْقِدم ا الْمُشْركُِونم وم أممَّا الْْمزْلَم انمتْ ت معْبُدُهم  اهِلِيَّةِ فِ الْمْ  كم

(The book) ‘Tafseer Al Qummi’ – In a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘As for He said: As for Al-Maysir (games of chance), it refers 

to dice and chess, and every form of gambling is ‘Maysir’. As for ‘Al-Anasaab’, they are the 

idols that the Polytheists used to worship. And as for Al-Azlaam, they are the arrows with 

which the Polytheistic Arabs in the pre-Islamic era used to seek decisions.  

ا ب ميْعُهُ وم شِرماؤُهُ وم الَِنْتِفماعُ بِشميْ  نِ  رجِْسٌ مِنْ عممملِ الشَّيْطانِ  ءٍ مِنْ همذما حمرمامٌ مِنم اللََِّّ مُُمرَّمٌ وم هُوم كُلُّ همذم يْسِرم ممعم الْْموْثَم ُ الخمْمْرم وم الْمم  .وم ق مرمنم اللََّّ

All of this, its buying, selling, and benefiting from it in any way is forbidden by Allah-azwj, 

Prohibited, and it is filth from the work of Satan-la. Allah-azwj has Mentioned wine and gambling 

alongside the idols’’.311 

 .أمنَّ رمسُولم اللََِّّ ص سمابمقم بميْْم الخمْيْلِ وم أمعْطمى السَّومابِقم مِنْ عِنْدِهِ  ب، قرب الإسناد ابْنُ طمريِفٍ عمنِ ابْنِ عُلْومانم عمنِ الصَّادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع  -4

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  
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‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws: ‘Rasool-Allah-saww raced the horses, and gave 

(prizes to) the racers from his-saww own possessions’’.312  

سْنمادِ قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص -5 ا الْإِ افِرٍ أموْ نمصْلٍ أموْ خُفٍ  ب، قرب الإسناد بُِمذم  .لَم سمبمقم إِلََّ فِ حم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

He said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is no racing except regarding a hooved-one (horses) or 

arrows, or padded hooves (camels)!’’313 

هِ ع   -6 أمنَّ النَّبَِّ ص أمجْرمى الخمْيْلم وم جمعملم فِيهما سمبْعم أموماقٍ مِنْ فِضَّةٍ وم أمنَّ النَّبَِّ ص أمجْرمى   ب، قرب الإسناد أمبوُ الْبمخْتَمِيِ  عمنِ الصَّادِقِ ع عمنْ أمبيِهِ عمنْ جمدِ 
ا أُسماممةُ فمجمعملم النَّاسُ ي مقُولُونم سمبمقم رمسُولُ  بِلم مُقْبِلمةً مِنْ ت مبُوكم فمسمبمقمتِ الْعمضْبماءُ وم عملميْهم  لُ اللََِّّ ي مقُولُ سمبمقم أُسماممةُ. اللََِّّ ص وم رمسُو الْإِ

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws: ‘The Prophet-saww 

held horse races and set a prize of seven ounces of silver. He-saww also held camel races as 

they were returning from Tabuk, and the camel Al-Azba won, with Usama riding it. The people 

went on to say, ‘Rasool-Allah-saww won!’, and Rasool-Allah-saww said: ‘Usama won!’’314 

عْتُ أمبام   -7 لَم جمنمبم وم لَم جملمبم وم لَم    عمبْدِ اللََِّّ ع ي مقُولُ   مع، معاني الْخبار أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ أمبِ الخمْطَّابِ عمنْ جمعْفمرِ بْنِ بمشِيٍْ عمنْ غِيماثٍ قمالم سَمِ
مِ   شِغمارم فِ الْإِسْلَم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Ja’far Bin Bashir, from 

Giyas who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘I heard Abu Abdullah-asws say: There is neither ‘Janab’, nor 

‘Jalab’, nor ‘Shighar’ in Al-Islam!’ 

 .الخمْيْلِ ف ميمصِيحُ بُِما وم الشِ غمارُ كمانم يُ زمو جُِ فِ الْمْاهِلِيَّةِ ابْ نمتمهُ بَِخُْتِهِ  قمالم الْمْلمبُ الَّذِي يَمْلِبُ ممعم الخمْيْلِ ي مركُْضُ ممعمهما وم الْمْنمبُ الَّذِي ي مقُومُ فِ أمعْرماضِ 

He-asws explained: Jalab is when someone runs alongside the horses to urge them on. Janab is 

when someone stands to the side of the horses and shouts at them. Shighar was a practice in 

the pre-Islamic era where a man would marry off his daughter in exchange for marrying 

another man's sister’’.315 

ئِكمةم ت منْفِرُ عمنْكم وم ممنْ عمثمرم  ضا، فقه الرضا عليه السلَم  -8 كم وم الضَّرْبمةم بِالصَّوْلْممانِ فمإِنَّ الشَّيْطمانم ي مركُْضُ ممعمكم وم الْمملَم . إِيََّّ   دماب َّتُهُ فممماتم دمخملم النَّارم
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(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘Beware of striking with the 

polo stick, for Satan-la runs with you, and the Angels flee from you. And whoever's mount 

stumbles and he dies, he enters the Fire’’.316 

 أمنَّهُ كمرهِم إِخْصماءم الدَّومابِ  وم التَّحْريِشم ب ميْنمهما.  أمبيِهِ ع سن، المحاسن أمبِ عمنِ ابْنِ الْمُغِيْمةِ وم مُُممَّدِ بْنِ سِنمانٍ عمنْ طملْحمةم بْنِ زميْدٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ عمنْ  -9

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Ibn Al Mugheira and Muhammad Bin Sinan, from Talha Bin Zayd,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws, he-asws disliked castrating the animals and 

inciting between them’’.317 

10-  : نِ بْنِ عُثْممانم عمنْ أمبِ الْعمبَّاسِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم ائمِِ ف مقمالم كُلُّهُ ممكْرُوهٌ إِلََّ   سن، المحاسن عملِيُّ بْنُ الْمْكممِ عمنْ أمبام سمأملْتُهُ عمنِ التَّحْريِشِ بميْْم الْبمهم
بم   . الْكِلَم

(The book) ‘Al Mahasin’ – Ali Bin Al Hakam, from Aban Bin Usman, from Abu Al Abbas,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the inciting between 

the animals. He-asws said: ‘All of it is dislike except the dogs’’.318 

مُْ مما اسْتمطمعْتُمْ مِنْ قُ وَّةٍ  فِ ق موْلِ اللََِّّ ت معمالَم   شي، تفسيْ العياشي عمنْ مُُممَّدِ بْنِ عِيسمى عممَّنْ ذمكمرمهُ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع -11  . قمالم سميْفٌ وم تُ رْسٌ  وم أمعِدُّوا لَم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Muhammad Bin Isa, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj the Exalted: And prepare for them 
whatever force you are able to [8:60]. He-asws said: ‘Sword and shield’’.319 

مُْ مما اسْتمطمعْتُمْ مِنْ قُ وَّةٍ  فِ ق موْلهِِ ت معمالَم   شي، تفسيْ العياشي عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ الْمُغِيْمةِ رمف معمهُ قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص -12  .قمالم الرَّمْيُ  وم أمعِدُّوا لَم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Abdullah Bin Al Mugheira raising it, said,  

‘Rasool-Allah-saww said regarding Words of the Exalted: And prepare for them whatever force 
you are able to [8:60]. He-saww said: ‘The arrows’’.320 

هِ بمشِيٍْ النَّبَّالِ عمنْ أمبِ عم   -13 ابنِما عمنْ عملِيِ  بْنِ شمجمرمةم عمنْ عممِ  :ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر ب معْضُ أمصْحم قمدِمم أمعْرمابٌِّ النَّبَِّ ص ف مقمالم    بْدِ اللََِّّ ع قمالم
ذِهِ   يَّم رمسُولم اللََِّّ تُسمابِقُنِ بنِماقمتِكم هم

The book of Haseen Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – One of our companions, from Ali Bin Shajarah, from his uncle 
Bashir Al Nabbal,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A Bedouin came to the Prophet-saww. He said, ‘O Rasool-
Allah-saww! Will you-saww race me with this she-camel of yours?’  

ُ أمنْ يمضمعم  ا إِنَّ الْْبِمالم تمطماوملمتْ لِسمفِينمةِ نوُحٍ ع وم كمانم الْْوُدِيُّ أمشمدَّ قمالم فمسماب مقمهُ فمسمبمقمهُ الْْمعْرمابُِّ ف مقمالم رمسُولُ اللََِّّ ص إنَِّكُمْ رمف معْتُمُوهما فمأمحمبَّ اللََّّ ت موماضُعاً   هم
ُ بُِما عملمى الْْوُدِيِ   .فمحمطَّ اللََّّ

He-asws said: ‘The Bedouin raced him-saww, and he-saww won. Rasool-Allah-saww said: ‘You raised 

it, so Allah-azwj Wanted to lower it. The mountains competed in height for the Ark of Noah-as, 

but Mount Judi was the most humble, so Allah-azwj Brought it to rest upon Mount Judi’’.321 

14-  : عْفمرٍ عمنْ أمخِيهِ مُوسمى ع قمالم  سمأملْتُهُ عمنِ الْمُحْرمِِ هملْ يمصْلُحُ لمهُ أمنْ يُصمارعِم  كِتمابُ الْممسمائِلِ، لعِملِيِ  بْنِ جم

(The book) ‘Kitab Al-Masaail’ of Ali son of Ja’far-asws, from his brother Musa-asws, he said, ‘I 

asked him-asws about the one in Ihraam (of Hajj), ‘Is it correct for him to wrestle?’  

 قمالم لَم يمصْلُحُ مَممافمةم أمنْ يُصِيبمهُ جمرحٌْ أموْ ي مقمعم ب معْضُ شمعْرهِِ.

He-asws said: ‘It is not correct, fearing that an injury might hit him or some of his hair might fall 

out’’.322 

عْتُهُ ي مقُولُ   -15 ، قمالم سَمِ ئِكمةم لمتمنْفِرُ عِنْدم اللِ عمانِ وم كمذملِكم ت منْفِرُ عِنْدم الر هِم   كِتمابُ زميْدٍ النَّرْسِيِ  كُمْ وم مُُمالمسمةم اللَّعَّانِ فمإِنَّ الْمملَم كُمْ وم الر هِمانم إِلََّ رهِمانم  إِيََّّ انِ وم إِيََّّ
ئِكمةُ   الخُْفِ  وم الْمْافِرِ وم الر يِشِ فمإِنَّهُ تَمْضُرهُُ الْمملَم

The book of Zayd Al Narsy who said,  

‘I heard him-asws saying: ‘Beware of sitting with those who curse frequently, for indeed the 

Angels withdraw when cursing occurs, and likewise they withdraw when there is gambling! 

Beware of gambling, except for gambling on camels’ hooves, horses’ hooves, and arrows (i.e., 

races or competitions involving these), for the Angels attend those.  

عمنمانِ ف مقُلِ اللَّهُمَّ بمدِيعم السَّماواتِ وم الْْمرْضِ صملِ  عملمى مُُممَّدٍ وم عملمى آ  عْتم اثْ نميِْْ ي متملَم لِ مُُممَّدٍ وم لَم تَّمْعملْ ذملِكم إلِميْنما وماصِلًَ وم لَم تَّمْعملْ للِمعْنِكم وم  فمإِذما سَمِ
 مِ وم أمهْلِهِ ممسماغاً سمخمطِكم وم نمقِممتِكم إِلَم ومليِ  الْإِسْلَم 

And if you hear two people cursing each other, say, ‘O Allah-azwj, Originator of the skies and 

the earth! Send Salawaat upon Muhammad-saww and the Progeny-asws of Muhammad-saww, and 

do not Place that upon us nor make Your-azwj Curse, Wrath, or Punishment reach the guardian-

asws of Islam and its people! 

مم وم أمهْلمهُ ت مقْدِيساً لَم يُسِيغُ إلِميْهِ سمخمطمكم وم اجْعملْ لمعْنمكم عملمى الظَّالِمِيْم   مم  اللَّهُمَّ قمدِ سِ الْإِسْلَم ارمبوُا رمسُولمكم وم ومليَِّكم وم أمعِزَّ الْإِسْلَم الَّذِينم ظملممُوا أمهْلم دِينِكم وم حم
نِ بْهُمُ الرَّدمىوم أمهْلمهُ وم زمي نِْهُمْ بِالتَّقْوم   .ى وم جم
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O Allah-azwj! Sanctify Islam and its people with a sanctification that Your-azwj Wrath cannot 

reach, and Place Your-azwj Curse upon the wrongdoers who wronged the people of Your-azwj 

religion, fought Your-azwj Rasool-saww and Your-azwj guardian-asws. Strengthen Islam and its 

people, Adorn them with piety, and Protect them from the regress!’’323 

ث منما الشَّيْخُ الْعمالَُ أمبوُ إِسْحماقم إِسَْماعِيلُ بْنُ أمبِ الْقماسِمِ بْنِ أمحَْمدم   -16 ارم الصَّيْْمفِِ  عمنِ بِشمارمةُ الْمُصْطمفمى، قمالم حمدَّ يْ لممِيُّ عمنْ أمبِ إِسْحماقم إِبْ رماهِيمم بْنِ بُ نْدم  الدَّ
عْفمرٍ مُُممَّدِ بْنِ عملِ  ينمومريِِ  عمنْ أمبِ شماكِ الْقماضِي أمبِ جم رِ بْنِ الْبمخْتَمِيِ  عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ مُُممَّدِ يٍ  الْمْبملِيِ  عمنِ السَّيِ دِ أمبِ طمالِبٍ الُْْسميْنِِ  عمنْ أمبِ ممنْصُورٍ مُُممَّدٍ الدِ 

:بْنِ الْعمبَّاسِ الضَّبِِ ِ  عمنْ يَمْيَم بْنِ سمعِيدٍ الْقمطَّانِ عمنْ    عمبْدِ اللََِّّ بْنِ الْومسِيمِ عمنْ أمبِ رمافِعٍ قمالم

(The book) ‘Bashaarat Al Mustafa-saww - It was narrated to us by the Shekh, the scholar Abu Is’haq Ismail Bin Abu 
Al Qasim Bin Ahmad Al Daylami, in his house, by dictation in the locality of the Helper of the Truth, during Rabbi 
Al Awwal of the year five hundred and twenty, from his words, from Abu Is’haq Ibrahim Bin Bundar Al Sayrafi, 
from the judge Abu Ja’far Muhammad Bin Ali Al Jabaly, from Al Seyyid, the imam Abu Talib Al-Husayni, from Abu 
Mansour Muhammad Bin Al Deynawary, from Ali Bin Shakir Bi Al Bakhtary, from Abdullah Bin Mohammad Bin 
Al Abbas Al Zabby, from Yahya Bin Saeed Al Qattan, from Ubeydullah Bin Al Waseem, from Abu Rafi’u who said,  

عِبُ الْمْسمنم بْنم عملِيٍ  صملموماتُ اللََِّّ عملميْهِ وم هُوم صمبٌِّ بِالْممدماحِي فمإِذما أمصمابمتْ مِدْحماتِ  لْنِ  كُنْتُ ألَم اتمهُ قُ لْتُ احَِْ  مِدْحم

I was playing with Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and he-asws was a child, with Al-Madahy (a toy). 

So, when my toy hit his-asws toy, I said, ‘You-asws have to carry me’.  

 ف ميمقُولُ وميَْمكم أم ت مركْمبُ ظمهْراً حَمملمهُ رمسُولُ اللََِّّ ص

He-asws said: ‘Will you ride upon a back which Rasool-Allah-saww carried?’  

ا لَمْ تَمْمِلْنِ  اتهُُ مِدْحماتِ قُ لْتُ لمهُ لَم أمحَِْلُكم كممم  فمأمتْ ركُُهُ فمإِذما أمصمابمتْ مِدْحم

I left him-asws. And when his-asws toy hit my toy, I said, to him-asws, ‘I will not carry you-asws just 

as you-asws did not carry me’. 

لُهُ   .ف ميمقُولُ أم وم مما ت مرْضمى أمنْ تَمْمِلم بمدمنًَ حَمملمهُ رمسُولُ اللََِّّ ص فمأمحَِْ

He-asws said: ‘Or are you not pleased that you carry a body which Rasool-Allah-saww carried?’ 

So I carried him-asws’’.324 

 فضل الوصية و آدابُا و قبول الوصية و لزومها  54باب 

CHAPTER 54 – THE MERITS OF MAKING A WILL, AND ITS METHOD, AND 
ACCEPTANCE OF THE WILL AND ITS BINDING 
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الِدٍ عمنْ زمكم   -1 الِدٍ الْْمسمدِيِ  عمنِ  تِ، فلَح السائل بِِِسْنمادِنَم إِلَم التَّلَّعُكْبَمِيِ  عمنِ الْمْلُودِيِ  عمنْ أمحَْمدم بْنِ عممَّارِ بْنِ خم ريََّّ بْنِ يَمْيَم السَّاجِيِ  عمنْ ممالِكِ بْنِ خم
ئهِِ قمالم قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص الْمْسمنِ بْنِ إِبْ رماهِيمم بْنِ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ   عْفمرِ بْنِ مُُممَّدٍ ع عمنْ آبام ممنْ لَمْ يَُْسِنِ الْومصِيَّةم عِنْدم مموْتهِِ   حمسمنِ بْنِ حمسمنٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ جم

 كمانم ن مقْصاً فِ عمقْلِهِ وم مُرُوَّتهِِ 

(The book) ‘Falah Al Saail’ – By our chain to Al Talukbari, from Al Jaloudi, from Ahmad Bin Ammar Bin Khalid, 
from Zakaria Bin Yahya Al Sajy, from Malik Bin Khalid Al Asady, from Al-Hassan Bin Ibrahim Bin Abdullah Bin 
Hassan Bin Hassan,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-

saww said: ‘One who does not make good (through leaving a) will at his death would be 
deficient in his intellect and his chivalry’.  

 قمالُوا يَّم رمسُولم اللََِّّ وم كميْفم الْومصِيَّةُ 

They said, ‘O Rasool-Allah-saww, and how is the will (done)?’ 

دُ أمنْ لَم إلِمهم   اللَّهُمَّ فاطِرم السَّماواتِ وم الْْمرْضِ عالَم الْغميْبِ وم الشَّهادمةِ  قمالم إِذما حمضمرمتْهُ الْومفماةُ وم اجْتمممعم النَّاسُ إلِميْهِ قمالم  دُ إلِميْكم أمني ِ أمشْهم الرَّحَْنم الرَّحِيمم إِني ِ أمعْهم
 وم أمنَّ السَّاعمةم آتيِمةٌ لَ رميْبم فِيها مُُممَّداً عمبْدُكم وم رمسُولُكم  إِلََّ أمنْتم ومحْدمكم لَم شمريِكم لمكم وم أمنم 

He-saww said: ‘When the expiry presents to him and the people gather to him, he said, ‘O Allah-

azwj, Originator of the skies and the earth, Knower of the unseen and the seen, the Beneficent, 
the Merciful! I pact to You-azwj that I testify there is no god except You-azwj Alone, there is no 
associate for You-azwj, and Muhammad-saww is Your-azwj servant and Your-azwj Rasool-saww, and 
the Hour is coming, there is no doubt in it! 

ا مِنم  ُ فِيهم النَّعِيمِ وم مِنم الْممأْكملِ وم الْممشْرمبِ وم النِ كماحِ حمقٌّ وم أمنَّ النَّارم حمقٌّ وم   وم أمنَّكم ت مبْعمثُ ممنْ فِ الْقُبُورِ وم أمنَّ الِْْسمابم حمقٌّ وم أمنَّ الْمْنَّةم حمقٌّ وم مما ومعمدم اللََّّ
ا أمنْ زملْتم أمنَّ الْإِيَمانم حمقٌّ وم أمنَّ الد ِ  ا قُ لْتم وم أمنَّ الْقُرْآنم كممم مم كممما شمرَّعْتم وم أمنَّ الْقموْلم كممم ُ الْمْقُّ الْمُبِيُْ ينم كممما ومصمفْتم وم أمنَّ الْإِسْلَم   وم أمنَّكم أمنْتم اللََّّ

And You-azwj will Resurrect ones in the graves, and the Reckoning is true, and the Paradise is 
true, and what Allah-azwj has Promised in it is true, of the bounties in it, and the food and the 
drink and the marriages, are true, and the Fire is true, and the Eman is true, and the religion 
is just as You-azwj Described, and Al-Islam is just as You-azwj Legislated, and the Word is just as 
You-azwj Said, and the Quran is just as You-azwj revealed, and surely You-azwj are Allah-azwj the 
Manifest Truth! 

مِ دِيناً وم بِحُممَّدٍ ص نمبِي اً  ً وم بِالْإِسْلَم نْ يما أمني ِ رمضِيتُ بِكم رمبا  دُ إلِميْكم فِ دمارِ الدُّ  وم بِعملِيٍ  ع إِمماماً وم بِالْقُرْآنِ كِتماباً وم أمنَّ أمهْلم ب ميْتِ نمبِيِ كم عملميْهِ وم  وم إِني ِ أمعْهم
مُ أمئمَِّتِِ   عملميْهِمُ السَّلَم

And I pledge to You-azwj in the house of the world, I am pleased with You-azwj as Lord-azwj, and 
with Islam as religion, and with Muhammad-saww as Prophet-saww, and with Ali-asws as Imam-asws, 
and with the Quran as Book, and People-asws of the Household of Your-azwj Prophet-saww are my 
Imams-asws, upon them-asws be the greetings! 

ائِي عِنْدم كُرْبمتِِ وم عُدَّتِ عِنْدم الْْمُُورِ الَّتِِ ت منْزلُِ بِ وم   ئِي صملِ  عملمى مُُممَّدٍ وم آلهِِ وم لَم  اللَّهُمَّ أمنْتم ثقِمتِِ عِنْدم شِدَّتِ وم رمجم أمنْتم ومليِِ ي فِ نعِْممتِِ وم إِلَمِي وم إلِمهُ آبام
 يٍْْ أمبمداً وم آنِسْ فِ قمبَِْي ومحْشمتِِ وم اجْعملْ لي عِنْدمكم عمهْداً ي موْمم أملْقماكم ممنْشُوراً  تمكِلْنِ إِلَم ن مفْسِي طمرْفمةم عم 
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O Allah-azwj! You-azwj are my trust in my adversity, and my hope in my distress, and my weapon 
in the matters which befall me, and You-azwj are my Guardian regarding my bounties, and my 
God-azwj and God-azwj of my forefathers! Send Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww 
Progeny-asws, and do not Allocate me to myself in the blink of an eye, ever, and comfort in my 
grave of my loneliness, and Make for me a pact in Your-azwj Presence on the Day I meet You-

azwj, publicised!’ 

تِهِ وم الْومصِيَّةُ حمقٌّ عملمى كُلِ  مُسْلِمٍ  يِ تِ ي موْمم يوُصِي بِِماجم ا عمهْدُ الْمم  ف مهمذم

So, this is the pact of a deceased on the day he bequeaths with his need, and the will is a right 
upon every Muslim’.  

لِْكُونم الشَّفاعمةم إِلََّ ممنِ اتََّمذم عِنْدم الرَّحَْنِ عمهْداً  قمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع وم تمصْدِيقُ همذما فِ سُورمةِ ممرْيممم ق موْلُ اللََِّّ ت مبمارمكم وم ت معمالَم  ا هُوم الْعمهْدُ. لَ يَم  وم همذم

Abu Abdullah-asws said: ‘And the verification of this is in Surah Maryam-as, Words of Allah-azwj 
Blessed and Exalted: They shall not be controlling the intercession, except one who takes a 
Pact with the Beneficent [19:87]. And this, it is the pact.325 

ا أمهْلم ب ميْتِكم وم شِيعمتمكم  -2 ا أمنْتم وم عملِ مْهم  وم قمالم النَّبُِّ ص لعِملِيٍ  ع ت معملَّمْهم

And the Prophet-saww said to Ali-asws: ‘You-asws learn it and teach it to People-asws of your-asws 
Household and your-asws Shias!’ 

نِيهما جمبَْمئيِلُ.   قمالم وم قمالم ع عملَّمم

He (the narrator) said, ‘And he-saww, ‘Jibraeel-as taught it’’.326 

ابهِِ رمف معم  -3  ضه،  مِثْلمهُ  هُ إِلَم أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع أمقُولُ ومجمدْتُ ممنْقُولًَ مِنْ خمطِ  الشَّهِيدِ ن مقْلًَ مِنْ كِتمابِ الُْْسميِْْ بْنِ سمعِيدٍ عمنْ ب معْضِ أمصْحم

I say, ‘I found copied from handwriting of Al-Shaheed, copying from the book of Al-Husayn 
Bin Saeed, from one of his companions, raising it to Abu Abdullah-asws, similar to it.  

 مما ي منْبمغِي لَِمْرئٍِ مُسْلِمٍ أمنْ يمبِيتم لميْلمةً إِلََّ وم ومصِيَّتُهُ تَمْتم رمأْسِهِ. روضة الواعظيْ قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen – Rasool-Allah-saww said: ‘It is not befitting for a Muslim man 
that he spends a night except that his will should be beneath his head’.327 

اةِ.  وم قمالم ص -4  الْومصِيَّةُ تَممامُ مما ن مقمصم مِنم الزَّكم

And he-saww said: ‘The will completes what was deficient from the (payments of) Zakat’’.328 
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5- :  ممنْ لَمْ يَُْسِنْ ومصِيَّتمهُ عِنْدم الْمموْتِ كمانم ن مقْصاً فِ مُرُوَّتهِِ وم عمقْلِهِ.  وم قمالم

And he said: ‘One who does not make good (through leaving) his will at the death, there would 
be deficient in his Chivalry and his intellect’.329 

يماتهِِ.  وم قمالم أممِيُْ الْمُؤْمِنِيْم ع  -6 فْ وم لَمْ يُضمارَّ كمانم كمممنْ تمصمدَّقم بِهِ فِ حم  ممنْ أموْصمى وم لَمْ يَمِ

And Amir Al-Momineen-asws said: ‘One who makes a will and is not excessive and does not 
harm would be like the one who has donated it during his lifetime’.330 

. وم قمالم ع -7 لي أمضْرمرْتُ بِومرمثمتِِ أموْ سمرمقْ تُهُمْ ذملِكم الْممالم  مما أبام

And he-asws said: ‘I-asws don’t care whether I-asws harm my-asws inheritors or I-asws turn it away 
from them, that wealth’’.331 (Recording error according to the book Al Saraair) 

 الْومصِيَّةُ حمقٌّ عملمى كُلِ  مُسْلِمٍ. وم قمالم الصَّادِقُ ع -8

And Al-Sadiq-asws said: ‘(Making) the will is a right upon every Muslim’’.332 

ُ عملميْهِ مِنْ سَمْعِهِ وم بمصمرهِِ وم عمقْلِهِ للِْومصِيَّةِ أمخم   وم قمالم ع  -9 ةُ الْمموْتِ مما مِنْ مميِ تٍ تَمْضُرهُُ الْومفماةُ إِلََّ رمدَّ اللََّّ ةُ الَّتِِ يُ قمالُ لَمما رماحم ذم الْومصِيَّةم أموْ ت مرمكم وم هِيم الرَّاحم
 فمهِيم حمقٌّ عملمى كُلِ  مُسْلِمٍ.

And he-asws said: ‘There is none from a dying one, the expiry presents to him, except Allah-azwj 
Return to him his hearing, and his sight, and his intellect for making the will. He either makes 
the will or neglects, and it is the rest which is called ‘the rest of death’, for it is a right upon 
every Muslim’.333 

تم   جع، جامع الْخبار قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص   -10 ُ صملَم هُ وم صِيماممهُ وم لَم ممنْ ضممِنم ومصِيَّةم الْمميِ تِ فِ أممْرِ الْمْجِ  ثَُُّ ف مرَّطم فِ ذملِكم مِنْ غميِْْ عُذْرٍ لَم ي مقْبملُ اللََّّ
  بَِمُِ هِ أموْ بِابْ نمتِهِ يُسْتمجمابُ دُعماؤُهُ وم كُتِبم عملميْهِ كُلَّ ي موْمٍ وم لميْلمةٍ مِائمةُ خمطِيئمةٍ أمصْغمرُهما كمممنْ زمنم 

(The book) ‘Jamie Al Akhbaar’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who takes responsibility of a will of the deceased regarding the 
matter of Hajj, then he neglects regarding that from without a (valid) excuse, Allah-azwj will 
neither Accept his Salat, nor his Fast, nor Answer his supplication, and will Write against him 
during every day and night, one hundred misdeeds, their smallest being the like the one who 
has committed adultery with his mother or with his sister. 

مٍ ث مومابُ حمجَّةٍ وم عُمْرمةٍ فمإِنْ مماتم مما ب ميْنمهُ وم بميْْم  الْقمابِلِ مماتم شمهِيداً وم كُتِبم لمهُ مما ب ميْنمهُ وم بميْْم الْقمابِلِ كُلَّ ي موْمٍ وم   وم إِنْ قمامم بُِما مِنْ عمامِهِ كُتِبم لمهُ بِكُلِ  دِرْهم
نْ يما وم الْْخِرمةِ.  لميْلمةٍ ث مومابُ شمهِيدٍ وم قُضِيم لمهُ حمومائِجُ الدُّ
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And if he were to stand by it in his year, there will be Written for him with every Dirham, 
Rewards of a Hajj and an Umrah. If he dies in what is between it and the following year, would 
dies as a martyr, and in what is between it and the following year there will be Written for 
him every day and night, Rewards of a martyr, and there will be fulfilled for him needs of the 
world and the Hereafter’’.334 

ا مِنْ غميِْْ عُذْرٍ لَم يُ قْبملُ مِنْهُ صمرْفٌ وم لَم عمدْلٌ وم لمعمنمهُ   وم قمالم ع  -11 يِ تِ ثَُُّ عمجمزم عمنْهم كُلُّ مملمكٍ بميْْم السَّمماءِ وم الْْمرْضِ وم يُصْبِحُ وم   ممنْ ضممِنم ومصِيَّةم الْمم
ا قمالم يَّم رمبِ  ن مزملمتْ عملميْ  الهِِ دمخملم النَّارم يَُْسِي فِ سمخمطِ اللََِّّ وم كُلَّمم يِ تِ فمإِنْ مماتم عملمى حم ُ ث مومابم حمسمنماتهِِ كُلِ هِ لِذملِكم الْمم  هِ اللَّعْنمةُ وم كمتمبم اللََّّ

And he-asws said: ‘One who takes responsibility of a will of the deceased, then is unable from 
it without a (valid) excuse, neither compensation nor a substitute will be Accepted from him, 
and every Angel between the sky and the earth will curse him, and morning and evening he 
will be in the wrath of Allah-azwj; and every time he says, ‘O Lord-azwj!’, the curse will descend 
upon him, and Allah-azwj will Write the Rewards of his good deeds, all of them, to be for the 
deceased. If he dies upon his state, he will enter the Fire! 

مٍ ممدِينمةٌ وم سِ  نِ ممفْتُوحمانِ إِلَم الْمْنَّةِ فمإِنْ قمامم بِهِ كُتِبم لمهُ كُلَّ ي موْمٍ وم لميْلمةٍ عِتْقُ رمق مبمةٍ وم لمهُ عِنْدم اللََِّّ بِكُلِ  دِرْهم بام  تُّونم حموْرماءم وم يَُْسِي وم يُصْبِحُ وم لمهُ بام

If he stands by it, there shall be written for him, every day and night, (Rewards of) liberation 
of a neck, and for him, with every Dirham, would be a city in the Presence of Allah-azwj, and 
sixty Maiden Houries, and evening and morning two doors will be opened for him to the 
Paradise.  

ُ ي موْمم الْقِيماممةِ مِثْلم ث مومابِ  . فمإِنْ مماتم مما ب ميْنمهُ وم بميْْم الْقمابِلِ مماتم ممغْفُوراً لمهُ وم أمعْطماهُ اللََّّ  ممنْ حمجَّ وم اعْتمممرم وم يمكُونُ فِ الْمْنَّةِ رمفِيقم يَمْيَم بْنِ زمكمريََّّ

If he dies in what is between it and the following year, he would die having been Forgiven, 
and on the Day of Qiyamah Allah-azwj will Give him Rewards similar to one performing Hajj and 
Umrah, and in the Paradise he will be a friend of Yahya Bin Zakariya-as’’.335 

ا  وم قمالم ع  -12 اممتمهم ةٌ وم نمدم ا فمإِنَّ عُقُوب متمهما شمدِيدم يِ تِ مِنْ أممْرِ الْمْجِ  فملَم ي معْجِزمنَّ فِيهم يِ تِ إِلََّ شمقِيٌّ وم لَم    ممنْ ضممِنم ومصِيَّةم الْمم طموِيلمةٌ لَم ي معْجِزُ عمنْ ومصِيَّةِ الْمم
 ي مقُومُ بُِما إِلََّ سمعِيدٌ 

And he-asws said: ‘One who takes responsibility of a will of the deceased, regarding the matter 
of Hajj, and does not fulfil it, its punishment is severe and its regret will be lengthy. No one 
will fail in a will of the deceased except a wretch, nor stand by it except a fortunate one! 

يقِيْم وم الشُّهم  هُ عملمى النَّارِ وم أمدْخملمهُ الْمْنَّةم ممعم الصِ دِ  ُ جمسمدم ي اً كُلَّ ي موْمٍ أملْفم فمممنْ أمقمامم بُِما سمريِعاً حمرَّمم اللََّّ اءِ وم أمكْرمممهُ كمرماممةم سمبْعِيْم شمهِيداً وم كمتمبم لمهُ مما دمامم حم دم
 دمرمجمةٍ  حمسمنمةٍ وم رمفمعم لمهُ أملْفم 

The one who stands by it swiftly, Allah-azwj will Prohibit his body unto the Fire and Admit him 
into the Paradise along with the truthful, and the martyrs, and Honour him with honours of 
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seventy martyrs, and Write for him, for as long as he is alive, a thousand good deeds every 
day, and Raise for him a thousand ranks. 

مٍ ب ميْتٌ فِ النَّ  ا كُتِبم عملميْهِ كُلَّ ي موْمٍ أملْفُ خمطِيئمةٍ وم يُ بْنَم لمهُ بِكُلِ  قمدم الهِِ قمامم مِنْ  الْوميْلُ لِممنْ عمجمزم عمنْهم ي اً وم لَم مميِ تاً فمإِنْ مماتم عملمى حم ُ إلِميْهِ حم ارِ وم لَم ي منْظرُُ اللََّّ
 .هِ آيِسٌ مِنْ رمحَْمتِهِ قمبَْهِِ ممكْتُوبٌ بميْْم عميْنميْ 

The woe be to the one who fails from it! Every day there will be written against him a 
thousand misdeeds, and there will be built for him, with every step, a house in the Fire, and 
Allah-azwj will not Look at him, neither alive nor when dead. If he dies upon his state, he will 
stand from his grave and it shall be written between his eyes: ‘Despaired from His-azwj 
Mercy’’.336  

عْفمرٍ الطُّوسِيِ  قمالم رمومى الُْْسميُْْ   -13 ُ ن مقْلًَ مِنْ خمطِ  الشَّيْخِ أمبِ جم بْنُ سمعِيدٍ فِ كِتمابِهِ عمنْ مُُممَّدِ بْنِ الْفُضميْلِ عمنْ أمبِ الصَّبَّاحِ    نقُِلم مِنْ خمطِ  الشَّهِيدِ رمحَِمهُ اللََّّ
 الْومصِيَّةُ حمقٌّ عملمى كُلِ  مُسْلِمٍ.  ع الْكِنماني ِ قمالم قمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ 

It is copied from handwriting of Al Shaheed, may Allah-azwj Mercy him, copying from handwriting of the sheykh 
Abu Ja’far Al Tusi who said, ‘It is reported by Al-Husayn Bin Saeed in his book, from Muhammad Bin Al Fuzeyl, 
from Abu Al Sabbah Al Kinani who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The will is a right upon every Muslim’’.337 

 .يَّم ابْنم آدممم كُنْ ومصِيَّ ن مفْسِكم وم اعْمملْ فِ ممالِكم مما تُ ؤْثرُِ أمنْ يُ عْمملم فِيهِ مِنْ ب معْدِكم  نَّج، نَّج البلَغة قمالم ع -14

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

He-asws said: ‘O son of Adam-as! Be an advisor to yourself regarding your wealth, and work in 
your wealth as you would prefer that it be worked with from after you’’.338 

15- : ارُونُ عمنِ ابْنِ صمدمقمةم عمنِ الصَّادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع ي مرْف معُهُ قمالم ا.  الْمْيْفُ  ب، قرب الإسناد هم بمائرِِ ي معْنِ الظُّلْمم فِيهم  فِ الْومصِيَّةِ مِنم الْكم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws raising it, said: ‘The wrongdoing in the will is from 
the major sins, meaning the injustice in it’’.339 

 .مِثْلمهُ  ع، علل الشرائع أمبِ عمنِ الِْْمْيْمِيِ  16

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Al Himeyri, similar to it.340 
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17-  : سْنمادِ عمنِ الصَّادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع قمالم ا الْإِ  ممنْ عمدملم فِ ومصِيَّتِهِ كمانم بِمنْزلِمةِ ممنْ تمصمدَّقم بُِما فِ حميماتهِِ وم ممنْ جمارم فِ ومصِيَّتِهِ لمقِيم اللََّّم   ب، قرب الإسناد بُِمذم
 .ي موْمم الْقِيماممةِ وم هُوم عمنْهُ مُعْرِضٌ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – By this chain,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘One who is just in his will would be at 
the status of the one who has donated in charity with it during his lifetime, and one who is 
tyrannous in his will meet Allah-azwj on the Day of Qiyamah and He-azwj Turn away from him’’.341 

 .مِثْلمهُ   ع، علل الشرائع أمبِ عمنِ الِْْمْيْمِيِ  -18

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Al Himeyri, similar to it.342 

19-  : سْنمادِ قمالم ا الْإِ م وم لمهُ صِبْيمةٌ صِغمارٌ وم لميْسم لمهُ ممبِيتُ لم   ب، قرب الإسناد بُِمذم هُمْ ي متمكمفَّفُونم إِنَّ رمسُولم اللََِّّ ص ب ملمغمهُ أمنَّ رمجُلًَ مِنم الْْمنْصمارِ تُ وُفِ ِ يْلمةٍ ت مرمكم
  عِنْدم مموْتهِِ النَّاسم وم قمدْ كمانم لمهُ سِتَّةٌ مِنم الرَّقِيقِ لميْسم لمهُ غميْْهُُمْ وم إِنَّهُ أمعْتمقمهُمْ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – By this chain who said,  

‘It reached Rasool-Allah-saww that a man from the Helpers had expired and for him were young 
girls, and there wasn’t for him anything for him he had left them to beg from the people, and 
there were six slaves for him. There wasn’t for him other than them, and he had freed them 
at his death.  

 ف مقمالم لقِموْمِهِ مما صمنمعْتُمْ بِهِ 

He-saww said to his people: ‘What did you do with him?’  

 قمالُوا دمف منَّاهُ 

They said, ‘We buried him!’ 

هُ صِغماراً ي متمكمفَّ  مِ ت مرمكم وُلْدم  .فُونم النَّاسم ف مقمالم أممما إِني ِ لموْ عملِمْتُهُ مما ت مرمكْتُكُمْ تمدْفِنُونمهُ ممعم أمهْلِ الْإِسْلَم

He-saww said: ‘But, had I-saww known of it, I-saww would not have left you to bury him with the 
people of Islam! He neglected his small children to beg from the people!’’343 

سْنمادِ قمالم قمالم أممِيُْ الْمُؤْمِنِيْم صملموماتُ اللََِّّ عملميْهِ   -20 ا الْإِ منْ أوُصِيم بِالرُّبعُِ    ب، قرب الإسناد بُِمذم منْ أوُصِيم بِالْخمُُسِ أمحمبُّ إِليمَّ مِنْ أمنْ أوُصِيم بِالرُّبعُِ وم لْم لْم
يْئاً.   أمحمبُّ إِليمَّ مِنْ أمنْ أوُصِيم بِالثُّلُثِ ممنْ أموْصمى بِالثُّلُثِ ف ملممْ يمتَْكُْ شم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – By this chain, said,  

‘Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘If I-asws were to 
bequeath with the fifth, it would be more beloved to me-asws than if I-asws were to bequeath 
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with the quarter, and if I-asws were to bequeath with the quarter it would be more beloved to 
me-asws than if I-asws were to bequeath with the third! One who bequeaths with the third had 
not neglected anything’.344 

 .مِثْلمهُ  ع، علل الشرائع أمبِ عمنِ الِْْمْيْمِيِ  21

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Al Himeyri, similar to it.345 

ارُونُ عمنِ ابْنِ صمدمقمةم قمالم قمالم الصَّادِقُ ع -22  إِنْ أمق ملْتم فِ عُمُركِم ي موْمميِْْ فماجْعملْ أمحمدمهُمُا لِْخِرمتِكم تمسْتمعِيُْ بِهِ عملمى ي موْمِ مموْتِكم  ب، قرب الإسناد هم

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Haroun, from Ibn Sadaqa who said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘If only two days remain in your lifespan, make one of these for your 
Hereafter to be assisted with upon the day of your death!’ 

 تلِْكم الَِسْتِعمانمةُ  فمقِيلم وم مما

It was said, ‘And what is that assistance?’  

 .قمالم ليُِحْسِنْ تمدْبِيْم مما يَُملِ فُ وم يَُْكِمُهُ بِهِ 

He-asws said: ‘For him to improve management of what he leaves behind, and decide with it’.346 

: ل، الخصال ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصَّفَّارِ عمنِ الْيمقْطِينِِ  عمنْ زمكمريََّّ الْمُؤْمِنِ عمنْ عملِيِ  بْنِ أمبِ نُ عميْمٍ  -23 عْفمرٍ ع قمالم إِنَّ اللََّّم ت مبمارمكم وم ت معمالَم  عمنْ أمبِ حَمْزمةم عمنْ أمبِ جم
ثٍ سمتَمْتُ عملميْكم مما لموْ ي معْلممُ بِهِ أمهْلُكم مما ومارموْكم وم أموْسمعْ  مْ خميْْاً وم جمعملْتُ لمكم نمظِرمةً  ي مقُولُ ابْنم آدممم تمطموَّلْتُ عملميْكم بثِملَم تُ عملميْكم فماسْتمقْرمضْتُ مِنْكم ف ملممْ تُ قمدِ 

مْ خميْْاً. عِنْدم   مموْتِكم فِ ثُ لُثِكم ف ملممْ تُ قمدِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Yaqteeny, from Zakariya Al Momin, from Ali Bin 
Abu Nueym, from Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Says: “Son of Adam-as! I-azwj 
have Conferred upon you with three – I-azwj have Covered upon you what, had your family 
known of it, they would not have buried you! And I-azwj have Expanded (sustenance) upon you, 
then I-azwj asked to borrow from you, but you did not advance any good! And I-azwj Made for 
you at your death, a consideration regarding your third, but you did not advance any good’.347 

عِيدٍ عمنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسمى عم   -24 : ع، علل الشرائع أمبِ عمنْ أمحَْمدم بْنِ إِدْريِسم عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنِ الُْْسميِْْ بْنِ سم   نْ مُعماوِيمةم بْنِ عممَّارٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم
دِينمةِ وم كمانم رمسُولُ اللََِّّ ص بِمكَّةم وم أمنَّهُ حمضمرمهُ الْمم   وْتُ فمأموْصمى بثِلُُثِ ممالهِِ فمجمرمتْ بِهِ السُّنَّةُ.كمانم الْبَمماءُ بْنُ ممعْرُورٍ الْْمنْصماريُِّ بِالْمم

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Ibn Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from 
Hammad Bin Isa, from Muawiya Bin Ammar,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Al-Bara’a Bin Marour the Helper was at Al-Medina, and 
Rasool-Allah-saww was at Makkah, and the death presented to him, so he bequeathed a third 
of his wealth, and the Sunnah flowed with it’’.348 

 . مِثْلمهُ  دِ اللََِّّ ع ل، الخصال الَْممْدمانيُّ عمنْ عملِيٍ  عمنْ أمبيِهِ عمنْ عممْروِ بْنِ عُثْممانم عمنِ الُْْسميِْْ بْنِ مُصْعمبٍ عمنْ أمبِ عمبْ  25

(The book) ‘Al Khisaal’ – ‘Al Hamdany, from Ali, from his father, from Amro Bin Usman, from Al-Husayn Bin 
Mus’ab,  

‘From Abu Abdullah-asws, similar to it’’.349 

نمفاً   فِ ق موْلهِِ عمزَّ وم جملم   اللََِّّ ع ع، علل الشرائع ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصَّفَّارِ عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ الصَّلْتِ عمنْ يوُنُسم رمف معمهُ إِلَم أمبِ عمبْدِ    -26 فمممنْ خافم مِنْ مُوصٍ جم
 .قمالم ي معْنِ إِذما اعْتمدمى فِ الْومصِيَّةِ إِذما زمادم عملمى الثُّلُثِ  أموْ إِثَْاً فمأمصْلمحم ب ميْنمهُمْ فملَ إِثُْم عملميْهِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Abdullah Bin Al Salt, from Yunus raising it to,  

Abu Abdullah-asws regarding Words of Mighty and Majestic: But the one who fears from a 
testator, either an injustice (partiality) or a sin, so he reconciles between them, then there 
is no sin upon him [2:182]. He-asws said: ‘When he transgresses regarding the will, when he 
increases upon the third’’.350 

ارُونم عمنِ ابْنِ صمدمقمةم عمنِ الصَّادِقِ عمنْ أمبيِهِ ع  -27 م وم لمهُ صِبْيمةٌ صِغمارٌ وم لمهُ سِتَّةٌ مِنم    ع، علل الشرائع أمبِ عمنِ الِْْمْيْمِيِ  عمنْ هم أمنَّ رمجُلًَ مِنم الْْمنْصمارِ تُ وُفِ ِ
 تُمْ بِصماحِبِكُمْ الرَّقِيقِ فمأمعْتمقمهُمْ عِنْدم مموْتهِِ وم لميْسم لمهُ ممالٌ غميْْهُُمْ فمأُتِم النَّبُِّ ص فمأُخْبَم ف مقمالم مما صمنمعْ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Al Himeyri, from Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws: ‘A man from the Helpers died and for him were 
small girls, for him were six slaves. He freed them at his death, and there wasn’t any wealth 
for him other than them. The Prophet-saww came and was informed. He-saww said: ‘What did 
you do with your companion?’  

 قمالُوا دمف منَّاهُ 

They said, ‘We buried him’.  

هُ ي متمكمفَّفُونم النَّاسم  مِ ت مرمكم وُلْدم  . قمالم لموْ عملِمْتُ مما دمف منْتُهُ ممعم أمهْلِ الْإِسْلَم

He-saww said: ‘Had I-saww known I-saww would not have let him be buried with the people of 
Islam. He neglected his children to beg the people!’’351 
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ثرُم   اعْلممْ أمنَّ الْومصِيَّةم حمقٌّ وماجِبٌ عملمى كُلِ  مُسْلِمٍ وم يُسْتمحمبُّ أمنْ يوُصِيم الرَّجُلُ لقِمرمابمتِهِ مَِّنْ لَم  ضا، فقه الرضا عليه السلَم  -28 يْئاً مِنْ ممالهِِ قملَّ أموْ كم يمرِثُ شم
عْصِيمةِ  تممم عممملمهُ بِالْمم  وم إِنْ لَمْ ي مفْعملْ ف مقمدْ خم

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘Know that making a will is 

a rightful and obligatory duty upon every Muslim. It is recommended that a man make a will 

for his relatives who do not inherit anything from his wealth, whether the amount is small or 

significant. If he does not do so, he ends his deeds with disobedience.  

ا لِْمنَّ اللََّّم ي مقُولُ وم ممنْ أموْصمى بِمالهِِ أموْ ببِمعْضِهِ فِ سمبِيلِ اللََِّّ مِنْ حمجٍ  أموْ عِتْقٍ أموْ صمدمقمةٍ أموْ مما كمانم مِنْ أمبْ وم  لُّ ت مبْدِيلُهم ائزِمةٌ لَم يَمِ فمممنْ    ابِ الخمْيِْْ فمإِنَّ الْومصِيَّةم جم
يعٌ عملِيمٌ  لُونمهُ إِنَّ اللََّّم سَمِ ا إِثَْهُُ عملمى الَّذِينم يُ بمدِ  عمهُ فمإِنََّّ    بمدَّلمهُ ب معْدم ما سَمِ

Whoever makes a will with all or part of his wealth for the Sake of Allah-azwj whether for Hajj, 
liberation (of a slave), charity, or any other act of kindness, then such a will is valid and must 
not be altered, for Allah-azwj Says: So the one who alters it after having heard it, so its sin is 
upon those who are altering it; surely Allah is Hearing, Knowing [2:181]! 

بعُِ ممالهِِ ف مهُوم أمحمبُّ إِليمَّ مِنْ أمنْ يوُصِيم بِالثُّلُثِ فمإِنْ أموْصمى بِالثُّلُثِ  فمإِنْ أموْصمى فِ غميِْْ حمقٍ  أموْ فِ غميِْْ سُنَّةٍ فملَم حمرمجم أمنْ ي مرُدَّهُ إِلَم حمقٍ  وم سُنَّةٍ فمإِنْ أموْصمى بِرُ 
 .بِهِ إِنْ أموْصمى بِمالهِِ كُلِ هِ ف مهُوم أمعْلممُ بِما ف معملمهُ وم ي ملْزممُ الْومصِيَّ إِنْ فماذُ ومصِيَّتِهِ عملمى مما أموْصمى ف مهُوم الْغمايمةُ فِ الْومصِيَّةِ فم 

If he makes a will that is not in accordance with what is right or not in line with the Sunnah, 

then there is no harm in returning it to what is right and in accordance with the Sunnah. If he 

makes a will for one-fourth of his wealth, that is more beloved to me than making a will for 

one-third. If he makes a will for one-third, that is the limit in making a will. If he makes a will 

for all of his wealth, then he knows best what he has done, and it is binding upon the executor 

to carry out his will as he had bequeathed with’.352 

29 : عْفمرِ بْنِ مُُممَّدٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ عملِيٍ  ع قمالم بمائرِِ.  شي، تفسيْ العياشي السَّكُونيُّ عمنْ جم بمائرِِ وم الْمْيْفُ فِ الْومصِيَّةِ مِنم الْكم  السُّكْرُ مِنم الْكم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – Al Sakuni,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws having said: ‘The 

intoxication is from the major sins, and the wrongdoing in the will is from the major sins’’.353 

30-  : ُ فِ أممْومالِ النَّاسِ   إِنْ ت مرمكم خميْْاً الْومصِيَّةُ   سمأملْتُهُ عمنْ ق موْلِ اللََِّّ   شي، تفسيْ العياشي عمنْ عممَّارِ بْنِ ممرْومانم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم قمالم حمقٌّ جمعملمهُ اللََّّ
ا الْْممْرِ   لِصماحِبِ همذم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Ammar Bin Marwak,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about Words of Allah-azwj: that 

he leaves behind good [2:180]. He-asws said: ‘A right Allah-azwj has Made in wealth of the people 

for Master of this Command (Al-Mahdi-ajfj)’.  
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 قمالم قُ لْتُ لِذملِكم حمدٌّ مُمْدُودٌ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Is there a limiting limit for that?’  

 قمالم ن معممْ 

He-asws said: ‘Yes’.  

 قُ لْتُ كممْ 

I said, ‘How much?’ 

هُ السُّدُسُ وم أمكْثمرهُُ الثُّلُثُ   .قمالم أمدْنَم

He-asws said: ‘The least is the sixth (1/6) and its most is the third (1/3)’’.354 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the will, ‘Is it allowed for 

the inheritors?’  

31-  : عْفمرٍ ع قمالم ذِهِ الْْيمةم   شي، تفسيْ العياشي عمنْ مُُممَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عمنْ أمبِ جم إِنْ ت مرمكم خميْْاً الْومصِيَّةُ    سمأملْتُهُ عمنِ الْومصِيَّةِ تَّمُوزُ للِْومارِثِ قمالم ن معممْ ثَُُّ تملَم هم
يْنِ وم الْْمقْ رمبِيْم   .للِْوالِدم

He-asws said: ‘Yes’. Then he-asws recited: that he leaves behind good for the parents, and the 

relatives [2:180]’’.355 

32-  : عْفمرِ بْنِ مُُممَّدٍ عمنْ أمبيِهِ عمنْ عملِيٍ  ع قمالم تممم عممملمهُ   شي، تفسيْ العياشي عمنِ السَّكُوني ِ عمنْ جم ممنْ لَمْ يوُصِ عِنْدم مموْتهِِ لِذِي ق مرمابمتِهِ مَِّنْ لَم يمرِثُ ف مقمدْ خم
 بِمعْصِيمةٍ. 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Al Sakuni,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws having said: ‘One 

who at his death, does not bequeath for his relative, from the one who do not inherit, he has 

ended his deeds with disobedience’’.356 

33-  : دِهُِما ع قمالم يْنِ وم    شي، تفسيْ العياشي عمنِ ابْنِ مُسْكمانم عمنْ أمبِ بمصِيٍْ عمنْ أمحم كُتِبم عملميْكُمْ إِذا حمضمرم أمحمدمكُمُ الْمموْتُ إِنْ ت مرمكم خميْْاً الْومصِيَّةُ للِْوالِدم
تْهما آيمةُ الْفمرمائِضِ الَّتِِ هِيم الْمموماريِثُ  الْْمقْ رمبِيْم  ةٌ نمسمخم عمهُ  قمالم هِيم ممنْسُوخم  . ي معْنِ بِذملِكم الْومصِيم  فمممنْ بمدَّلمهُ ب معْدم ما سَمِ

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Ibn Muskan, from Abu Baseer,  
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‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘The bequest is Prescribed upon you, 

when the death presents to one of you, that he leaves behind good for the parents, and the 

relatives [2:180]. He-asws said: ‘This has been Abrogated. It is the Verse of the Obligations of 

the inheritances which Abrogated it So the one who alters it after having heard it, [2:181] – 

Meaning with that the trustee’’.357 

عْرُوفِ حمقًّا عملمى الْمُتَّقِيْم  فِ ق موْلهِِ ت معمالَم  شي، تفسيْ العياشي عمنْ سَمماعمةم عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع  -34 يْنِ وم الْْمقْ رمبِيْم بِالْمم يْئاً  إِنْ ت مرمكم خميْْاً الْومصِيَّةُ للِْوالِدم قمالم شم
ا الْْممْرِ  ُ لِصماحِبِ همذم  جمعملم اللََّّ

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Sama’at,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of the Exalted: that he leaves behind good for the 
parents, and the relatives with the reasonableness; a right upon the pious [2:180]. He-asws 
said: ‘A thing Allah-azwj has Made for Master of this command (Al-Mahdi-ajfj)’.  

 قمالم قُ لْتُ ف مهملْ لِذملِكم حمدٌّ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Is there any limit for that?’  

 قمالم ن معممْ 

He-asws said: ‘Yes’.  

 قُ لْتُ وم مما هُوم 

I said, ‘And what is it?’  

 . قمالم أمدْنم مما يمكُونُ ثُ لُثُ الثُّلُثِ 

He-asws said: ‘The least of what can be, is a third of the third’’.358 

ةُ وم   -35 ئهِِ ع قمالم قمالم عملِيٌّ عملميْهِ الصَّلَم عْفمرٍ عمنْ آبام مُ   ن مومادِرُ الرَّاومنْدِيِ ، بِِِسْنمادِهِ عمنْ مُوسمى بْنِ جم لي أمضْرمرْتُ بِومارثِِي أموْ سمرمقْتُ   السَّلَم ذملِكم الْممالم   مما أبام
 .ف متمصمدَّقْتُ 

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Ali-asws, may the Salawaat 
and the greeting be upon him-asws, said: ‘I-asws don’t care whether I-asws harm my-asws inheritors 
or I-asws turn away that wealth, and donate in charity’’.359 Recording error, see Hadeeth no. 7 
above) 

 
357 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 54 H 33 
358 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 54 H 34 
359 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 54 H 35 



Bihar Al-Anwaar  Part 2 Volume 100 www.hubeali.com 

Page 126 of 151 

 ممنْ مماتم عملمى ومصِيَّةٍ حمسمنمةٍ مماتم شمهِيداً  دمعموماتُ الرَّاومنْدِيِ ، قمالم النَّبُِّ ص  -36

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘The Prophet-saww said: ‘One who dies upon a good will dies as a martyr’.  

  عملمى كُلِ  مُسْلِمٍ. وم قمالم ممنْ لَمْ يَُْسِنِ الْومصِيَّةم عِنْدم مموْتهِِ كمانم ذملِكم ن مقْصاً فِ عمقْلِهِ وم مُرُوَّتهِِ وم الْومصِيَّةُ حمقٌّ 

And said: ‘One who does not make a good will at his death, that would be a deficiency in his 
intellect and his manliness’’.360 

37-  : لِ النَّارِ وم إِنَّ الرَّجُلم لميمعْمملُ بِعممملِ أمهْلِ النَّارِ سمبْعِيْم سمنمةً إِنَّ الرَّجُلم لميمعْمملُ بِعممملِ أمهْلِ الْمْنَّةِ سمبْعِيْم سمنمةً ف ميمحِيفُ فِ ومصِيَّتِهِ ف ميُخْتممُ لمهُ بِعممملِ أمهْ   وم قمالم
 عممملِ أمهْلِ الْمْنَّةِ ف ميمعْدِلُ فِ ومصِيَّتِهِ ف ميُخْتممُ لمهُ بِ 

And he-saww said: ‘A man may act with the deeds of the people of Paradise for seventy years, 
then commit injustice in his will, and his end will be sealed with the deeds of the people of 
the Fire. And a man may act with the deeds of the people of the Fire for seventy years, then 
act justly in his will, and his end will be sealed with the deeds of the people of Paradise’.  

 . تلِْكم حُدُودُ اللََِّّ  وم قمالم  وم ممنْ ي متمعمدَّ حُدُودم اللََِّّ  ثَُُّ ق مرمأم 

Then he-saww recited: and the one who exceeds the Limits of Allah, [2:229]. And Said: ‘These 
are the limits of Allah-azwj’’.361 

 أحكام الوصايَّ  55باب 

CHAPTER 55 – RULINGS ON THE WILLS 

يْنِ وم الْْمقْ رمبِيْم بِالْممعْ   فس، تفسيْ القمي  -1  رُوفِ حمقًّا عملمى الْمُتَّقِيْم كُتِبم عملميْكُمْ إِذا حمضمرم أمحمدمكُمُ الْمموْتُ إِنْ ت مرمكم خميْْاً الْومصِيَّةُ للِْوالِدم

Tafseer Al Qummi - The bequest is Prescribed upon you, when the death presents to one of 
you, that he leaves behind good for the parents, and the relatives with the reasonableness; 
a right upon the pious [2:180]. 

ةٌ بقِموْلهِِ ت معمالَم  ُ فِ أموْلَدكُِمْ للِذَّكمرِ مِثْلُ حمظِ  الْْنُْ ثميميِْْ  فمإِنََّّما ممنْسُوخم  يوُصِيكُمُ اللََّّ

It is Abrogated by Words of the Exalted: Allah Directs you regarding your children: “For the 
male is a share of two females [4:11]. 

يعٌ عملِيمٌ  وم ق موْلهِِ  لُونمهُ إِنَّ اللََّّم سَمِ ا إِثَْهُُ عملمى الَّذِينم يُ بمدِ  عمهُ فمإِنََّّ  ي معْنِ بِذملِكم الْومصِيَّةم  فمممنْ بمدَّلمهُ ب معْدم ما سَمِ
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And His-azwj Words: So the one who alters it after having heard it, so its sin is upon those who 
are altering it; surely Allah is Hearing, Knowing [2:181] – meaning by that the will.  

نمفاً أموْ إِثَْاً فمأمصْلمحم ب ميْنمهُمْ فملَ إِثُْم عملميْهِ  ثَُُّ رمخَّصم ف مقمالم   .فمممنْ خافم مِنْ مُوصٍ جم

Then He-azwj Allowed, so He-azwj Said: But the one who fears from a testator, either an injustice 
(partiality) or a sin, so he reconciles between them, then there is no sin upon him [2:182]. 
(opinion) 

لُّ للِْومصِيِ  أمنْ يُ غميِْ م ومصِيَّتمهُ يَُْضِيهما عملمى مما أموْصمى إِلََّ  قمالم الصَّادِقُ ع ُ ف ميمعْصِيم فِ الْومصِيَّةِ وم يمظْلِمم  إِذما أموْصمى الرَّجُلُ بِومصِيَّةٍ فملَم يَمِ أمنْ يوُصِيم بِغميِْْ مما أمممرم اللََّّ
ائزٌِ لمهُ أمنْ ي مرُدَّهُ   إِلَم الْمْقِ   فمالْمُوصمى إلِميْهِ جم

Al-Sadiq-asws said: ‘If a man makes a will, it is not lawful for the executor to alter his will. He 

must carry it out as it was instructed unless the will contains something contrary to what 

Allah-azwj has Commanded, involving disobedience or injustice. In such a case, the one 

entrusted with the will is permitted to return it to what is right.  

نمفاً أموْ إِثَْاً  وم هُوم ق موْلهُُ   لمهُ أمنْ ي مرُدَّهُ إِلَم الْمْقِ مِثْلم رمجُلٍ يمكُونُ لمهُ ومرمثمةٌ ف ميمجْعملُ الْممالم كُلَّهُ لبِمعْضِ ومرمثمتِهِ وم يَمْرمُِ ب معْضاً فمالْومصِيُّ جمائزٌِ   جم

For example, if a man has heirs and gives all his wealth to some of them while depriving 

others, then it is allowed for him (the executor) to return it to the truth, and it is His-azwj Words: 

either an injustice (partiality) or a sin, [2:182]. 

ارمةِ بُ يُوتِ النِ يْمانِ وم اتَِ م  ثُُْ أمنْ يَمْمُرم بِعِمم يْلُ إِلَم ب معْضِ ومرمثمتِكم دُونم ب معْضٍ وم الْإِ  .ءٍ مِنْ ذملِكم اذِ الْمُسْكِرِ ف ميمحِلُّ للِْومصِيِ  أمنْ لَم ي معْمملم بِشميْ فمالْمْنمفُ الْمم

The partiality is the inclination towards one of your inheritors rather than another, and the 

sin is that he instructs building a building for fire worship and takes the intoxicants, so it is 

permissible for the executor that he works with something from that.362 

2-  : رْأمةِ فمجمعملم أمهماليِهما يمسْأملهُُ أمعْتمقْتم فُلَم   ب، قرب الإسناد عملِيٌّ عمنْ أمخِيهِ ع قمالم نًَ ف ميُومِئُ بِرمأْسِهِ سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ اعْتُقِلم لِسمانهُُ عِنْدم الْمموْتِ أموِ الْمم نًَ وم فُلَم
 هملْ يَمُوزُ ذملِكم  أموْ توُمِئُ بِرمأْسِهما فِ ب معْضٍ ن معممْ وم فِ ب معْضٍ لَم وم فِ الصَّدمقمةِ مِثْلُ ذملِكم 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ –  

Ali, from his brother (Al-Kazim-asws). He said, ‘I asked him-asws about a man or a woman whose 

tongue is restrained at the death, and his family members go on to ask him whether he has 

freed so and so, and so and so slave. So he gestures with his head or she gestures with her 

head regarding some of it, ‘No’, and regarding the charity, similar to that. ‘Is that allowed?’  

ائزٌِ.  قمالم ن معممْ هُوم جم
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He-asws said: ‘Yes, that is allowed’’.363  

3- : تمبْتُ إِلَم الر ضِما ع رمجُلٌ أموْصمى لقِمرمابمتِهِ بَمِلْفِ دِرْهممٍ وم لمهُ ق مرمابمةٌ مِنْ قِبملِ أمبيِهِ وم ق مرمابمةٌ مِ   ب، قرب الإسناد ابْنُ أمبِ الخمْطَّابِ عمنِ الْبمزمنْطِيِ  قمالم نْ قِبملِ أمُِ هِ  كم
 لَِمذما حمدٌّ ي منْتمهِي إلِميْهِ رمأْيُكم فمدمتْكم ن مفْسِي  مما حمدُّ الْقمرمابمةِ يُ عْطمى كُلُّ ممنْ ب ميْنمهُ وم ب ميْنمهُ ق مرمابمةٌ أممْ 

(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Ibn Abu Al Khattab, from Al Bazanty who said,  

‘I wrote to Al-Reza-asws, ‘A man bequeathed for his relatives a thousand Dirhams, and for him 

were relatives from the direction of his father, and relatives from the direction of his mother. 

What is the limit of kinship? Should everyone who is related to him receive a share, or is there 

a specific limit for this to end to? What is your-asws view? May my soul be sacrificed for you-

asws!’ 

 .فمكمتمبم إِذما لَمْ يُسممِ  أعُْطِيم أمهْلُ ق مرمابمتِهِ 

He-asws wrote: ‘If he has not specified, then (all) people of his kinship will be given’’.364 

4-  : سِرٍ الخمْادِمِ قمالم أْمُونِ أمنَّ رمجُلًَ مِنم الْممجُوسِ أموْصمى   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الَْممْدمانيُّ عمنْ عملِيٍ  عمنْ أمبيِهِ عمنْ يَّم تمبْتُ مِنْ ن ميْشمابوُرم إِلَم الْمم كم
لِيلٍ يُ فمرَّقُ فِ الْممسماكِيِْ وم الْفُقمرماءِ ف مفمرَّقمهُ قماضِي ن ميْشمابوُرم فِ فُ قمرماءِ الْ   مُسْلِمِيْم عِنْدم مموْتهِِ بِمالٍ جم

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – Al Hamdany, from Ali, from his 

father, from Yasir Al Khadim who said,  

‘I wrote from Neshapur to Al-Mamoun, ‘A man from the Magians bequeathed at his death 

with immense wealth to be distributed among the needy and the poor. A judge of Neshapur 

distributed it among the poor Muslims.  

أْمُونُ للِر ضِما ع يَّم سميِ دِي مما ت مقُولُ فِ ذملِكم   ف مقمالم الْمم

Al Mamoun said to Al-Reza-asws, ‘O my chief! What are you-asws saying regarding that?’  

 ف مقمالم الر ضِما ع إِنَّ الْممجُوسم لَم ي متمصمدَّقُونم عملمى فُ قمرماءِ الْمُسْلِمِيْم 

Al-Reza-asws said: ‘The Magians are not donating charity upon the poor Muslims!’ 

 .فماكْتُبْ إلِميْهِ أمنْ يَُْرجِم بِقمدْرِ ذملِكم مِنْ صمدمقماتِ الْمُسْلِمِيْم ف ميمتمصمدَّقم بِهِ عملمى فُ قمرماءِ الْممجُوسِ 

Then he-asws wrote to him to extract a measurement of that from the Muslim charities and 

donate with it to the poor Magians’’.365 

 
363 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 55 H 2 
364 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 55 H 3 
365 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 55 H 4 



Bihar Al-Anwaar  Part 2 Volume 100 www.hubeali.com 

Page 129 of 151 

تْمنِعم مِنْ ق مبُولِ الْومصِيَّةِ فمإِنْ كمانم الْمُوصمى إلِم   ضا، فقه الرضا عليه السلَم   -5 يْهِ غمائبِاً وم مماتم الْمُوصِي مِنْ إِذما أموْصمى رمجُلٌ إِلَم رمجُلٍ وم هُوم شماهِدٌ ف ملمهُ أمنْ يَم
زمِمةٌ للِْمُوصمى إِ   لميْهِ ق مبْلِ أمنْ ي ملْتمقِيم ممعم الْمُوصمى إلِميْهِ فمإِنَّ الْومصِيَّةم لَم

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘If a man appoints another 

as executor of his will while that person is present, he has the right to refuse the appointment. 

But if the appointed executor was absent and the testator dies before meeting him, then the 

will becomes binding upon the one appointed.  

افِرميْنِ فِ الْومصِيَّةِ إِذما لَمْ  ادمةُ كم ادمةُ امْرمأمتهِِ فِ ربُعُِ الْومصِيَّةِ إِذما لَمْ يمكُنْ ممعمهما غميْْهُما وم يَمُ   وم يَمُوزُ شمهم رْأمةِ ومحْدمهما فِ  يمكُنْ هُنماكم مُسْلِممانِ وم يَمُوزُ شمهم ادمةُ الْمم وزُ شمهم
 مموْلُودٍ يوُلمدُ ف ميممُوتُ مِنْ سماعمتِهِ  

The testimony of two Kafirs is permissible in matters of a will if no two Muslims are available. 

The testimony of his wife is accepted for a quarter of the will if no one else is present with 

her. The testimony of a single woman is accepted in the case of a newborn who is born and 

dies immediately. 

ةِ وم عملم  ا بنِِصْفِ التََّكِم ا أمنْ ي منْفمردِم كُلُّ وماحِدٍ مِنْهُمم مُم يِ تُ وم إِذما أموْصمى رمجُلٌ إِلَم رمجُلميِْْ ف ملميْسم لَم ا إِنْ فماذُ الْومصِيَّةِ عملمى مما أموْصمى الْمم  يْهِمم

If a man appoints two people as executors of his will, neither of them is allowed to 

independently take control of half the estate. Both are responsible for carrying out the will 

according to what the deceased instructed.  

 ف مهُوم ممعم مما فِيهِ لِممنْ أموْصمى لمهُ إِلََّ أمنْ يمكُونم قمدِ اسْتمثْنَم بِما فِيهِ  وم إِذما أموْصمى رمجُلٌ لرِمجُلٍ بِصُنْدُوقٍ أموْ سمفِينمةٍ وم كمانم فِ الصُّنْدُوقِ أموِ السَّفِينمةِ ممتماعٌ أموْ غميْْهُُ 

If a man makes a will for another granting him a chest (box) or a ship, and there are belongings 

or other items inside, then the chest (box) or ship and everything in it belong to the person 

the will was made for, unless the contents were specifically excluded.  

زمٌِ للِْومرمثمةِ أمنْ يَُْضِيم ]يَُْضُوا[ ومصِيَّتمهُ وم إِذما مماتم الْمُو   صمى لمهُ رمجمعمتِ الدَّارُ مِيْماثًَ لِومرمثمةِ الْمميِ تِ  وم إِذما أموْصمى لرِمجُلٍ بِسُكْنَم دمارهِِ فملَم

If a man makes a will for someone to live in his house, it is binding upon the heirs to carry out 

that will. But if the beneficiary dies, the house returns as an inheritance to the heirs of the 

deceased. 

مْلُوكِهِ بثُِ  دٌ أمنْ يُ فمضِ لم ب معْضمهُمْ عملمى ب معْضٍ وم إِنْ أموْصمى لِمم تُهُ أمكْثمرم مِنم  وم لَم بَمْسم للِرَّجُلِ إِذما كمانم لمهُ أموْلَم انمتْ قِيمم ةً عمادِلمةً فمإِنْ كم مْلُوكُ قِيمم لُثِ ممالهِِ قُ وِ مم الْمم
 أعُْتِقم الثلُُثِ اسْتُسْعِيم للِْفمضْلمةِ ثَُُّ 

There is no harm if a man, when he has children, prefers some of them over others. If he 

makes a will for his slave with one-third of his wealth, the slave is to be appraised at a fair 

market value. If the value exceeds one-third, the slave must work to pay the excess, then is 

set free.  

يعِ ممالهِِ وم إِنْ كمانم قمدْ حمجَّ فممِنم الثُّلُثِ   وم إِنْ أموْصمى بِِمجٍ  وم كمانم صمرُورمةً حُجَّ عمنْهُ مِنْ جَمِ
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If he makes a will for Hajj and he was a first-timer, then Hajj is to be performed on his behalf 

from his entire estate. But if he had already performed Hajj, then it is to be carried out from 

one-third of his wealth. 

يَّأُ وم إِنْ أموْصمى بثِلُُثِ مم  يْثُ ي متمهم  الهِِ فِ حمجٍ  وم عِتْقٍ وم صمدمقمةٍ تَُْضمى ومصِيَّتُهُ  فمإِنْ لَمْ ي مبْلُغْ ممالهُُ مما يَُمجُّ عمنْهُ مِنْ ب ملمدِهِ حُجَّ عمنْهُ مِنْ حم

If his wealth is not enough for Hajj to be performed on his behalf from his home country, then 

Hajj should be performed on his behalf from wherever it can be arranged. And if he makes a 

will that one-third of his wealth be spent on Hajj, liberation (of a slave), and charity, then his 

will is to be implemented. 

  وم مما ي مبْقمى جُعِلم فِ عِتْقٍ أموْ صمدمقمةٍ إِنْ شماءم اللََُّّ فمإِنْ لَمْ ي مبْلُغْ ثُ لُثُ ممالهِِ مما يَُمجُّ عمنْهُ وم يُ عْتمقُ وم يُ تمصمدَّقُ مِنْهُ بدُِئم بِالْمْجِ  فمإِنَّهُ فمريِضمةٌ 

If one-third of his wealth is not enough to cover the expenses of Hajj, liberation (of a slave), 

and charity, then Hajj should be given priority because it is an obligation. Whatever remains 

may be used for liberation (of a slave) or charity, if Allah-azwj so Desires.  

رْأمةِ أمنْ تُ نْفِذم الْومصِيَّةم وم لَم  ائزٌِ للِْمم مٍ غميِْْ مُدْركٍِ فمجم مِ أمنْ ي مرْجِعم فِ شميْ  وم إِذما أموْصمى رمجُلٌ إِلَم امْرمأمتهِِ وم غُلَم مِ وم لميْسم للِْغُلَم رْأمةُ إِلََّ ت منْتمظِرم بُ لُوغم الْغُلَم
م
تْهُ الم ءٍ مَِّا أمنْ فمذم

 . مما كمانم مِنْ ت مغْيِيٍْ أموْ ت مبْدِيلٍ 

And if a man appoints his wife and a young boy who has not reached maturity as executors 

of his will, it is permissible for the woman to carry out the will without waiting for the boy to 

come of age. The boy does not have the right to revoke anything the woman has already 

carried out, except in cases where there was alteration or change from the original will’’.366 

6-  : عْفمرٍ ع قمالم ً    شي، تفسيْ العياشي عمنْ مُُممَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عمنْ أمبِ جم بِيلِ اللََِّّ قمالم أمعْطِهِ لِممنْ أموْصمى لمهُ وم إِنْ كمانم ي مهُودِيَّ  سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ أموْصمى بِمالهِِ فِ سم
لُونمهُ  أموْ نمصْرمانيِ اً لِْمنَّ اللََّّم ي مقُولُ  ا إِثَْهُُ عملمى الَّذِينم يُ بمدِ  عمهُ فمإِنََّّ  .فمممنْ بمدَّلمهُ ب معْدم ما سَمِ

(The book) ‘Tafseer Al Qummi’ – From Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about a man who bequeathed his 

wealth in the way of Allah-azwj. He-asws said: ‘Give it to the one he has bequeathed for and even 

if he was a Jew or a Christian, because Allah-azwj Says: So the one who alters it after having 

heard it, so its sin is upon those who are altering it; [2:181]’’.367 

ا    شي، تفسيْ العياشي عمنْ أمبِ سمعِيدٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع  -7 ةٍ قمالم ي مغْرممُهما ومصِيُّهُ وم يَمْعملُهم فِ  أمنَّهُ سُئِلم عمنْ رمجُلٍ أموْصمى فِ حمجَّةٍ فمجمعملمهما ومصِيُّهُ فِ نمسممم
لُونمهُ  حمجَّةٍ كممما أموْصمى إِنَّ اللََّّم ت معمالَم ي مقُولُ  ا إِثَْهُُ عملمى الَّذِينم يُ بمدِ  عمهُ فمإِنََّّ  . فمممنْ بمدَّلمهُ ب معْدم ما سَمِ

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Abu Saeed,  

‘From Abu Abdullah-asws, he-asws was asked about a man who bequeathed regarding Hajj, but 

his executor made it to be regarding (liberation of) a slave. He-asws said: ‘His executor would 

 
366 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 55 H 5 
367 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 55 H 6 



Bihar Al-Anwaar  Part 2 Volume 100 www.hubeali.com 

Page 131 of 151 

be fined and he will have to make it regarding Hajj just as had been bequeathed. Allah-azwj the 

Exalted Says: So, the one who alters it after having heard it, so its sin is upon those who are 

altering it [2:181]’’.368 

8- : مِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم سمأملْتُهُ عمنْ رمجُلٍ أموْصمى لمهُ بِومصِيَّةٍ فممماتم ق مبْلم أمنْ ي مقْبِضمهما وم لَمْ يمتَْكُْ عمقِباً قمالم   شي، تفسيْ العياشي عمنْ مُثمنََّ بْنِ عمبْدِ السَّلَم
ا إلِميْهِ فمإِنَّ اللََّّم ي مقُولُ  لُونمهُ  اطْلُبْ لمهُ ومارثًَ أموْ مموْلًَ فمادْف معْهم ا إِثَْهُُ عملمى الَّذِينم يُ بمدِ  عمهُ فمإِنََّّ  فمممنْ بمدَّلمهُ ب معْدم ما سَمِ

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – from Musanna Bin Abdul Salam,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about a man who was given 

a bequest but died before receiving it and left no offspring. He-asws said: ‘Look for an inheritor 

or a guardian, and give it to him, for Allah-azwj Says: So, the one who alters it after having 

heard it, [2:181]’. 

مِ لَمْ يُسممَّ وم لَم يُ عْرمفُ لمهُ ومليٌّ   قُ لْتُ إِنَّ الرَّجُلم كمانم مِنْ أمهْلِ فمارِسم دمخملم فِ الْإِسْلَم

I said: ‘The man was from the people Persia, entered Islam, was not named, and no guardian 

is known for him’.  

ُ مِنْكم الْمْهْدم ت متمصمدَّقُ بُِما.  دْهُ وم عملِمم اللََّّ دْ أمنْ ت مقْدِرم لمهُ عملمى ومليٍ  فمإِنْ لَمْ تَّمِ  قمالم اجْهم

He-asws said: ‘Make every effort to find a guardian for him. If you cannot find one, and Allah-

azwj Knows you exerted effort, donate in charity with it’.369 

9-  : عْفمرٍ ع عمنْ ق موْلِ اللََِّّ ت معمالَم   شي، تفسيْ العياشي عمنْ مُُممَّدِ بْنِ سُوقمةم قمالم لُونمهُ   سمأملْتُ أمبام جم ا إِثَْهُُ عملمى الَّذِينم يُ بمدِ  عمهُ فمإِنََّّ قمالم   فمممنْ بمدَّلمهُ ب معْدم ما سَمِ
ا ا الَّتِِ ب معْدمهم نمفاً أموْ إِثَْاً   نمسمخمتْهم ا أموْصمى بِهِ إلِميْهِ مَِّ   فمممنْ خافم مِنْ مُوصٍ جم يعاً فِيمم نمفاً مِنم الْمُوصِي إلِميْهِ فِ ثُ لُثِهِ جَمِ ا لَم ي مرْضمى  ي معْنِ الْمُوصمى إلِميْهِ إِنْ خمافم جم

لمهُ إِلَم الْمْقِ  وم إِلَم مم  فِ الْمْقِ  فملَم إِثُْم عملمى الْمُوصمى إلِميْهِ أمنْ يُ بمدِ  ُ بِهِ فِ خِلَم بِيلٍ الخمْبَمم. اللََّّ ُ بِهِ مِنْ سم  ا ي مرْضمى اللََّّ

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Muhammad Bin Sowqah who said,  

I asked Abu Ja’far-asws about So the one who alters it after having heard it, so its sin is upon 

those who are altering it [2:181]. It is Abrogated by which follows it: But the one who fears 

from a testator, either an injustice (partiality) or a sin, [2:182] - It means that if the one 

entrusted with the will fears a partiality from the testator in his bequest regarding the entire 

third (of his wealth) in a manner that is not pleasing to Allah-azwj and is contrary to what is 

right, then there is no sin upon the executor of the will to change it to what is just and to what 

Pleases Allah-azwj in the proper way’ – the Hadeeth’’.370 

نمفاً أموْ إِثَْاً فمأمصْلمحم ب ميْنمهُمْ فملَ إِثُْم عملميْهِ   فِ ق موْلهِِ   شي، تفسيْ العياشي عمنْ يوُنُسم رمف معمهُ إِلَم أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع  -10 قمالم ي معْنِ إِذما مما   فمممنْ خافم مِنْ مُوصٍ جم
 .اعْتمدمى فِ الْومصِيَّةِ وم زمادم فِ الثُّلُثِ 
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(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi – From Yunus raising it to,  

‘Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: But the one who fears from a testator, either an 

injustice (partiality) or a sin, so he reconciles between them, then there is no sin upon him 

[2:182]. He-asws said: ‘It means when he transgresses in the bequest and increases in the 

third’’.371 

لَّوْهُ إِلَم بمنِ شميْبمةم فمأم   قب، المناقب لَبن شهرآشوب  -11 عْبمةِ فمجماءم الْومصِيُّ إِلَم ممكَّةم وم سمأملم فمدم مٍ للِْكم هُمْ فمأمخْبَممهُمُ الخمْبَمم ف مقمالُوا لمهُ  أموْصمى رمجُلٌ بَمِلْفِ دِرْهم تَم
 بمرئِمتْ ذِمَّتُكم ادْف معْهُ إلِميْنما 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashoub –  

‘A man made a will of one thousand dirhams for the Kabah. The executor of the will went to 

Makkah and asked, and they directed him to the clan of Shaybah. He went to them and 

informed them of the matter. They said to him, ‘Your obligation is fulfilled, give it to us!’  

عْفمرٍ ع  ف مقمالم النَّاسُ سملْ أمبام جم

The people said to him, ‘Ask Abu Ja‘far-asws’.  

ا انْظرُْ إِلَم  عْبمةم غمنِيَّةٌ عمنْ همذم بمتْ ن مفمقمتُهُ أموْ ضملَّتْ رماحِلمتُهُ أموْ عمجمزم أمنْ ي مرْجِعم إِلَم أم   فمسمأملمهُ ع ف مقمالم إِنَّ الْكم ا الْبميْتم ف مقُطِعم بِهِ أموْ ذمهم ا إِلَم  ممنْ زمارم همذم هْلِهِ فمادْف معْهم
ءِ.  همؤُلَم

So, he asked him-asws, and he-asws said, ‘The Kabah has no need of this. Look for someone who 

has visited this House and has become stranded, or whose provisions have run out, or whose 

mount has been lost, or who is unable to return to his family, and give it to such people’’.372 

12-  : هُ الْمموْتُ وم لَمْ يدُْركِْ ممبْلمغم   ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر أمحَْمدُ بْنُ مُُممَّدٍ عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنمانٍ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع قمالم مُ إِذما أمدْرمكم الْغُلَم
امِ وم لَمْ يَمُزْ لغِميْْهِِمْ   .الر جِمالِ وم أموْصمى جمازمتْ ومصِيَّتُهُ لِذموِي الْْمرْحم

The book of Haseen Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – Ahmad Bin Muhammad, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The boy, when he comes across the death and he has 

not yet become an adulthood of the men, and he bequeaths, his bequest is allowed for the 

kindred and is not allowed for others’.373 

ئِلِ الِْْمْيْمِيِ ، عمنِ الْومشَّاءِ قمالم حمدَّثمنِ مُُممَّدُ بْنُ يَمْيَم عمنْ ومصِيِ  عملِيِ  بْ   -13 : كشف، كشف الغمة مِنْ دملَم قُ لْتُ لِْمبِ الْمْسمنِ مُوسمى بْنِ   نِ السَّريِِ  قمالم
م وم أموْصمى إِليمَّ  عْفمرٍ ع إِنَّ عملِيَّ بْنم السَّريِِ  تُ وُفِ ِ  جم
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(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al Himeyri, from Al Washa who said, ‘It is narrated to me by 

Muhammad Bin Yahya, from an executor of Ali Bin Al Sary who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, ‘Ali Bin Al-Sary has died and appointed me as 

his executor’.   

هُ مِنم  عْفمراً ومقمعم عملمى أمُِ  وملمدٍ لمهُ وم أمممرمني أمنْ أُخْرجِم ُ ف مقُلْتُ وم إِنَّ ابْ نمهُ جم  الْمِيْماثِ   ف مقمالم رمحَِمهُ اللََّّ

He, may Allah-azwj Mercy him, said, ‘I said, ‘And his son Ja’far had slept with a mother of 

children of his and instructed me that I expel him from the inheritance’. 

بملٌ  يُصِيبُهُ خم  ف مقمالم لي أمخْرجِْهُ وم إِنْ كمانم صمادِقاً فمسم

He-asws said to me: ‘Exclude him, and if he was truthful, he will be afflicted with insanity!’ 

عْفمرُ بْنُ عملِيٍ  السَّرِ  ُ أمنَم جم عْتُ ف مقمدَّممنِ إِلَم أمبِ يوُسُفم الْقماضِي قمالم لمهُ أمصْلمحمكم اللََّّ ا ومصِيُّ أمبِ فممُرْهُ ف ملْيمدْفمعْ إِليمَّ مِيْماثِي مِنْ أمبِ قمالم ف مرمجم  يُّ وم همذم

He (the narrator) said, ‘I returned and he took me to Abu Yusuf the judge. He said to him, 

‘May Allah-azwj Keep you well! I am Ja’far Bin Ali Al-Sary and this is the executor of my father. 

Order him to hand over my inheritance from my father, to me!’ 

 ف مقمالم مما ت مقُولُ 

He said, ‘What are you saying?’  

عْفمرٌ وم أمنَم ومصِيُّ أمبيِهِ   قُ لْتُ ن معممْ همذما جم

I said, ‘Yes, this is Ja’far and I am the executor of his father.’ 

 قمالم فمادْفمعْ إلِميْهِ ممالمهُ 

He said, ‘Hand over his wealth to him!’ 

لِ ممكم   ف مقُلْتُ لمهُ أرُيِدُ أمنْ أكُم

I said to him, ‘I want to speak to you (privately)’.  

 قمالم فمادْنُ 

He said, ‘Approach!’ 

ا ومقمعم عملمى أمُِ  وملمدِ أمبيِهِ وم أمممرمني أمبوُهُ وم أموْصم  مِي ف مقُلْتُ همذم عُ أمحمدٌ كملَم يْثُ لَم يمسْمم ن موْتُ حم يْئاً فمأمت ميْتُ مُوسمى بْنم فمدم هُ مِنم الْمِيْماثِ وم لَم أوُمر ثِمهُ شم اني أمنْ أُخْرجِم
تْهُُ وم  دِينمةِ فمأمخْبَم عْفمرٍ ع بِالْمم يْئاً جم هُ مِنم الْمِيْماثِ وم لَم أوُمر ثِمهُ شم   سمأملْتُهُ فمأمممرمني أمنْ أُخْرجِم
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I went near him so that no one could hear my speech. I said, ‘This one had slept with a mother 

of the children of his father, and his father had instructed me and bequeathed to me that I 

expel him from the inheritance and not let him inherit anything! I went to Musa Bin Ja’far-asws 

at Al Medina and informed him-asws, and asked him-asws. He-asws instructed me to expel him 

from the inheritance and not let him inherit anything!’ 

 قمالم ف مقمالم اللََّّم إِنَّ أمبام الْمْسمنِ أمممرمكم 

He (the narrator) said, ‘He said, ‘Allah-azwj! Abu Al-Hassan-asws instructed you so?’  

 قُ لْتُ ن معممْ 

I said, ‘Yes!’ 

ثًَ وم قمالم أمنْفِذْ مما أمُِرْتم بِهِ فمالْقموْلُ ق موْلهُُ   فماسْتمحْلمفمنِ ثملَم

He made me swear thrice and said, ‘Implement what you have been instructed with, for the 

(final) word, is his-asws word!’ 

ا الخمْبَمُ يَمْتماجُ إِلَم فمضْلِ تَمممُّلٍ فِ ممعْرفِمةِ رُوماتهِِ فمإِنَّهُ لموْ صمحَّ ذملِكم  قمالم الْومصِيُّ فمأمصمابمهُ الخمْبملُ ب معْدم ذملِكم قمالم الْمْسمنُ بْنُ عملِيٍ  الْومشَّاءُ رمأميْ تُهُ عملمى ذملِكم قُ لْتُ   همذم
يِ تِ ومجمبم   عملميْهِ الْمْدُّ وم لَمْ يمسْقُطْ مِيْماثهُُ عمنِ ابْنِ الْمم

The executor said, ‘He was afflicted with insanity after that. Al-Hassan Bin Ali Al Washa said, 

‘I saw him being upon that. I said, ‘This narration is needy to extra pondering regarding 

recognition of its transmitter, for if that is correct for a son of the deceased, the legal 

punishment is obligatory upon him and his inheritance would not be dropped.  

أُصُولَِِمْ أمنَّ أمبام يوُسُفم حمكممم عملمى إِنْسمانٍ بُِِكْمٍ مما   وم رُوِيم فِ كُتُبِ وم ب ملمغمنِ ب معْدم ذملِكم أمنَّهُ كمانم مِنْ ممذْهمبِ أمبِ يوُسُفم أمنَّ الْمُجْتمهِدم يُ قملِ دُ ممنْ هُوم أمعْلممُ مِنْهُ 
عْفمرٍ ع فِ مما حمكممم لي مُوسمى بْنُ جم  ف مقمالم لمهُ لمقمدْ حمكممْتم عملميَّ بِِِلَم

And it has reached me that it was from the doctrine of Abu Yusuf that the jurist should 

emulate the one who is more knowledgeable than him; and it is reported in books of their 

principles that Abu Yusuf had ruled against a person with a ruling. He said to him, ‘Your ruling 

against me is opposite to what Musa Bin Ja’far-asws had ruled for me!’ 

ا الَّذِي حمكممم بِهِ   قمالم فممم

He said, ‘What is that which he-asws had ruled with?’  

ذِهِ الْقِصَّةِ. ا إِشمارمةٌ إِلَم هم ا فماسْتمحْلمفمهُ وم أمجْرماهُ عملمى حُكْمِ مُوسمى ف ملمعملَّهم ا وم كمذم  قمالم كمذم
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He said, ‘Such and such’. He made him swear and flowed it upon the ruling of Musa-asws. 

Perhaps it is an indication to this story’’.374 

ابُ نما عمنْ عمبْدِ الرَّحَْمنِ بْنِ الْمْجَّاجِ قمالم   -14 أمتَمني ابْنُ عممٍ  لي يمسْأملُنِ    قمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ عكش، رجال الكشي حَمْدموميْهِ عمنِ الْمْسمنِ بْنِ مُوسمى قمالم رمومى أمصْحم
ءٍ أمنَم بِهِ عمالٌَ إِلََّ أمني ِ أُحِبُّ أمنْ أمسْأملمكم عمنْهُ أمخْبَِْني عمنْ عممِ كم مُُممَّدِ بْنِ أمنْ آذمنم لِْميَّانم السَّرَّاجِ فمأمذِنْتُ لمهُ ف مقمالم لي يَّم أمبام عمبْدِ اللََِّّ إِني ِ أرُيِدُ أمسْأملُكم عمنْ شميْ 

 عملِيٍ  مماتم 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashi – Hamdawiya, from Al-Hassan Bin Musa who said, ‘It is reported by our companions, 

from Abdul Rahman Bin Al Hajjal who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘A cousin of mine came to me asking me-asws to permit for Hayyan Al-

Sarraj, so I-asws permitted for him. He said to me-asws, ‘O Abu Abdullah-saww! I want to ask you-

asws about something I already know of except I would love to ask you-asws about it. Inform me 

about your-asws paternal uncle Muhammad Bin Ali. Did he die?’  

 قمالم ف مقُلْتُ أمخْبَممني أمبِ أمنَّهُ كمانم فِ ضميْعمةٍ لمهُ فمأُتِم فمقِيلم لمهُ أمدْركِْ عممَّكم 

He-asws said: ‘I-asws said: ‘My-asws father-asws informed me-asws that he-asws was in an estate of his-

asws. Someone came and said to him-asws, ‘Come and help your-asws uncle!’’ 

انمتْ أمصماب متْهُ غمشْيمةٌ فمأمفماقم ف مقمالم ليم ارْجِعْ إِلَم ضميْعمتِكم   قمالم فمأمت ميْتُ وم قمدْ كم

He-asws said: ‘I-asws went and unconsciousness had afflicted him. He awakened. He said to me-

asws, ‘Return to your-asws estate!’’ 

جِْعمنَّ   قمالم فمأمب ميْتُ ف مقمالم لِتَم

He-asws said: ‘I-asws refused. He said, ‘You-asws must return!’’ 

ا ب ملمغْتُ الضَّيْعمةم حمتَّ أمت موْني ف مقمالُوا أمدْركِْهُ   قمالم فمانْصمرمفْتُ فممم

He-asws said: ‘I-asws left. I-asws had not reached the estate until they came to me. They said, ‘Help 

him!’ 

ا بمرحِْتُ حمتَّ غم  دْتهُُ قمدِ اعْتُقِلم لِسمانهُُ فمأمت موْا بِطمشْتٍ وم جمعملم يمكْتُبُ ومصِيَّتمهُ فممم  مَّضْتُهُ وم كمفَّنْتُهُ وم غمسملْتُهُ وم صملَّيْتُ عملميْهِ وم دمف منْتُهُ فمأمت ميْتُهُ ف مومجم

I-asws came to him and found him, his tongue had been paralysed. They came with a washbasin 

and he went on to write his will. I-asws had not departed until I-asws had closed his eyes and 

enshrouded him, and washed him, and prayed Salat upon him and buried him’. 

ا مموْتًَ ف مقمدْ وم اللََِّّ مماتم   فمإِنْ كمانم همذم
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So, if this was death, then by Allah-azwj, he died!’ 

ُ شُبِ هم عملمى أمبيِكم   قمالم ف مقمالم لي رمحَِمكم اللََّّ

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘May Allah-azwj Mercy you, doubting upon your 

father’.  

 قمالم ف مقُلْتُ يَّم سُبْحمانم اللََِّّ أمنْتم تمصْدِفُ عملمى ق ملْبِكم 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O Glory be to Allah-azwj! You-asws are ‘Sadif’ upon your-asws heart!’ 

 قمالم ف مقمالم لي وم مما الصَّدمفُ عملمى الْقملْبِ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘And what is ‘Al-Sadaf’ upon the heart?’ 

 .قمالم قُ لْتُ الْكمذِبُ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘The lying!’’375 

غْرِبِِ  عمنْ أممِيِْ الْمُؤْمِنِيْم ع مُممالِسُ الشَّيْخِ، عمنِ الْمُفِيدِ عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ الْمْسمنِ بْنِ جَُْهُورٍ عمنْ أمبِ بمكْرٍ الْمُفِيدِ الْمْرْجمرم   -15 نْ يما الْمُعممَّرِ الْمم ائِيِ  عمنْ أمبِ الدُّ
:  .مِنْ ب معْدِ ومصِيَّةٍ يوُصِي بُِا أموْ دميْنٍ  قمضمى رمسُولُ اللََِّّ ص أمنَّ الدَّيْنم ق مبْلم الْومصِيَّةِ وم أمنْ تُمْ ت مقْرمءُونم  قمالم

(The book) ‘Majalis’ of the sheykh – From Al Mufeed, from Ibrahim Bin Al-Hassan Bin Jumhour, from Abu Bakr 

Al Mufeed Al Jarjaie, from Abu Al Dunya Al Muammar Al Maghriby,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww judged that the debts are (to be 
settled) before the will, and you are reading: ‘from after a bequest he has bequeathed with 
or a debt [4:11]’’.376 

ايمةُ، قمالم رمسُولُ اللََِّّ ص -16 يْنُ ثَُُّ الْومصِيَّةُ وم الْمِيْماثُ  الَِْدم يِ تِ الْكمفمنُ ثَُُّ الدَّ ةِ الْمم أُ بِهِ مِنْ تمركِم  .أموَّلُ مما ت مبْدم

(The book) ‘Al Hidaya’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The first of what should be begun with from the legacy of a deceased 
is the shroud, then the debts, then the bequest and the inheritance’.377 

تممم الْومصِيَّةُ حمقٌّ عملمى كُلِ  مُسْلِمٍ وم يُسْتمحمبُّ أمنْ يوُصِيم الرَّجُلُ لِذموِي ق مرمابمتِهِ مَِّنْ لَم يمرِثُ بِشميْ   وم قمالم الصَّادِقُ ع  -17 ثرُم وم ممنْ لَمْ ي مفْعملْ ف مقمدْ خم ءٍ قملَّ أموْ كم
 عممملمهُ بِمعْصِيمةٍ. 

And Al-Sadiq-asws said: ‘The will is a right upon every Muslim, and it is recommended that the 
man should bequeath for the ones with kinship, from the ones who do not inherit anything, 
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whether little of more, and the one who does not do so, he has ended his deeds with 
disobedience’’.378 

18-  : يِ تِ مِنْ ممالهِِ إِلََّ الثُّلُثُ فمإِذما أموْصمى بَمِكْثمرم مِنم الثُّلُثِ رُدَّ إِلَم الثُّلُثِ وم إِذما أموْ   وم قمالم بْعمةٍ لقِموْلِ اللََِّّ ت معمالَم لميْسم للِْمم   صمى بُِِزْءٍ مِنْ ممالهِِ فمالْْزُْءُ وماحِدٌ مِنْ سم
بْعمةُ أمبْوابٍ لِكُلِ  بابٍ مِنْهُمْ جُزْءٌ ممقْسُومٌ   لَما سم

And he-asws said: ‘A deceased person only has authority over one-third of his wealth. So if he 
makes a bequest for more than one-third, it is reduced to the one-third. And if he bequeaths 
a ‘segment’ of his wealth, then the ‘segment’ is considered to be one-seventh, based on the 
Verse of Allah, the Exalted: For it there are seven doors, each door being for an Assigned 
segment of them [15:44]. 

بملٍ مِنْهُنَّ جُزْءاً   ثَُُّ اجْعملْ عملى  وم قمدْ رُوِيم أمنَّ الْْزُْءم وماحِدٌ مِنْ عمشمرمةٍ لقِموْلِ اللََِّّ عمزَّ وم جملم  انمتِ الْْبِمالُ عمشمرمةً  كُلِ  جم  وم كم

And it has been reported that the ‘part’ is one of ten due to Words of Allah-azwj Mighty and 

Majestic: Then place on every mountain a part of them [2:260], and the mountains were ten.  

ثِيُْ ثَممانوُنم وم مما زمادم لقِموْلِ اللََِّّ فمإِذما أموْصمى بِسمهْمٍ مِنْ ممالهِِ أموْ بِشميْ  ثِيٍْ فمالْكم ُ فِ     عمزَّ وم جملم ءٍ مِنْ ممالهِِ ف مهُوم وماحِدٌ مِنْ سِتَّةٍ فمإِذما أموْصمى بِمالٍ كم لمقمدْ نمصمرمكُمُ اللََّّ
ثِيْمةٍ  انمتْ ثَممانِيْم مموْطِناً.  ممواطِنم كم  وم كم

And if he bequeaths a ‘share’ of his wealth or ‘something’ from his wealth, then it is one-sixth. 
And if he bequeaths ‘a large amount’" of wealth, then the ‘large amount’ is eighty or more, 
based on the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Allah has Helped you in many places, 
[9:25], and these were eighty in number’’.379 

يزُوا ذملِكم  -19 لُْوكاً لميْسم لمهُ غميْْهُُ فمأمبَم الْومرمثمةُ أمنْ يَُِ  قمالم مما يُ عْتمقُ مِنْهُ إِلََّ ثُ لُثهُُ   وم سُئِلم عمنْ رمجُلٍ حمضمرمهُ الْمموْتُ فمأمعْتمقم مِم

And he-asws was asked about a man the death presented to, so he liberated a slave. There 
wasn’t for him another. The inheritors refused to validate that. He-asws said: ‘Nothing can be 
liberated from him except his third (price)’.  

نٍ وم لَمْ يُسممِ  مما فِيهما وم فِيهما طمعمامٌ قمالم هِيم للَِّذِي أموْصمى لم  ذِهِ السَّفِينمةُ لفُِلَم ا وم لميْسم وم عمنْ رمجُلٍ قمالم هم ا إِلََّ أمنْ يمكُونم صماحِبُهما اسْتمثْنَم مما فِيهم هُ بُِما وم بِما فِيهم
 ءٌ للِْومرمثمةِ فِيهما شميْ 

And about a man who said, ‘This ship of mine is for so and so’, and he did not specify what is 
in it, and therein was food. He-asws said: ‘It is for the one he had bequeathed it to and with 
whatever is in it, except if its owner had excluded what was in it, and there isn’t anything in it 
for the inheritors’. 

 وم سُئِلم عمنْ رمجُلٍ أموْصمى لرِمجُلٍ بِصُنْدُوقٍ فِيهِ ممالٌ ف مقمالم الصُّنْدُوقُ بِما فِيهِ لمهُ 
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And he-asws was asked about a man who bequeathed to a man, a box wherein was money. He-

asws said: ‘The box along with whatever is in it is for him’.  

بِيلِ اللََِّّ قمالم ف مهُوم لِشِيعمتِنما   وم سُئِلم عمنْ رمجُلٍ أموْصمى بِمالٍ فِ سم

And he-asws was asked about a man who bequeathed with money in the way of Allah-azwj. He-

asws said: ‘It is for our-asws Shias’.  

بِيلًَ مِنْ سُبلُِهِ أمفْضملم مِنم الْمْجِ .   وم رُوِيم أمنَّهُ قمالم اصْرفِْهُ فِ الْمْجِ  فمإِني ِ لَم أمعْرِفُ سم

And it is reported he-asws said: ‘Turn (spend) it in the Hajj, for I-asws do not know of any way 
from His-azwj ways, superior to Hajj’’.380 

 .الْومرمثمةُ إِنََّّما لمكم النَّصْلُ ف مقمالم السَّيْفُ بِما فِيهِ لمهُ  وم سُئِلم الصَّادِقُ ع عمنْ رمجُلٍ أموْصمى لرِمجُلٍ بِسميْفٍ كمانم فِيهِ حِلْيمةٌ ف مقمالم لمهُ  -20

And Al-Sadiq-asws was asked about a man who bequeathed to a man with a sword in which 
was an ornament. The inheritors said to him, ‘But rather, for you is the blade (only)!’ He-asws 
said: ‘The sword along with whatever is in it, is for him’’.381 

21-  : ، عمنْ عملِيِ  بْنِ ممزْيمدٍ صماحِبِ السَّابِريِِ  قمالم تِهِ وم أمممرمني أمنْ يَُمجَّ بُِما عمنْهُ ف منمظمرْتُ فِ ذملِكم فمإِذما شميْ   كِتمابُ زميْدٍ النَّرْسِيِ  ءٌ يمسِيٌْ لَم  أموْصمى إِليمَّ رمجُلٌ بِتَمكِم
نِيفمةم وم غميْْمهُ ف مقمالُوا تمصمدَّقْ بُِما   يمكُونُ للِْحمجِ  سمأملْتُ أمبام حم

The book of Zayd Al Narsy – From Ali Bin Mazeed, companion of Al Sayyari who said,  

‘A man entrusted his estate to me and instructed me that a Hajj should be performed on his 

behalf using it. I looked into it and found it was a small amount, not sufficient for Hajj. I asked 

Abu Haneefa and others, and they said, ‘Give it in charity’.  

عْفمرُ بْنُ مُُم   مَّدٍ فِ الِْْجْرِ فماسْأملْهُ ف ملممَّا حمجمجْتُ لمقِيتُ عمبْدم اللََِّّ بْنم الْمْسمنِ فِ الطَّومافِ ف مقُلْتُ لمهُ ذملِكم ف مقمالم لي همذما جم

When I performed Hajj, I met Abdullah Ibn Al-Hassan during the Taweef and told him about 

it. He said to me, ‘Here is Ja’far Bin Muhammad-asws at the (Black) Stone, ask him-asws!’ 

  الْتمفمتم ف مرمآني ف مقمالم مما حماجمتُكم قمالم فمدمخملْتُ الِْْجْرم فمإِذما أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع تَمْتم الْمِيزمابِ مُقْبِلٌ بِومجْهِهِ عملمى الْبميْتِ يمدْعُو ثَُُّ 

So, I entered Al-Hijr, and Abu Abdullah-asws was beneath the spout, facing the Kabah, 

supplicating. Then he-asws turned, saw me and said, ‘What is your need?’ 

 ف مقُلْتُ جُعِلْتُ فِدماكم إِني ِ رمجُلٌ مِنْ أمهْلِ الْكُوفمةِ مِنْ مموماليِكُمْ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I am a man from the people of Kufa, from your-asws 

followers!’  
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 ف مقمالم دمعْ ذما عمنْكم حماجمتمكم 

He-asws said: ‘Leave that from you! What is your need?’  

تِهِ إِليمَّ وم أمممرمني أمنْ أمحُجَّ بُِما عمنْهُ ف منمظمرْتُ فِ ذملِكم ف مومجم   دْتهُُ يمسِيْاً لَم يمكُونُ للِْحمجِ  فمسمأملْتُ ممنْ قِبملمنما ف مقمالُوا لي تمصمدَّقْ بهِِ قمالم قُ لْتُ رمجُلٌ مماتم وم أموْصمى بِتَمكِم

I said, ‘A man died and entrusted his estate to me and instructed me to perform Hajj on his 

behalf with it. I looked into it and found it to be small and not enough for Hajj. I asked those 

near us, and they told me to give it in charity’.  

 ف مقمالم لي مما صمنمعْتم 

He-asws said to me: ‘What did you do?’  

 ف مقُلْتُ تمصمدَّقْتُ بِهِ 

I said, ‘I donated to charity with it’.  

 .كَّةم فمأمنْتم ضمامِنٌ وم إِنْ لَمْ يمكُنْ ي مبْلُغُ ذملِكم ف ملميْسم عملميْكم ضمممانٌ قمالم ضممِنْتم إِلََّ أمنْ لَم يمكُونم ي مبْلُغُ أمنْ يَُمجَّ بِهِ مِنْ ممكَّةم فمإِنْ كمانم ي مبْلُغُ أمنْ يَُمجَّ بِهِ مِنْ مم 

He said, ‘You are responsible except if it did not reach for Hajj to be performed with it from 

Makkah. If it was enough for Hajj to be performed from Makkah, then you are responsible, 

and if it could not have reached that, then there isn’t any responsibility upon you’’.382 

 الوصايَّ المبهمة  56باب 

CHAPTER 56 – AMBIGIOUS WILLS 

:مع، معاني الْخبار ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم أمبِ عمنْ أمحَْمدم بْنِ إِدْريِسم عمنِ الْْمشْعمريِِ  عمنِ الْمْامُورماني ِ  -1 الِدٍ قمالم   عمنِ الْبمزمنْطِيِ  عمنِ الُْْسميِْْ بْنِ خم
 .سمأملْتُ الر ضِما ع عمنْ رمجُلٍ أموْصمى بُِِزْءٍ مِنْ ممالهِِ قمالم سُبُعُ ثُ لُثِهِ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’, (and) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – My 
father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ary, from Al Jamourany, from Al Bazanty, from Al-Husayn Bin Khalid 
who said,  

‘I asked Al-Reza-asws about a man who bequeathed a segment of his wealth. He-asws said: 
‘Seventh of his third’’.383 

اشِمٍ عمنْ دماوُدم بْنِ مُُممَّدٍ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم أمبِ وم ابْنُ الْومليِدِ ممعاً عمنْ مُُممَّدٍ الْعمطَّارِ وم أمحَْمدم بْنِ إِدْريِسم ممعاً عم   -2 نِ الْْمشْعمريِِ  عمنِ ابْنِ هم
: ابنِما قمالم ُ مِنْ قمدْركِم أمنْ تمدَّعِيم ما ادَّعمى النَّهْدِيِ  عمنْ ب معْضِ أمصْحم  أمبوُكم  دمخملم ابْنُ أمبِ سمعِيدٍ الْمُكماريِ عملمى الر ضِما ع ف مقمالم لمهُ أمبْ لمغم اللََّّ
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(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – My father and Ibn Al Waleed, both 
together, from Muhammad Bin Al Attar, and Ahmad Bin Idrees, both together from Al Ashary, from Ibn Hashim, 
from Dawood Bin Muhammad Al Nahdy, from one of our companions who said,  

‘Ibn Abu Saeed Al-Mukari entered to see Al-Reza-asws. He said to him-asws, ‘Has Allah-azwj Made 
you-asws reach your-asws worth that you-asws are claiming what your-asws father-asws had claimed?’ 
(i.e., Imamate) 

ُ نوُرمكم وم أمدْخملم الْفمقْرم ب ميْتمكم أم مما عملِمْتم أمنَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ أم  وْحمى إِلَم عِمْرمانم أمني ِ وماهِبٌ لمكم ذمكمراً ف مومهمبم لمهُ ممرْيممم وم ومهمبم لِممرْيممم  ف مقمالم لمهُ مما لمكم أمطْفمأم اللََّّ
 ءٌ وماحِدٌ ءٌ وماحِدٍ وم أمنَم مِنْ أمبِ وم أمبِ مِنِ  وم أمنَم وم أمبِ شميْ يممُ مِنْ عِيسمى وم ممرْيممُ وم عِيسمى ع شميْ عِيسمى وم عِيسمى مِنْ ممرْيممم وم ممرْ 

He-asws said to him: ‘What is the matter with you? May Allah-azwj Extinguish your light and 
Cause the poverty to enter your house! Don’t you know that Allah-azwj Mighty and Majestic 
Revealed to Imran-as: “I-azwj am Going to Bestow a male child to you-as!” But, He-azwj Bestowed 
Maryam-as to him-as, and Bestowed Isa-as to Maryam-as, and Isa-as is from Maryam-as, and 
Maryam-as is from Isa-as, one thing; and I-asws from my-asws father-asws, and my-asws father-asws is 
from me-asws, and I-asws and my-asws father-asws are one thing!’ 

 ف مقمالم لمهُ ابْنُ أمبِ سمعِيدٍ فمأمسْأملُكم عمنْ ممسْأملمةٍ 

Ibn Abu Saeed said to him-asws, ‘Then I ask you-asws about an issue!’ 

ا الُكم ت مقْبملُ مِنِ  وم لمسْتم مِنْ غمنممِي وم لمكِنْ هملُمَّهم  ف مقمالم لَم إِخم

He-asws said: ‘I-asws don’t think you will accept from me-asws, and you aren’t from my flock, but 
give it!’ 

الْعُرْجُونِ الْقمدِيمِ  ف مقمالم ن معممْ إِنَّ اللََّّم ت مبمارمكم وم ت معمالَم ي مقُولُ فِ كِتمابِهِ   فممما كمانم مِنْ مِمماليِكِهِ أمتمى لمهُ سِتَّةُ أمشْهُرٍ ف مهُوم قمدِيٌم حُرٌّ  حمتَّ عادم كم

He-asws said: ‘Yes. Allah-azwj Blessed and Exalted Says in His-azwj Book: until it returns to be like 
the old palm branch [36:39]. Thus whatever from his slaves, six months had come to him (of 
servitude), he is (classified as) ‘old’, free’.  

هُ ممبِيتُ لميْلمةٍ لمعمنمهُ اللََُّّ   .قمالم فمخمرمجم الرَّجُلُ فمافْ تمقمرم حمتَّ مماتم وم لَمْ يمكُنْ عِنْدم

He (the narrator) said, ‘The man went out, and he was impoverished until he died, and there 
did not happen a place to spend a night. May Allah-azwj Curse him!’’384 

 .مِثْلمهُ  مع، معاني الْخبار أمبِ عمنْ مُُممَّدٍ الْعمطَّارِ عمنِ الْْمشْعمريِِ  -3

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashari, similar to it.385  

تِ عمنِ ابْنِ أمبِ سمعِيدٍ   -4  . مِثْلمهُ  كش، رجال الكشي حَمْدموميْهِ عمنِ الْمْسمنِ بْنِ مُوسمى عمنْ عملِيِ  بْنِ عُممرم الزَّيََّّ
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(The book) ‘Rijal’ of Al Kashi – Hamdawiya, from Al-Hassan Bin Musa, from Ali Bin Umar Al Zayyar, from Ibn Abu 

Saeed, similar to it.386 

أمنَّهُ سُئِلم عمنْ رمجُلٍ يوُصِي بِسمهْمٍ مِنْ ممالهِِ ف مقمالم السَّهْمُ وماحِدٌ   مع، معاني الْخبار أمبِ عمنْ عملِيٍ  عمنْ أمبيِهِ عمنِ النَّوْفملِيِ  عمنِ السَّكُوني ِ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع  5
بِيلِ اللََِّّ وم ابْنِ السَّبِيلِ إِنََّّما الصَّدمقاتُ للِْفُقمراءِ وم الْممساكِيِْ وم الْعامِلِيْم عملميْها وم الْمُؤملَّفمةِ قُ لُوبُُمُْ وم فِ الر قِابِ وم    مِنْ ثَممانيِمةٍ لقِموْلِ اللََِّّ عمزَّ وم جملم   . الْغارمِِيْم وم فِ سم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Ali, from his father, from Al Nowfali, from Al Sakuni,  

‘From Abu Abdullah-asws, he-asws was asked about a man who bequeathed with a ‘share’ of his 
wealth. He-asws said: ‘The ‘share’ is one-eighth due to Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: 
But rather, the charities are for the poor and the needy, and the office bearers upon it, and 
the ones (recently) inclined of their hearts (to Al-Islam), and ones in bondage, and the ones 
in debt, and in the Way of Allah, and the wayfarer, [9:60]’’.387 

6-  : سمأملْتُ الر ضِما ع عمنْ رمجُلٍ أموْصمى بِسمهْمٍ مِنْ ممالهِِ وم لَم    مع، معاني الْخبار ابْنُ الْومليِدِ عمنِ الصَّفَّارِ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنْ أمبيِهِ عمنْ صمفْومانم بْنِ يَمْيَم قمالم
عْفمرٍ ع فِيهما شميْ يدُْرمى السَّهْمُ أميُّ شميْ  عْفمرٍ وم أمبِ جم ا ب ملمغمكُمْ عمنْ جم  ءٌ ءٍ هُوم ف مقمالم لميْسم عِنْدمكُمْ فِيمم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from his father, from Safwan Bin 
Yahya who said,  

‘I asked Al-Reza-asws about a man who bequeathed a ‘share’ of his wealth, and he didn’t know 
(specify) the ‘share’, which thing it is. He-asws said: ‘Isn’t it with you among what has reached 
you from Ja’far-asws or Abu Ja’far-asws, anything regarding it?’ 

ئِكم ع  ا عمنْ آبام يْئاً فِ همذم اب منما يمذْكُرُونم شم عْنما أمصْحم  قُ لْتُ لمهُ جُعِلْتُ فِدماكم مما سَمِ

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! We have not heard anything from our 
companions mentioned anything regarding this from your-asws forefathers-asws’. 

 السَّهْمُ وماحِدٌ مِنْ ثَممانيِمةٍ  ف مقمالم 

He-asws said: ‘The ‘share’ is one from eight’.  

 ف مقُلْتُ جُعِلْتُ فِدماكم كميْفم صمارم وماحِداً مِنْ ثَممانيِمةٍ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! How did it come to be one from eight?’ 

 ف مقمالم أم مما ت مقْرمأُ كِتمابم اللََِّّ عمزَّ وم جملَّ 

He-asws said: ‘Have you not read the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic?’ 

مقْ رمؤُهُ وم لمكِنْ لَم أمدْريِ أميْنم مموْضِعُهُ   ف مقُلْتُ جُعِلْتُ فِدماكم إِني ِ لْم
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I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I do read it, but I don’t know where its place is!’ 

بِيلِ اللََِّّ وم ابْنِ السَّبِيلِ إِنََّّما الصَّدمقاتُ للِْفُقمراءِ وم الْممساكِيِْ وم الْعامِلِيْم عملميْها وم الْمُؤملَّفمةِ قُ لُوبُُمُْ وم فِ الر قِابِ وم  ف مقمالم ق موْلُ اللََِّّ عمزَّ وم جملم   الْغارمِِيْم وم فِ سم

He-asws said: ‘Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: But rather, the charities are for the poor 
and the needy, and the office bearers upon it, and the ones (recently) inclined of their hearts 
(to Al-Islam), and ones in bondage, and the ones in debt, and in the Way of Allah, and the 
wayfarer, [9:60]’.  

ا رمسُولُ اللََِّّ ص عملمى ثَممانيِمةِ أمسْهُمٍ وم السَّهْمُ وماحِ   دٌ مِنْ ثَممانيِمةٍ. ثَُُّ عمقمدم بيِمدِهِ ثَممانيِمةً قمالم وم كمذملِكم قمسمممهم

Then he-asws indicated ‘eight’ with his-asws hand. He-asws said: ‘And like Rasool-Allah-saww 
distributed it upon eight shares, and the ‘share’ is one from eight’’.388 

 .مِثْلمهُ  شي، تفسيْ العياشي عمنِ الْبمزمنْطِيِ  عمنْهُ ع -7

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – from Al Bazanty, from him-asws, similar to it.389 

مُ مِنْ مُرمادِ الْمُوصِي وم عملمى حمسمبِ   مع، معاني الْخبار  -8 امِ ممالهِِ وم قمدْ رُوِيم أمنَّ السَّهْمم وماحِدٌ مِنْ سِتَّةٍ وم ذملِكم عملمى حمسمبِ مما يُ فْهم  مما يُ عْلممُ مِنْ سِهم
 .ب ميْنمهُمْ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ –  

‘And it has been reported that the ‘share’ is one from six, and that is based upon the 
calculation that is according to what is understood from the intention of the one making the 
will and according to what is known of the distribution of his wealth among them’.390 

نْدِيِ  عمنْ مُُممَّدِ بْنِ عممْ  -9 نِ بْنِ ت مغْلِبم عمنِ الثُّمماليِ   مع، معاني الْخبار أمبِ عمنْ مُُممَّدٍ الْعمطَّارِ عمنِ الْْمشْعمريِِ  عمنْ عملِيِ  بْنِ السِ  يلٍ عمنْ أمبام روِ بْنِ سمعِيدٍ عمنْ جَمِ
:  ءُ مِنْ ممالهِِ وماحِدٌ مِنْ سِتَّةٍ.ءٍ مِنْ ممالهِِ ف مقمالم لي فِ كِتمابِ عملِيٍ  ع الشَّيْ قُ لْتُ لمهُ رمجُلٌ أموْصمى بِشميْ   عمنْ عملِيِ  بْنِ الُْْسميِْْ ع قمالم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashari, from Ali Bin Al Sindy, 
from Muhammad Bin Amro Bin Saeed, from Jameel, from Aban Bin Taghlib, from Al Sumali,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘A man bequeathed 
with ‘something’ from his wealth. He-asws said to me: ‘In the book of Ali-asws, the ‘something’ 
from his wealth is one from six’’.391 

نْدِيِ  عمنْ مُُممَّ   -10 عْفمرٍ  مع، معاني الْخبار ابْنُ الْومليِدِ عمنْ أمحَْمدم بْنِ إِدْريِسم عمنِ الْْمشْعمريِِ  عمنْ عملِيِ  بْنِ السِ  يلٍ عمنِ ابْنِ ت مغْلِبم عمنْ أمبِ جم دِ بْنِ عممْروٍ عمنْ جَمِ
بملٍ مِنْهُنَّ جُزْءاً   ثَُُّ اجْعملْ عملى ي مقُولُ  أمنَّهُ قمالم فِ الرَّجُلِ يوُصِي بُِِزْءٍ مِنْ ممالهِِ إِنَّ الْْزُْءم وماحِدٌ مِنْ عمشمرمةٍ لِْمنَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ  ع انمتِ الْْبِمالُ عمشمرمةً وم  كُلِ  جم وم كم

 الطَّيُْْ أمرْب معمةً فمجمعملم عملمى كُلٍ  مِنْهُنَّ جُزْءاً. 
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(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Ibn Al Waleed, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ashary, from Ali Bin Al Sindy, 
from Muhammad Bin Amro, from Jameel, from Ibn Taghlib,  

‘From Abu Ja’far-asws, he-asws said regarding the man who bequeathed with a ‘segment’ from 
his wealth: ‘The ‘segment is one from ten, because Allah-azwj Mighty and Majestic Says: Then 
place on every mountain a part of them [2:260]. The mountains were ten, and the birds were 
four. So he-as made a segment (part) upon each of these’’.392 

بْعمةٍ لقِموْلِ اللََِّّ عمزَّ وم جملم  وم رُوِيم  -11 بْعمةُ أمبْوابٍ لِكُلِ  بابٍ مِنْهُمْ جُزْءٌ ممقْسُومٌ  أمنَّ الْْزُْءم وماحِدٌ مِنْ سم  .لَما سم

And it is reported that the ‘segment’ is one from seven due to Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: For it there are seven doors, each door being for an Assigned segment of them 
[15:44]’’.393 

نٍ عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنما -12 :مع، معاني الْخبار أمبِ عمنْ سمعْدٍ عمنِ ابْنِ عِيسمى عمنْ عملِيِ  بْنِ الْمْكممِ عمنْ أمبام سمأملْتُ أمبام عمبْدِ اللََِّّ ع عمنِ امْرمأمةٍ أموْصمتْ   نٍ قمالم
نمةم ف ملممْ أمعْرِفْ ذملِكم ف مقمدِمْنما إِلَم ابْنِ  نٍ وم فُلَم   أمبِ لميْلمى بثِلُُثِهما يُ قْضمى بِهِ دميْنُ ابْنِ أمخِيهما وم جُزْءٌ لِفُلَم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Saad, from Ibn Isa, from Ali Bin Al Hakam, from Aban, from Abdullah Bin 
Sinan who said, ‘ 

‘I asked Abu Abdullah-asws about a woman who bequeathed with her third to pay off debts of 
a son of her brother, and a ‘segment’ to be for so and so, and so and so. That ‘segment’ was 
not known, so we proceeded to Ibn Abu Layli. 

ا قمالم لمكم   قمالم فممم

He-asws said: ‘So what did he say to you?’  

مُما شميْ   ءٌ قُ لْتُ قمالم لميْسم لَم

I said, ‘He said there isn’t anything for them both’.  

ا الْعُشْرُ مِنم الثُّلُثِ  مُم  . ف مقمالم كمذمبم وم اللََِّّ لَم

He-asws said: ‘He lied! By Allah-azwj, for them is the tenth from the third’’.394 

:مع، معاني الْخبار أمبِ عمنْ مُُممَّدٍ الْعمطَّارِ عمنِ الْْمشْعمريِِ  عمنِ الْيمقْطِينِِ  عمنْ مُُممَّدِ بْنِ سُلميْممانم عم   -13 قُ لْتُ لِْمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع إِنَّ    نِ الُْْسميِْْ بْنِ عُممرم قمالم
بِيلِ اللََِّّ   رمجُلًَ أموْصمى إِليمَّ فِ سم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashari, from Al Yaqteeny, from 
Muhammad Bin Suleyman, from Al-Husayn Bin Umar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘A man bequeathed to me ‘(spend) in the way of Allah-azwj’’.  
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 قمالم ف مقمالم لي اصْرفِْهُ فِ الْمْج ِ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘Spend it regarding the Hajj!’ 

 قمالم قُ لْتُ إِنَّهُ أموْصمى إِليمَّ فِ السَّبِيلِ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘He had bequeathed to me (to be spent) in the way (of Allah-

azwj)!’ 

بِيلًَ مِنْ سُبلُِهِ أمفْضملم مِنم الْمْجِ   .قمالم اصْرفِْهُ فِ الْمْجِ  فمإِني ِ لَم أمعْرِفُ سم

He-asws said: ‘Spend it regarding the Hajj, for I-asws don’t know of any way from His-azwj ways, 
more superior to the Hajj!’’395 

 .مِثْلمهُ  شي، تفسيْ العياشي عمنِ الُْْسميِْْ  14

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Al-Husayn, similar to it.396 

:مع، معاني الْخبار أمبِ عمنْ أمحَْمدم بْنِ إِدْريِسم عمنِ الْْمشْعمريِِ  عمنِ الْيمقْطِينِِ  عمنِ الْمْسمنِ بْنِ رماشِدٍ قما  -15 دِينمةِ عمنْ   لم سمأملْتُ أمبام الْمْسمنِ الْعمسْكمريَِّ ع بِالْمم
بِيلُ اللََِّّ شِيعمتُنما.  بِيلِ اللََِّّ قمالم سم  رمجُلٍ أموْصمى بِمالهِِ فِ سم

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ashari, from Al Yaqteeny, from Al-
Hassan Bin Rashid who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan Al-Askari-asws at Al-Medina, about a man who bequeathed with his 
wealth (to be spent) ‘in the way of Allah-azwj’. He-asws said: ‘The ‘way of Allah-azwj’, is our-asws 
Shias’’.397 

 .مِثْلمهُ  شي، تفسيْ العياشي عمنِ الْمْسمنِ  -16

(The book) ‘Tafseer Al-Ayyashi’ – from Al-Hassan, similar to it.398 

بملٍ مِنْهُنَّ جُزْءاً   ثَُُّ اجْعملْ عملى  وم إِذما أموْصمى رمجُلٌ لرِمجُلٍ بُِِزْءٍ مِنْ ممالهِِ ف مهُوم وماحِدٌ مِنْ عمشمرمةٍ لقِموْلِ اللََِّّ ت معمالَم   ضا، فقه الرضا عليه السلَم   -17 وم    كُلِ  جم
انمتِ الْْبِمالُ عمشمرمةً   كم

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘And when a man 
bequeaths to a man of a ‘segment’ of his wealth, it is one from ten, due to Words of Allah-azwj 
the Exalted: Then place on every mountain a part of them [2:260]. The mountains were ten.  

بْعمةٍ لقِموْلِ اللََِّّ عمزَّ وم جملم  بْعمةُ أمبْوابٍ لِكُلِ  بابٍ مِنْهُمْ جُزْءٌ  وم رُوِيم جُزْءاً مِنْ سم  ممقْسُومٌ   لَما سم
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And it is reported a ‘segment’ is one from seven due to Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: For it there are seven doors, each door being for an Assigned segment of them 
[15:44].  

ةٌ مِنْ سِتَّةٍ فمإِنْ أموْصمى بِمالهِِ فِ سمبِيلِ اللََِّّ وم  فمإِنْ أموْصمى بِسمهْمٍ مِنْ ممالهِِ ف مهُوم سمهْمٌ مِنْ سِتَّةِ أمسْهُمٍ وم كمذملِكم إِذما أموْصمى بِشميْ  ءٍ مِنْ ممالهِِ غميِْْ ممعْلُومٍ ف مهُوم وماحِدم
ممامِ الْمُسْلِمِيْم وم إِنْ شماءم جمعملمهُ فِ حمجٍ  أموْ ف مرَّقمهُ عملمى   .ق موْمٍ مُؤْمِنِيْم لَمْ يُسممِ  السَّبِيلم فمإِنْ شماءم جمعملمهُ لِإِ

If he bequeaths with a ‘share’ from his wealth, it is a share from six shares, and like that when 
he bequeaths with ‘something’ from his wealth, unknown (amount), it is one from six. He 
bequeaths with his wealth (to be spent) in the way of Allah-azwj, and does not specify the ‘way’. 
If he likes, he can make it for the Imam of the Muslims, and if he likes, he can make it regarding 
a Hajj, or distribute it upon a group of Momineen’’.399 

18- : دِ بْنِ بمشِيٍْ قمالم مِ الْْزُْءُ   شي، تفسيْ العياشي عمنْ عمبْدِ الصَّمم مُْ رمجُلٌ أموْصمى بُِِزْءٍ مِنْ ممالهِِ فمكم يعُ الْقُضماةِ ف مقمالم لَم عْفمرٍ جَمِ  جَُِعم لِْمبِ جم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Abdul Samad Bin Bashir who said,  

‘The judges gathered to Abu Ja’far (Al-Mansour the caliph). He said to them: ‘A man 
bequeaths with a ‘segment’ of his wealth. How much is the ‘segment’?’  

دِينمةِ أمنْ يمسْأملم جم  وْا إلِميْهِ فِيهِ فمأمبْ رمدم بمريِداً إِلَم صماحِبِ الْمم مِ الْْزُْءُ وم اشْتمكم مِ الْْزُْءُ ف مقمدْ أمشْكملم ذملِكم ف ملممْ ي معْلممُوا كم عْفمرم بْنم مُُممَّدٍ ع رمجُلٌ أموْصمى بُِِزْءٍ مِنْ ممالهِِ فمكم
هْهُ إِليمَّ عملمى الْقُضماةِ ف ملممْ ي معْلم  يِدِ وم ومجِ  لْهُ عملمى الْبَم مِ الْْزُْءُ فمإِنْ هُوم أمخْبَممكم بِهِ وم إِلََّ فماحَِْ  مُوا كم

The did not know how much the ‘segment’ was, and they complained to him-asws regarding it. 
He sent a courier to the governor of Al-Medina to ask Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, ‘A man 
bequeaths with a ‘segment’ of his wealth, so how much is a ‘segment’, for that is problematic 
upon the judges. They are not known how much the ‘segment’ is. If he-asws informs you of it 
(fine), or else carry him-asws upon the courier horse and bring him-asws to me!’ 

عْفمرٍ ب معمثم إِليمَّ أمنْ أمسْأملمكم عمنْ رمجُ  دِينمةِ أمبام عمبْدِ اللََِّّ ع ف مقمالم لمهُ إِنَّ أمبام جم لٍ أموْصمى بُِِزْءٍ مِنْ ممالهِِ وم سمأملم ممنْ قِبملمهُ مِنم الْقُضماةِ ف ملممْ يَُْبَوُهُ مما  فمأمتمى صماحِبُ الْمم
يِدِ إلِميْهِ هُوم وم قمدْ كمتمبم إِليمَّ إِنْ فم   سَّرْتم ذملِكم لمهُ وم إِلََّ حَمملْتُكم عملمى الْبَم

The governor of Al-Medina came to Abu Abdullah-asws. He said to him-asws, ‘Abu Ja’far (the 
caliph) has dispatched to me that I should ask you-asws about a man who bequeaths a 
‘segment’ of his wealth, and he had asked the judges before him but they could not inform 
him-asws what it is, and he has written to me to have this interpreted for him, or else I should 
carry you-asws upon the courier horse to him!’ 

ٌ إِنَّ اللََّّم ي مقُولُ لممَّا قمالم إِبْ رماهِيمُ  بملٍ مِنْهُنَّ جُزْءاً   إِلَم   رمبِ  أمرِني كميْفم تَُْيِ الْمموْتى   ف مقمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع همذما فِ كِتمابِ اللََِّّ بميِْ  انمتِ الطَّيُْْ أمرْب معمةً وم الْْبِمالُ   كُلِ  جم فمكم
 عمشمرمةً يَُْرجُِ الرَّجُلُ مِنْ كُلِ  عمشمرمةِ أمجْزماءٍ جُزْءاً وماحِداً 

Abu Abdullah-asws said: ‘This is in the Book of Allah-azwj, clearly. Allah-azwj Said, when Ibrahim-as 
said: ‘Lord! Show me how You Revive the dead’ – up to - Then place on every mountain a 

 
399 Bihar Al-Anwaar V 100 – The Book of Contracts and Declarations – CH 56 H 17 



Bihar Al-Anwaar  Part 2 Volume 100 www.hubeali.com 

Page 146 of 151 

part of them, [2:260]. The birds were four and the mountains were ten. The man should 
extract from every ten segments, one segment.  

هُ ثَُُّ إِنَّهُ دمعما باِ  يعاً وم حمبمسم الرُّءُوسم عِنْدم لَّذِي أمُِرم بِهِ فمجمعملم ي منْظرُُ إِلَم الر يِشِ كميْفم يَمْرجُُ وم إِلَم الْعُرُوقِ عِرْقاً عِرْقاً وم إِنَّ إِبْ رماهِيمم دمعما بِِهْرماسٍ فمدمقَّ فِيهِ الطُّيُورم جَمِ
نماحُهُ مُ   سْتموِيًَّ فمأمهْومى نَمْوم إِبْ رماهِيمم حمتَّ تِمَّ جم

And Ibrahim-as called to a grinding stone. He-as pounded all the birds in it and withheld the 
heads in his-as possession. Then he-as called with that which he-as had been Commanded with. 
He-as went on looking at the feathers how these emerged, and the veins, vein by vein, until its 
wings were completed, equally. They inclined towards Ibrahim-as.  

للِرَّأْسِ ف متممَّتِ الْعِدَّةُ وم تَمَّتِ  ف مقمالم إِبْ رماهِيمُ ببِمعْضِ الرُّءُوسِ فماسْتمقْبملمهُ بِهِ ف ملممْ يمكُنِ الرَّأْسُ الَّذِي اسْتمقْبملمهُ بِهِ لِذملِكم الْ  بمدمنِ حمتَّ انْ تمقملم إلِميْهِ غميْْهُُ فمكمانم مُومافِقاً 
 .الْْمبْدمانُ 

Ibrahim-as said regarding one of the heads: ‘I faced it, but the head which I-as was facing with, 
did not happen to be for that body, until it transferred to another so it was compatible for the 
head. Thus, the number was completed, and the bodies were complete’.400  

19- : نمةم  شي، تفسيْ العياشي عمنْ عمبْدِ الرَّحَْمنِ بْنِ سميمابمةم قمالم  إِنَّ الْممرْأمةم أموْصمتْ إِليمَّ وم قمالمتْ لي ثُ لُثميَّ يُ قْضمى بِهِ دميْنُ ابْنِ أمخِي وم جُزْءٌ مِنْهُ لفُِلَم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Abdul Rahman Bin Sayaba who said,  

‘A woman bequeathed to me and said to me, ‘My third, pay off the debts of a son of my 
brother, and a segment from it is for so and so woman’. 

يْئاً وم مما أمدْريِ مما الْْزُْءُ   فمسمأملْتُ عمنْ ذملِكم ابْنم أمبِ لميْلمى ف مقمالم مما أمرمى لَمما شم

I asked Ibn Abu Layli about that. He said, ‘I don’t see anything being for her, and I don’t know 
what the segment is.’  

رْأمةُ وم مما قمالم ابْنُ أمبِ لميْلمى ف مقمالم كمذمبم   تْهُُ كميْفم قمالمتِ الْمم اجْعملْ   ابْنُ أمبِ لميْلمى لَمما عُشْرُ الثُّلُثِ إِنَّ اللََّّم أمممرم إِبْ رماهِيمم ع ف مقمالم فمسمأملْتُ أمبام عمبْدِ اللََِّّ ع وم أمخْبَم
بملٍ مِنْهُنَّ جُزْءاً   عملى انمتِ الْْبِمالُ ي موْممئِذٍ عمشمرمةً وم هُوم الْعُشْرُ مِنم الشَّيْ  كُلِ  جم  ءِ. وم كم

I asked Abu Abdullah-asws and informed him-asws how the woman had said and what Ibn Abu 
Layli had said. He-asws said: ‘Ibn Abu Layli has lied. For her is a tenth of the third. Allah-azwj had 
Commanded Ibrahim-as. He-azwj Said: Then place on every mountain a part of them, [2:260], 
and on that day, the mountains were ten, and (the segment), it is the tenth from the thing’’.401 

انمتِ الطَّيُْْ طاوس    شي، تفسيْ العياشي عمنْ أمبِ بمصِيٍْ عمنْ أمبِ عمبْدِ اللََِّّ ع   -20 انمتِ الْْبِمالُ عمشمرمةً وم كم فِ رمجُلٍ أموْصمى بُِِزْءٍ مِنْ ممالهِِ ف مقمالم جُزْءٌ مِنْ عمشمرمةٍ كم
اممةم وم الدِ يكم وم الَْدُْهُدم ]الطَّاوُسم   [ وم الْمْمم

(The book0 ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Abu Baseer,  
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‘From Abu Abdullah-asws regarding a man who bequeaths with a ‘segment’ of his wealth. He-

asws said: ‘A segment from ten. The mountains were ten and the birds were a peacock, and 
the pigeon, and the rooster, and the hoopoe.  

بملٍ مِنْهُنَّ جُزْءاً وم أمنْ يَمْخُذم رم  ُ أمنْ ي مقْطمعمهُنَّ وم يَمْلِطمهُنَّ وم أمنْ يمضمعم عملمى كُلِ  جم ا بيِمدِهِ تمطماي مرم فمأمممرمهُ اللََّّ ا بيِمدِهِ قمالم فمكمانم إِذما أمخمذم رمأْسم الطَّيِْْ مِنْهم أْسم كُلِ  طميٍْْ مِنْهم
 . حمتَّ ي معُودم كممما كمانم إلِميْهِ مما كمانم مِنْهُ 

Allah-azwj Commanded him-as to cut them and mix them, and to place upon each mountain, a 
part, and to take the head of each bird from these in his-as hand. It so happened that when 
he-as to the head of a bird from these in his-as hand, it (body) flew to it, whatever was from it, 
until it returned to what it had been’’.402 

21-  : جماءمني أمبوُ جمعْفمرِ بْنُ سُلميْممانم الْخرُماسمانيُّ وم قمالم ن مزملم بِ رمجُلٌ مِنْ خُرماسمانم    شي، تفسيْ العياشي عمنْ مُُممَّدِ بْنِ إِسَْماعِيلم عمنْ عمبْدِ اللََِّّ بْنِ عمبْدِ اللََِّّ قمالم
مْ هُوم مَِّا   أمممرمني أمنْ أعُْطِيم أمبام مِنم الُْْجَّاجِ ف متمذماكمرْنَم الْمْدِيثم ف مقمالم مماتم لمنما أمخٌ بِمرْوم وم أموْصمى إِليمَّ بِاِئمةِ أملْفِ دِرْهممٍ وم   نِيفمةم مِنْهما جُزْءاً وم لَمْ أمعْرِفِ الْْزُْءم كم حم

 ت مرمكم 

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Muhammad Bin Ismail, from Abdullah Bin Abdullah who said,  

‘Abu Ja’far Bin Suleyman of Khurasan came to me and said, ‘A man from the pilgrims from 
Khurasan has lodged with me. We discussed the Hadeeth. He said, ‘A brother of ours died at 
Merv and he bequeathed to me with a hundred thousand Dirhams, and instructed me to give 
it to Abu Haneefa a part (segment) from it, and I did not know how much the ‘part’ it, from 
what is left behind. 

نِيفمةم فمسمأملْتُهُ عمنِ الْْزُْءِ ف مقمالم ليم الرُّبعُُ   ف ملممَّا قمدِمْتُ الْكُوفمةم أمت ميْتُ أمبام حم

When I arrived to Al-Kufa, I came to Abu Haneefa to ask him about the ‘segment’ (part). He 
said to me, ‘The quarter!’ 

نِيفمةم لَم سموْأمةم بِذملِكم لمكم أموْصمى    فمأمبَم ق ملْبِ ذملِكم ف مقُلْتُ لَم أمفْ عملُ حمتَّ أمحُجَّ وم أمسْتمقْصِيم الْممسْأملمةم ف ملممَّا رمأميْتُ أمهْلم الْكُوفمةِ  قمدْ أمجَْمعُوا عملمى الرُّبعُِ قُ لْتُ لِْمبِ حم
نِيفمةم وم لمكِنْ أم   حُجَّ وم أمسْتمقْصِيم الْممسْأملمةم بُِما يَّم أمبام حم

My heart refused that. I said (to myself), ‘I will not do it until I perform Hajj and investigate 
the issue. When I saw the people of Kufa being united upon the ‘quarter’, I said to Abu 
Haneefa, ‘There is no shame with that for you. I have bequeathed with it, O Abu Haneefa, but 
I shall perform Hajj and investigate the issue!’ 

نِيفمةم وم أمنَم أرُيِدُ الْمْجَّ   ف مقمالم أمبوُ حم

Abu Haneefa said to him, ‘And I intend the Hajj (also)’.  

يْخٍ قماعِدٍ وم قمدْ ف مرمغم مِنْ طمومافِهِ وم هُ  نِيفمةم ف ملممَّا رمآهُ قمالم إِنْ أمرمدْتم أمنْ  ف ملممَّا أمت ميْنما ممكَّةم وم كُنَّا فِ الطَّومافِ فمإِذما نَمْنُ بِرمجُلٍ شم وم يمدْعُو وم يُسمبِ حُ إِذِ الْتمفمتم أمبوُ حم
ا فملَم أمحمدم ب معْدمهُ  تمسْأملم غمايمةم النَّاسِ فماسْأملْ   همذم
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When we came to Makkah, and we were in the Tawaaf when we were with an old man seated, 
and he was free from his Tawaaf, and he was supplicating and glorifying, when Abu Haneefa 
turned. When he saw him, said, ‘If you want to ask the peak of the people, then ask this one, 
for there is no one after him!’ 

ا   قُ لْتُ وم ممنْ همذم

I said, ‘And who is this?’  

عْفمرُ بْنُ مُُممَّدٍ ع  قمالم جم

He said, ‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws!’ 

عْفمرِ بْنِ مُُممَّدٍ ع ف مقمعمدم قمريِباً مِنِ   نِيفمةم ظمهْرم جم ارم أمبوُ حم نْتُ إِذِ اسْتمدم هُ وم جماءم غميُْْ وماحِدٍ مُزْدملفِِيْم مُسملِ مِيْم عملميْهِ وم   ف ملممَّا ق معمدْتُ وم اسْتممْكم فمسملَّمم عملميْهِ وم عمظَّمم
نِيفمةم أمنْ تمكملَّمْ   ق معمدُوا ف ملممَّا رمأميْتُ ذملِكم مِنْ ت معْظِيمِهِمْ لمهُ اشْتمدَّ ظمهْريِ ف مغمممزمني أمبوُ حم

When I sat down and settled, then Abu Haneefa went round behind Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws and sat near to me. He greeted upon him-asws and showed him-asws great 
respect. Others also came, approaching with humility, greeting him-asws and sitting down. 
When I saw the way they honoured him, my back straightened with confidence, and Abu 
Haneefa nudged me to speak. 

مِ الْْزُْءُ ف مقُلْتُ جُعِلْتُ فِدماكم إِني ِ رمجُلٌ مِنْ أمهْلِ خُرماسمانم وم إِنَّ رمجُلًَ مماتم وم أموْصمى إِليمَّ بِاِئمةِ أملْفِ دِرْ  هممٍ وم أمممرمني أمنْ أعُْطِيم مِنْهما جُزْءاً وم سَمَّى ليم الرَّجُلم فمكم
 جُعِلْتُ فِدماكم 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I am a man from the people of Khurasan, and a man 
died and bequeathed to me one hundred thousand Dirhams, and instructed me to give a ‘part’ 
(segment) from it, and named the man to me. So, how much is the ‘segment’? May I be 
sacrificed for you-asws!’ 

ا نِيفمةم إِنَّ لمكم أموْصمى قُلْ فِيهم عْفمرُ بْنُ مُُممَّدٍ ع يَّم أمبام حم  ف مقمالم جم

Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘O Abu Haneefa! If he made a bequest to you, you would 
say regarding it?’  

 ف مقمالم الرُّبعُُ 

He said, ‘The quarter’.  

ا  ف مقمالم لَِبْنِ أمبِ لميْلمى قُلْ فِيهم

He-asws said to Ibn Abu Layly (the judge): ‘Speak regarding it’.  

 ف مقمالم الرُّبعُُ 

He said, ‘The quarter’.  
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عْفمرٌ ع وم مِنْ أميْنم قُ لْتُمُ الرُّبعُم   ف مقمالم جم

Ja’far-asws said: ‘And from where are you all saying, ‘the quarter’?’ 

بملٍ مِنْهُنَّ جُزْءاً   فمخُذْ أمرْب معمةً مِنم الطَّيِْْ فمصُرْهُنَّ إلِميْكم ثَُُّ اجْعملْ عملى  قمالُوا لقِموْلِ اللََِّّ عمزَّ وم جملم   كُلِ  جم

They said, ‘Due to Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: “Then take four of the birds, so 
incline them towards you. Then place on every mountain a part of them, [2:260]’. 

انمتِ الْْبِمالُ إِنََّّم  ا قمدْ عملِمْتم الطَّيْْم أمرْب معمةً فمكممْ كم مُْ وم أمنَم أمسَْمعُ همذم  ا الْْمجْزماءُ للِْجِبمالِ لميْسم للِطَّيِْْ ف مقمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ لَم

Abu Abdullah-asws said to them, and I was listening: ‘This you know that the birds were four, 
but how many were the mountains. But rather, the segments were for the mountains, not for 
the birds!’ 

 ف مقمالُوا ظمنمنَّا أمنََّّما أمرْب معمةٌ 

They said, ‘We thought these were four’.  

 ف مقمالم أمبوُ عمبْدِ اللََِّّ ع وم لمكِنَّ الْْبِمالم عمشمرمةٌ.

Abu Abdullah-asws said: ‘But the mountains were ten!’’403 

فِ دِرْهممٍ وم قمالم إِذما أمدْرمكم ابْنِ فمأمعْطِهِ مما أمحْبمبْتم مِ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب الْْمصْبمغُ  -22 ا أموْصمى رمجُلٌ وم دمفمعم إِلَم الْومصِيِ  عمشمرمةم آلَم  نْهم

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

Al-Asbagh, ‘A man bequeathed and handed over ten thousand Dirhams to the executor and 
said, ‘When my son matures, give him whatever you like from it!’ 

 ف ملممَّا أمدْرمكم اسْتمعْدمى عملميْهِ أممِيْم الْمُؤْمِنِيْم ع قمالم لمهُ كممْ تَُِبُّ أمنْ تُ عْطِيمهُ 

When he matured, he sought justice against him to Amir Al-Momineen-asws. He-asws said to 
him: ‘How much did you like to give him?’  

 قمالم أملْفُ دِرْهممٍ 

He said, ‘A thousand Dirhams’. 

مٍ فمهِيم الَّتِِ أمحْبمبْتم وم خُذِ الْْملْفم  فِ دِرْهم  .قمالم أمعْطِهِ تِسْعمةم آلَم
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He-asws said: ‘Give him nine thousand, for that is which you like (for yourself), and take the 
thousand (for yourself)’’.404 

23- : بْعمةُ أمبْوابٍ لِكُلِ  بابٍ مِنْهُمْ جُزْءٌ ممقْسُومٌ  ءِ مِنْ سمبْعمةٍ إِنَّ اللََّّم ي مقُولُ جُزْءُ الشَّيْ  شي، تفسيْ العياشي عمنِ الْبمزمنْطِيِ  عمنِ الر ضِما ع قمالم  . لَما سم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – ‘From Al Bazanty,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘A ‘segment’ is the thing from seven. Allah-azwj Says: For it there 
are seven doors, each door being for an Assigned segment of them [15:44]’’.405 

24-  : ا   قمالم الر ضِما ع فِ رمجُلٍ أموْصمى بُِِزْءٍ مِنْ ممالهِِ ف مقمالم جُزْءٌ مِنْ سمبْعمةٍ إِنَّ اللََّّم ي مقُولُ فِ كِتمابِهِ   شي، تفسيْ العياشي عمنْ إِسَْماعِيلم بْنِ هُمَّامٍ الْكُوفِِ  قمالم لَم
بْعمةُ أمبْوابٍ لِكُلِ  بابٍ مِنْهُمْ جُزْءٌ ممقْسُومٌ   .سم

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – From Ismail Bin Hammam Al Kufi who said,  

‘Al-Reza-asws regarding a man who bequeaths with a ‘part’ (segment) of his wealth. He-asws 
said: ‘A part from seven. Allah-azwj Says in His-azwj Book: For it there are seven doors, each door 
being for an Assigned segment of them [15:44]’’.406 

انُ الْفُقمهماءِ   -25 ثمةُ أمعْبُدٍ اسْمُ كُلِ  وماحِدٍ مِنْهُمْ   قب، المناقب لَبن شهرآشوب امْتِحم مميْمُونٌ ف ملممَّا حمضمرمتْهُ الْومفماةُ قمالم مميْمُونٌ حُرٌّ وم مميْمُونٌ    رمجُلٌ كمانم لمهُ ثملَم
ينمارِ  يْمُوْنٍ مِائمةُ دِينمارٍ ممنِ الْْرُُّ وم ممنِ الْعمبْدُ وم لِممنِ الْمِائمةُ الدِ   عمبْدٌ وم لِمم

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, ‘Imtihan Al Fuqaha’ –  

‘A man had three slaves for him. The name of each of them was ‘Maymoun’. When the death 
presented, he said, ‘Maymoun is free, and Maymoun is a slave, and for Maymoun are a 
hundred Dinars!’ Who is the free, and who is the slave, and for whom are the hundred Dinars? 

ا ومق معمتِ الْقُرْعمةُ فِ سم  مُ صُحْبمةً عِنْدم الرَّجُلِ وم يُ قْتَممعُ الْبماقِيمانِ فمأمي ُّهُمم لُْوكٌ  الْمُعْتمقُ ممنْ هُوم أمقْدم بَّراً لَم حُرٌّ وم لَم مِم هْمِهِ ف مهُوم عمبْدٌ للَِّذِي صمارم حُر اً وم ي مبْقمى الثَّالِثُ مُدم
أْثوُرِ عمنْ زميْنِ الْعمابِدِينم ع وم يدُْفمعُ إلِميْهِ الْمِائم   .ةُ دِينمارٍ بِالْمم

The one who has the earliest companionship with the man is to be set free. Then, a lot is 
drawn between the remaining two. Whichever of them the lot falls upon becomes a slave of 
the one who was freed. The third remains in a deferred state, neither free nor fully enslaved, 
and the hundred Dinars are to be given to him, based on what has been transmitted from 
Zayn Al-Abideen-asws’’.407  

مِ الْقملِيلُ هُوم ا مٍ إِلََّ قملِيلًَ كم نٍ عِنْدِي أملْفُ دِرْهم ا الْمُزَّمِ لُ قُمِ اللَّيْلم إِلََّ قملِيلًَ نِصْفمهُ   لنِ صْفُ لقِموْلهِِ ت معمالَم رمجُلٌ حمضمرمتْهُ الْومفماةُ ف مقمالم عِنْدم مموْتهِِ لفُِلَم بِالْْمثمرِ عمنِ    يَّ أمي ُّهم
 .الر ضِما ع 

A man, the death presented to him. He said at his death, ‘For so and so, there are a thousand 
Dirhams in my possession except a little’. How much is the ‘little’? It is the half due to Words 
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of the Exalted: O you, Al-Muzzammil (the wrapped one)! [73:1] Stand (to pray Salat) at night 
except a little [73:2] Half of it [73:3] – from Al-Reza-asws’’.408 
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